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VISELCOVA INTERVENCE

Inženýr Josef Růža působil dojmem spokojeného a blahobytného člověka. Mírně obtloustlý, usměvavý a při každé příležitosti klimbající. Také nyní seděl u stolu nad otevřenou knížkou a navzdory tomu, že šlo o proslulou detektivku, nahlas pochrupával. Nikdo mu v tom nebránil, protože krásná doktorka Věra Růžová právě sloužila na druhé interně fakultní nemocnice.

Ještě před rokem to byla doktorka Sládková. Jejím manželem nebyl nikdo jiný než ředitel obchodního domu Prior Jeroným Sládek. V rozpuku mužných sil se oběsil a nebylo to prý kvůli manku. Slyšel příliš mnoho nepěkných řečí o své atraktivní manželce a velice si je připouštěl. Celé město si mělo několik týdnů o čem povídat.

To, že se doktorka Věra provdala za inženýra Růžu, chápali lidé jako dobrý vtip. Jinak si to nedovedli vysvětlit. Démonická temperamentní žena si uváže na krk lenivého, odulého a ospale klimbajícího bambulu. Ale stalo se. Brzy leckdo uhodl pravý důvod lékařčina rozhodnutí. Dáma mohla pokračovat v četných milostných avantýrách, aniž tím vzbuzovala manželovu žárlivost. Představa, že by ji inženýr špehoval, dělal scény, nebo se dokonce věšel, byla zcela absurdní.

Na svůj osud si inženýr rozhodně nestěžoval. Sem tam se ukázal po boku vyhlášené krasavice, občas s ní sdílel lože a to bylo víceméně všecko. Doktorka Růžová měla naprostou volnost a svého nového manžela si nemohla vynachválit. Zatímco manželství s Jeronýmem Sládkem bylo nekonečným řetězcem žárlivých scén, zoufalých výčitek a demonstrativních pokusů o sebevraždu, inženýr Růža se postaral o bezproblémový život, hraničící s vysněnou oázou klidu. Oběma to plně vyhovovalo.

Boubelatý inženýr Růža nyní usnul uprostřed třetí kapitoly na stránce třicet devět při druhém odstavci. Již od dětství na něho literatura působila jako silné sedativum a bylo lhostejné, jaký žánr si k svému sebevzdělání právě vybral. Dokázal usnout i při erotickém čtení plném rafinovaných perverzit. Nyní to odnesl McBain se svým statečným detektivem Carellou a jeho hluchoněmou manželkou. Inženýr Růža poprvé zachrápal ve chvíli, kdy se detektiv obrátil na ženu s naléhavou prosbou.

Obvykle se po nějaké době probudil žízní. Chrápáním mu vyschlo v krku a on byl nucen se důkladně napít. Teprve po několika mohutných locích neslazené minerálky mohl opět spokojeně usnout.

Tentokrát ho však probudilo vrznutí dveří, po kterém následoval tichý, ale velice nepříjemný rezavý smích. Na něco takového nebyl Růža ve svém bytě zvyklý, a proto se ocitl takřka okamžitě v bdělém stavu. Zamžoural očima a vyjeveně pohlédl na muže v tmavých šatech, který se právě posadil k jeho stolu a měl zřejmě velice dobrou náladu. I když jeho smích zněl dost zlomyslně.

Inženýr stěží potlačil zděšený výkřik, protože smějícího se muže okamžitě poznal. Nemohl se mýlit. Byl to nade všechny pochybnosti Jeroným Sládek, bývalý ředitel obchodního domu.

„Ty jsi živ?“ vyrazil ze sebe konečně Růža. „Co to má znamenat? Byl jsem přece na tvém pohřbu! A vzal jsem si vdovu, kterou jsi po sobě zanechal!“

Sládek se pobaveně šklebil. „Samozřejmě jsem mrtev,“ řekl téměř pyšně, „a jestli chceš, mohu ti ukázat na krku rýhu po provazu, který mě usmrtil. Byl jsi pochopitelně na mém pohřbu a mohls tam nechat oči na krásné vdově, která se s velkými obtížemi nutila do pláče. O něco později ses oženil s největší děvkou, žijící v našem nijak zvlášť úctyhodném městě! Provdala se za tebe, protože jsi mamlas a budižkničemu. Většího osla by nenašla v celých Čechách! Nasadí ti parohy, kdy si vzpomene, a ty to přijímáš jako nejsamozřejmější věc na světě!“

„Tak dost!“ zavrčel Růža. „Takové urážky si nedám líbit ani od nebožtíka! Vtrhl jsi ke mně neohlášen jako nějaký dacan! Ani jsi nezaklepal! Rýha na tvém krku mě nezajímá a tvé názory rovněž ne! Vůbec nechápu, co tím sleduješ! Snad si nemyslíš, že se budu chovat tak trapně a pošetile jako ty? Že začnu žárlit a dělat své ženě scény na každém kroku? Víš, cos byl? Šašek a kašpar, který sloužil pro pobavení celého města! Měl jsi krásnou, elegantní ženu, kterou ti kdekdo záviděl, ale ty sis toho nevážil!“

„Čeho jsem si měl vážit?“ vyjekl nebožtík. „Toho, že se vyspala se všemi doktory ve špitále a ještě jí to nestačilo? Měl jsem jásat nad tím, že má žena je běhna mimořádné výkonnosti?“

„To jsou pomluvy,“ máchl rukou inženýr, „a o tvé úrovni svědčí to, že sis jejich pravdivost chtěl za každou cenu ověřovat! Šťastné manželství je založeno na vzájemné úctě a důvěře. Já své ženě věřím. To, že se chce líbit a ráda si zakoketuje, jí rozhodně nemám za zlé. Nemohu ji všude vodit za ručičku a soudím, že má plné právo pobavit se v dobré společnosti podle svého vkusu!“

„Pelešení s bandou zvrhlíků říkáš pobavení?“ zlobil se Jeroným Sládek. „Jsi trouba, lenochod a bambula! Nikdo jiný by takovou důru vedle sebe nesnesl! Cožpak nemáš v těle špetku hrdosti? Jak dlouho se ještě chceš na tu spoušť dívat, ty mameluku? Čekáš, až ti své milence přivede do bytu?“

„Byl jsi psychopat zaživa,“ řekl Růža s povzdechem, „a zůstal jsi jím i po smrti. Jenom nechápu, proč mě výlevy své zášti a averzemi vůči Věře obtěžuješ! Co tím chceš dosáhnout? Myslíš, že začnu trojčit jako ty? Že budu žárlit a nakonec si hodím mašli? Kdepak, kamaráde, ze mne sebevraha neuděláš! To je tvoje parketa!“

„Není!“ prohlásil Sládek rozhodně. „To je další věc, na kterou jste té flundře naletěli! Já jsem se neoběsil!“

„A od čeho máš tu rýhu na krku?“ zeptal se posměšně inženýr. „Před chvílí ses jí holedbal a teď mi snad začneš tvrdit, že jsi zemřel na zápal slepého střeva!“

„Rýha je pochopitelně od provazu,“ připustil nebožtík, „ale to v daném případě nic neznamená! Neoběsil jsem se. Byl jsem oběšen! Ta rajda mě odeslala na onen svět bez sebemenších výčitek svědomí! Je to nejen děvka, ale i vražedkyně! Krutá a chladnokrevná!“

„Bohužel nevím, jakým způsobem se vyhazují z bytu šílení nebožtíci,“ konstatoval inženýr, „a ty toho nepatřičně využíváš! To si opravdu myslíš, že bych něčemu takovému mohl, třeba jen na vteřinu, uvěřit? Jak by křehká gracilní žena mohla oběsit chlapa jako horu?“

„Takhle uvažují všichni,“ řekl trpce Jeroným, „a proto nikoho ani nenapadlo Věru podezírat. Ale udělala to a já ti povím jak! Sám jsi mi vyčetl, že jsem se mnohdy choval směšně. Žárlil jsem, ovšem nikoliv bezdůvodně, a snažil se ji přimět k přijatelnějšímu chování. Často jsem se ponižoval a pokoušel se v ní vzbudit soucit. Vyhrožoval jsem jí sebevraždou a několikrát jsem ji fingoval. Tak tomu bylo i toho večera, kdy jsem skonal. Zatloukl jsem do trámu skobu a pověsil na ni oprátku. Stoupl jsem si pod ni na stoličku a čekal na manželčin návrat. Chtěl jsem ji, jako obvykle, postrašit. Když jsem zaslechl, že přichází, strčil jsem hlavu do oprátky. Doufal jsem, že je v ní špetka citu a snad i lásky. Také jsem se mylně domníval, že musí mít výčitky svědomí z toho, jak se vůči mně soustavně proviňuje. Ale přepočítal jsem se. Sotva Věra vstoupila do místnosti, jediným pohledem odhadla situaci a reagovala na ni jako dokonalá zvrhlice. Bleskurychle přiskočila a podkopla pode mnou stoličku. Stala se mým katem a já jsem se ocitl v situaci, z níž nebylo úniku. Provaz se mi zadrhl kolem krku a ona se na můj zoufalý boj o život dívala výsměšně a cynicky. Když si byla jista výsledkem, šla se na chvíli projít, aby mě po necelé půlhodině objevila mrtvého. Pak už se dokonale přehrála do role zdrcené vdovy a obalamutila kdekoho. I když si málokdo činil iluze o její morálce, nikoho nenapadlo, že by byla schopna vraždy!“

Jeroným skončil a sledoval, jak jeho výpověď zapůsobila.

„Hezká pohádka,“ zamumlal inženýr, „ale nevím, proč mi ji vypravuješ. I kdybych jí uvěřil, co bych měl podle tebe dělat? Měl bych zavolat policii a sdělit jí, že mě přišel navštívit nebožtík a obvinil svou bývalou ženu z vraždy? To by mě odvezli rovnou do blázince! Nebo bych to měl říci Věře? Tím bych asi její sympatie nezískal, nemyslíš? Tohle, kamaráde, není můj problém! Všechno sis zavinil sám a mne do toho netahej! Jestli ses pověsil sám, nebo ti přitom trochu pomohla, to já řešit nebudu! Ty jsi na onom světě, tak si to tam pěkně užívej a nepleť se mezi manžele, kteří si žijí šťastně a spokojeně! Proč bych ti ostatně měl věřit? Zřejmě jsi stále do Věry zamilovaný a vymýšlíš si nehoráznosti, abys jí pokazil druhé manželství, které se, na rozdíl od toho prvního, povedlo!“

„O tom, jak se povedlo,“ přerušil ho viselec, „se můžeš velice snadno přesvědčit! Stačí, když odhodíš klapky, které máš na očích, a zbavíš se své odporné lenosti! Půjdeš-li teď do fakultní nemocnice, přistihneš ji v posteli s primářem Horou!“

„To je absurdní!“ řekl Růža rozhodně. „Cožpak by se slušelo, abych já, vážený občan s akademickým titulem, pelášil o půlnoci do špitálu a pátral tam po své ženě? Víš, jak bych se zesměšnil? Zítra by o tom mluvilo celé město! To opravdu nemám zapotřebí!“

„Jsi ubohý maloměšťák!“ odsoudil ho Sládek. „Místo o svou čest se staráš o lidské řečičky! Nemáš odvahu podívat se pravdě do očí! Proč nechceš vidět tu amorální bestii, jak slastně vzdychá v náručí perverzního kolegy? Bojíš se toho pohledu, zbabělče?“

„I kdyby to byla pravda,“ děl pochybovačně inženýr, „k čemu by takové zjištění posloužilo? Maximálně k rozvratu mého šťastného manželství. Já své ženě věřím a tvá jedovatá slova nemohou mou důvěru nahlodat! Vždycky se ke mně chovala něžně a pozorně. Nikdy mi nezavdala důvod k nespokojenosti!“

„Protože jsi nenáročný pecivál!“ vyčetl mu Jeroným. „Stačí ti, když se s ní jednou za týden vyspíš a občas se po jejím boku předvedeš na veřejnosti. Stačí ti to k spokojenosti a jí také, protože má téměř neomezený prostor pro své nekalé rejdy. Jdi do nemocnice a přesvědčíš se sám! Je to nestoudnice, kterou je třeba potrestat! Já to udělat nemohu, ale ty ano!“

„A jsme u jádra pudla!“ zaradoval se Růža. „Teď ses konečně projevil! O mne ti vůbec nejde, ale rád bys mě zneužil pro svou pošetilou pomstu. Namluvil jsi mi tady spoustu nesmyslů, protože se stále nemůžeš smířit s osudem, který tě postihl! Jenomže ses obrátil na nesprávnou adresu! Ze mne Othella neuděláš! Přestaň mě otravovat a vrať se na hřbitov, kde si můžeš počítat kopretiny nebo malovat na náhrobní kameny!“

„Jsi hlupák,“ zuřil nebožtík, „který na svou hloupost jednou těžce doplatí! Ale já jsem své poslání splnil! Varoval jsem tě! Ukázal jsem ti svou bývalou ženu v celé její mravní ohyzdnosti. Seznámil jsem tě s její temnou minulostí včetně toho, že se stala vražedkyní! Už si o ní nemůžeš nic namlouvat! Je na tobě, abys jednal!“

V té chvíli se inženýr Růža probudil podruhé. Pocítil krutou žízeň a detektivka mu vypadla z rukou.

„Pane Bože.“ zachrčel, „to byl zase sen! Z takových zážitků bych za chvíli dostal infarkt!“

Došel k ledničce a napil se minerálky. Ani tento příjemný zážitek ho však úplně neosvěžil. Navzdory všemu se nemohl zbavit pocitu, že nepříjemný sen ještě neskončil. Jako by Jeroným Sládek stále seděl u stolu a potměšile se pochechtával.

„Jak se člověku mohou zdát takové nesmysly!“ mumlal Růža nespokojeně. „Jsem přece klidný, vyrovnaný člověk, a ne takový žárlivý cvok, jako byl Sládek! Ten dělal ubohé Věře ze života peklo! Místo aby byl rád, že se za něj vůbec provdala, choval se jako nepříčetný! Jednou si podřezal ruce žiletkou, podruhé skákal pod vlak a potřetí… vůbec bych se nedivil, kdyby mu tu stoličku opravdu podkopla!“

Inženýr se zarazil. „U čerta!“ zlobil se. „Nakonec mě ten zatracený sen opravdu ovlivní! Začnu věřit tomu, že Věra toho pomateného žárlivce zavraždila! Takový nesmysl! Lékařka, která denně zachraňuje lidské životy, by přece něčeho takového nebyla schopna! Je to příkladná, obětavá žena, pečující o své pacienty. Možná právě v této chvíli…“

Tuto větu se mu nepodařilo domyslet tak, jak si představoval. Naopak. Vzpomněl si na primáře Horu, stárnoucího playboye, jehož dívčí skalpy byly více než početné. Sestry a lékařky v jeho dosahu prý mohly napsat rozsáhlé erotické memoáry!

Což když ten sen nebyl pouhým snem a Jeroným Sládek tak úplně neblafoval? Je tak nemožné a neuvěřitelné, že Věra právě dnes slouží s tím starým, oplzlým kozlem a věnuje mu svou přízeň?

Růža se zlověstně zamračil. Do opravdového žárlivce měl hodně daleko, ale představa, že ho manželka v této chvíli podvádí a cynicky mu nasazuje monumentální parohy, se mu ani trochu nelíbila. Zmocňovala se ho sžíravá zvědavost, která předchází pošetilým akcím všech Othellů. Toužil po jistotě, před níž psychiatři, znalí věci, důsledně varují.

„Koneckonců,“ říkal si Růža, „proč bych si to nemohl zjistit? Taktně a bez skandálu? Nemusím vpadnout do špitálu jako rozběsněný mstitel a přede všemi se znemožnit! Jsem člověk na úrovni a mohu si přece vymyslet nějaký rozumný, nebo alespoň přijatelný důvod k návštěvě své ženy! Když už jsem jednou, vlivem tak podivných okolností, pojal určité podezření, je vhodné vyvodit z něj patřičné důsledky! Pochopitelně s veškerými ohledy a s jistou noblesou!“

Inženýr Růža se pečlivě oblékl a proti svým zvyklostem opustil útulný a vkusně zařízený byt. Vyšel na noční ulici, kde kromě motajícího se opilce, objímajícího láskyplně kandelábr, nebylo živáčka, a ráznými kroky zamířil k nemocnici. Takovou zdravotní procházku si nedopřál již řadu měsíců.

Ale jeho svižný cílevědomý krok neměl dlouhého trvání. Když se Růža znovu zamyslel nad cílem své cesty, začal váhat. Viditelně zpomalil a posléze se loudal jako nějaký houbař. V duchu si spílal a charakterizoval sám sebe jako žárlivého idiota a trapného hlupáka. Uvažoval o návratu domů. Jenomže potom zjistil, že v hostinci U modrého hroznu se ještě svítí. Jako obvykle přetahovali zavírací hodinu a Růžovi to přišlo náramně vhod. Odhodlaně vstoupil do místnosti, kde si několik občanů spokojeně prozpěvovalo a jeden vyspával pod politým stolem.

„Hezkej večír, pane inženýr!“ zahlaholil hostinský. „Co si dáme? Ale musíme to vzít fofrem, za chvilku to musím zapíchnout!“

Růža si dal dvojitou vodku. A protože čas opravdu neúprosně tlačil, rozhodl se, že si tento počinek zopakuje.

„Pane inženýr,“ chválil ho hostinský, „vám to dneska táhne! V takový formě jsem vás ještě neviděl!“

Růža si vedl zdatně a chválu si zasloužil. Během třiceti minut vypil deset dvojitých vodek a úplně zapomněl na všechny problémy. Vyvrávoral zpátky na ulici a nechtěl už řešit vůbec nic. Nezajímal se o manželku ani o jejího prvního chotě. Spokojeně se motal neznámo kam. O své cestě by nemohl podat žádné svědectví, protože si vyrobil překrásné, několik hodin trvající okno.

Když se inženýr Růža probudil, bylo již ráno a kolem něho zněl zpěv ptactva. Jak by také ne, když na městském hřbitově rostly překrásné, vysoké kaštany. Růža ležel na jednom z nejlépe upravených hrobů. Když si překvapeně promnul oči, mohl si na mramorovém pomníku přečíst, že zde odpočívá Jeroným Sládek, bývalý ředitel obchodního domu Prior.



DOKTOR DOMIÁN

Zcela nečekaně se Pavlásek rozhodl odjet učit na venkov. Přátelé se mu vysmívali, že se chce stát zapadlým vlastencem, Adéla s ním přerušila slibně se vyvíjející známost, ale on trval na svém. Zčistajasna se mu znechutilo žít ve městě a po několika týdnech odjížděl s neurčitými nadějemi do malé horské vesničky, která se jmenovala Marpov. Byla mu zde přidělena jednotřídka se sedmadvaceti žáky a byt přímo ve škole. Ačkoliv byt i škola jsou příliš honosné názvy pro to, co se za nimi skrývalo.

Pavlásek ovšem s žádným přepychem nepočítal, a tak byl celkem spokojen. Starosti nastaly, teprve když se začal s Marpovem podrobněji seznamovat. A byly to prapodivné starosti! Pavlásek si vždycky vesnici trochu idealizoval. Pod vlivem vyprávění rodičů, kteří pocházeli z venkova, i z osobních návštěv zejména Moravského Slovácka a Valašska nabyl přesvědčení, že se zde žije upřímněji, čistěji a vztahy mezi lidmi nejsou tak pokroucené jako ve městě. Ale Marpov jeho představy rozhodně nenaplňoval.

Pavlásek se zděšením zjistil, že se nastěhoval do ošklivé, nepřívětivé obce, nad níž jako by stále ve vzduchu visela nějaká hrozivá mračna. Lidé chodili se sklopenými hlavami, zamračeni a sotva si odpovídali na pozdravy. Ani s učitelem se nikdo nepouštěl do řeči, alespoň ne dobrovolně. Když Pavlásek někoho přece jen oslovil, všiml si, že se dotyčný ustavičně ohlíží, jako by se bál, že ho někdo sleduje. Ale kdo? Koho se tu ti lidé tak bojí?

A potom ho také potkal. Vysoký, vyzáblý stařec v černém plášti, s mohutným orlím nosem a neuvěřitelně horečnatýma očima. Úzké pobledlé rty vzbuzovaly dojem, že snad vůbec nemá ústa, a žlutavá pleť připomínala prastarý pergamen. Lidé se před ním ukrývali, prchali a vraceli se do chalup. Nikdo se neodvažoval přijít doktoru Domiánovi na oči. Také Pavláska poněkud zamrazilo, když si ho stařec změřil výsměšným a zřejmě i nenávistným pohledem.

Večer se dal učitel do debaty s panem Karešem, který si ve škole přivydělával jako školník. Zeptal se ho přímo na podivného starce, ale Kareš nejevil nejmenší chuť odpovídat, avšak Pavlásek byl nezmar, a když se do něčeho zakousl, nerad se toho pouštěl. Útočil, vyzvídal, naléhal a Kareš se posléze odhodlal cosi prozradit.

„Je to démon, pane učiteli,“ zašeptal, „netvor, který ovládá rozličná kouzla a umí se udělat i neviditelným. Kdoví, jestli nás právě v tomto okamžiku neposlouchá!“

„Ale to je přece nesmysl!“ zvolal učitel. „Přece nebudeme ve dvacátém století věřit na kouzla, čáry a podobné nesmysly!“

„V tom je právě ta naše tragédie,“ zamumlal Kareš, „že ani nemáme kde si stěžovat. Nemůžeme se proti němu bránit, protože by se nám všude vysmáli. Démoni neexistují a basta! Ale doktor Domián nade vši pochybnost existuje!“

„To jistě,“ souhlasil Pavlásek. „Ale z čeho usuzujete, že je nadán nadpřirozenou mocí? Je to samozřejmě podivín, jsem ochoten sdílet váš názor, že to je zlý člověk, ale démon?“

„Kdybyste znal Marpov před jeho příchodem,“ řekl Kareš, „vůbec byste nevěřil, že jde o tutéž obec. Žili jsme si tu klidně, a ačkoliv to dnes už zní téměř neuvěřitelně, i vesele. A pak se sem přistěhoval on. Doktor Domián, notář ve výslužbě. Marpov se rázem změnil jako mávnutím kouzelného proutku. Všichni jsme se stali jeho nevolníky, všechny nás dostal na kolena. Spí s našimi ženami i dcerami a my to mlčky trpíme!“

„To, co říkáte, přece nemůže být pravda!“ vykřikl učitel. „Vždyť ten nebožák se sotva vleče a zřídkakdy opustí svou chalupu!“

Kareš se smutně usmál. „Ano, není zákon, který by ho mohl postihnout,“ pravil, „a středověké zákony už neplatí! Doktor Domián nemůže skončit na hranici, ale smí nás všechny beztrestně ničit a terorizovat. Máte pravdu, neopouští chalupu, ale v noci navštěvuje naše ženy a obcuje s nimi. Nebo alespoň dovede způsobit, že mají ten pocit. Brání se, křičí hnusem, ale on, neviditelný démon, se jich vždycky zmocní!“

„To je naprosté šílenství!“ tvrdil Pavlásek. „Snad je to silná osobnost, využívá telepatie…“

„Je neviditelný a všudypřítomný,“ trval na svém školník. „Všichni jsme jeho loutkami, s kterými si dělá, co chce! Nemyslete si, že se mnozí nechtěli vzepřít! Ale on to poznal a nelidsky je zbil. Pojednou ucítili prudkou bolest, aniž v jejich blízkosti kdokoliv byl. Cítili, kterak je někdo tluče, křičeli, váleli se po zemi, ale nic jim to nebylo platné. Často je ztloukl do bezvědomí!“

Učitel nedůvěřivě vrtěl hlavou.

„Vy samozřejmě zase řeknete telepatie, vsugerování myšlenek a podobné věci,“ pravil Kareš, „ale jak potom vysvětlíte, že na těle těch ubožáků vznikaly podlitiny, které sešly až po několika týdnech! Vy, pane učiteli, jste jistě učený člověk, ale to, co se děje v Marpově, žádná věda nevysvětlí! Dokud bude doktor Domián v Marpově, mezi živými, nikdo na světě nám nepomůže!“

To, co se Pavlásek od školníka dozvěděl, ho doslova šokovalo. Samozřejmě, nezačal věřit v démony a všechna ta dramatická líčení bral s rezervou, ale přece jen… Například to, že se celý Marpov bojí starce nad hrobem – to je nepopiratelná skutečnost. A rozhodně by se s tím mělo něco dělat!

Pavlásek usilovně přemítal a dospěl k názoru, že učitelovou povinností je do marpovského případu zasáhnout. Na jedné straně rozbít balast pověr a předsudků, na druhé straně odhalit doktora Domiána jako podvodníka a zlého člověka. Leč co vlastně má udělat?

Přece však dostal nápad. Vzpomněl na svého bývalého spolužáka doktora Zajíce. Seděli spolu v jedné lavici, kamarádili spolu, ale po maturitě se jejich cesty docela rozdělily. Zajíc odešel studovat medicínu a dnes, po deseti letech, je zřejmé, že zvolil správně. Stal se psychiatrem, zajímá se o telepatii a podobné jevy a několikrát již přednášel v rozhlase. Pavlásek se rozhodl, že doktoru Zajícovi napíše, pozve ho do Marpova a požádá ho, aby si zblízka prohlédl podivné místní poměry. Doktor Domián ho bude jistě zajímat.

Pavlásek chtěl dopis napsat hned, ale zčistajasna ho přepadla nesmírná únava. Chtělo se mu spát, oči se mu klížily a za žádnou cenu nedovedl potlačit zívání. Nezbývalo nic jiného než napsání dopisu odložit na zítřek. Pavlásek se umyl, odestlal si postel a vzápětí usnul. V noci měl příšerné sny a několikrát pronikavě křičel ze spaní. Nejvíce ve chvíli, kdy mu rozšklebený doktor Domián s netopýřími křídly vrážel do krku drápy.
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Ráno se učitel probudil celý zpocený a zdeptaný. Aby se ještě před vyučováním zbavil té noční můry, jakou dosud v životě nezažil, vyšel si na procházku za vesnici. Vymlouval si své noční pocity, přesvědčoval se o jejich nesmyslnosti a především v duchu stylizoval dopis pro doktora Zajíce. Ale pak bezmála vykřikl hrůzou! Liduprázdnou polní cestou proti němu kráčel doktor Domián. Jeho tvář byla stejně rozšklebena, jako když ho viděl v noci v živém snu. Učitel musel sebrat veškerou odvahu, aby se neotočil a neběžel zpátky ke vsi. Přemohl se však a hleděl příšernému starci přímo do jeho žhnoucích očí.

Doktor Domián se zastavil těsně před Pavláskem. „Tak vy jste se rozhodl pracovat proti mně, učiteli!“ zaskřehotal. „Dokonce na mne chcete volat psychiatry!“

Pavlásek málem zavrávoral. Ten stařec dovede číst cizí myšlenky! Nikomu se přece o zamýšleném dopise doktoru Zajícovi nezmiňoval!

„Jste nebezpečný mladý muž,“ pokračoval doktor, „ale naštěstí jste příliš vážně nemocný, než abyste mi mohl uškodit. Nepřežijete starého Domiána, učiteli!“

„Nesmysl!“ vydechl Pavlásek. „Já přece nejsem nemocný!“

Doktor Domián se skřípavě rozesmál. „Jsou choroby,“ skřehotal, „které se projeví až ve svém posledním stadiu. Nosíte je v sobě a nemáte o tom ani tušení. Ano, učiteli, rakovina! A pak najednou se dostaví strašlivé bolesti. Člověk trpí jako zvíře a nemá čas se starat o jiné! Máte příliš málo času, učiteli, než abyste se mohl postavit proti mně!“

Ještě jednou pohlédl stařec výsměšně na Pavláska a pak se rozbelhal směrem k vesnici.

Pod učitelem se podlomila kolena. Posadil se na kraji cesty a usilovně se snažil zaplašit nepříjemné myšlenky. „Ten netvor lže!“ říkal si. „Chce mě vystrašit! Bojí se mě, a proto si vymyslel takovou věc! I kdybych byl nemocen, nemohl by to přece vědět.“

Ale nedovedl to od sebe odehnat. Stále musel myslet na starce, kterého se panicky bála celá vesnice, i na podivné síly, kterými vládne.

Po několika minutách se zvedl a vracel se do Marpova. Na návsi ho upoutal hlouček vzrušených lidí.

„Starý Kareš je po smrti!“ řekl mu jeden z občanů. „Kůň ho kopl do hlavy. Ten nejhodnější a nejmírnější kůň, jakého Marpov pamatuje!“

„To není samo sebou,“ mručeli lidé, „tohle nemůže být samo sebou!“

Zdrcený Pavlásek se vydal směrem ke škole. Je možné, aby i v této nehodě měl prsty doktor Domián? Kareš přece seznámil učitele s poměry v Marpově!

„Musím zasáhnout!“ ujišťoval se Pavlásek. „Žijeme přece v civilizované zemi a ne v rovníkové Africe, která je doménou kouzelníků a mágů! S tím doktorem je třeba zatočit!“

Ale k napsání dopisu doktoru Zajícovi se už Pavlásek nedostal. Odpoledne po vyučování se dostavily příšerné bolesti. Učitel křičel, zarýval si nehty do masa a válel se po podlaze. Doktor Domián měl pravdu. Rakovina!

Pavlásek se doplazil k nočnímu stolku. Chvíli váhal, ale když se dostavila nová vlna bolestí, která jako by mu rozežírala celé tělo, rozhodl se jednat. Sáhl do zásuvky a vytáhl z ní břitvu.

„Proč to asi udělal?“ říkal si lékař následujícího dne při pitvě. „Člověk s tak stoprocentně zdravým organismem se hned tak nevidí!“



KOKTAVÉ STRAŠIDLO

Můj strýc Stanislav Trevor byl přesvědčen, že strašidla, nebo aspoň jejich převážná většina, jsou zhmotnělé výčitky svědomí. Měl pro toto tvrzení své důvody, protože se mu v podzimních deštivých nocích zjevovala Zorka Selešová, kterou za velice dramatických okolností odmítl kdysi učinit paní Trevorovou.

Zorka, baletka Hudebního divadla, vyřešila své životní zklamání sebevraždou a jedné říjnové noci skočila z mostu do řeky. Od té doby obtěžovala strýce Trevora daleko více než za svého života. Nebyla sice už tak hysterická a nepokoušela se rozdrápat mu obličej, ale změnila taktiku tak podstatně, že to strýc nesl velice nelibě. Zjevovala se mu celá zmáčená, upachtěná, umolousaná a stále úpěnlivě naříkala. Z jejího nářku nebylo ovšem patrno, co vlastně na bývalém milenci požaduje, a tak mu pouze inscenovala nepříjemné, bezesné noci.

Sotva nastalo podzimní sychravé počasí, poklesla zcela zřetelně strýcova nálada a on věděl, že ho nic dobrého nečeká. Nepředpokládal, že by si Zorka Selešová nechala ujít příležitost připravit ho o zasloužený noční odpočinek. Zmáčené strašidlo bylo velice pilné a pracovité. Pustošilo strýcovi nervy od října až do svatého Mikuláše a v případě blátivé zimy se objevovalo i kolem vánoc. Jednou se zjevilo i na Hromnice.

„To je k nevydržení!“ sténal nevyspalý strýc Trevor. „Ta holka mě usouží, nebo přivede do blázince! Nemá špetku soucitu! Co teď mohu dělat, když je takovou dobu po smrti? Vzít si ji nemohu a jinak ji potěšit taky ne! Ostatně, vůbec na ni není příjemný pohled! Když jsem se do ní zamiloval, byla to přitažlivá dívka v přiléhavém dráždivém trikotu. Teď je to zmáčená čůza s vykulenýma očima a z vlasů jí crčí špinavá břečka! Kvůli ní každý podzim zestárnu o deset let! Kdybych měl dost peněz, ujel bych koncem září na Kanárské ostrovy a vrátil bych se až v lednu!“

Bylo to krásné řešení, ale bohužel naprosto neuskutečnitelné. Strýce připravily baletky a sboristky o celý majetek, takže neměl ani na cestu k Máchovu jezeru. Zůstával tedy v Praze a trpěl. Jednou už strašidelnou návštěvu nemohl přestát a uprostřed noci se rozběhl k Vltavě, aby se sám utopil.

Cestou si to ale rozmyslel a vběhl do vinárny U modré štiky, kde se příšerně opil. Skončil k ránu na záchytce, kde prosil na kolenou primáře, aby ho už konečně přestal strašil.

Takové tedy byly zkušenosti mého strýce se strašidly a já je mohu toliko potvrdit. Nezjevovala se mi sice odvržená milenka, ale mladý urostlý muž Radek Sova. Velice pohledný a sympatický člověk, který dlouhá léta bydlel v naší ulici. Vášnivě miloval divadlo a toužil stát se hercem, ale bylo to nad jeho síly. Od dětství příšerně koktal a nemohl se to při nejlepší vůli odnaučit. Vyučil se kuchařem a všechen výdělek odevzdával logopedům. Jeho snaha se soustavně míjela účinkem. Dokonce se mi zdálo, že míra jeho koktavosti se stále zvyšuje. Jistě za to nemohli logopedi, ale spíše milostné neúspěchy, kterých Radek zažil několik po sobě. Díky svému vzhledu se snadno seznámil s atraktivní dívkou, ale zase ji velice záhy ztratil. Velice tím trpěl. Naříkal, že se nikdy neožení, právě tak, jako mu nebude dopřáno, aby si zahrál Hamleta nebo Cyrana z Bergeracu v některém z předních pražských divadel.

Stýkal jsem se s Radkem Sovou nejméně dvakrát týdně, protože ke mně chodil na hodiny jevištní mluvy. Nemělo to valný smysl, ale jeho vytrvalost byla bezmezná a já jsem neměl to srdce říci mu, aby se věnoval raději sběru léčivých bylin. Jednou se ke mně dostavil ve velice zuboženém stavu. Právě ho odkopla aranžérka Radmila Fikejzová, která nehodlala spojit svůj život budoucí manekýnky s koktavým kuchařem. Radek nesmírně trpěl a nemohl jsem najít způsob, jak ho uklidnit, popřípadě rozveselit. Neusmál se ani podařeným vtipům, které jsem pochytil od kabaretního herce Čirůvky. Tvářil se tragicky a beznaděj čišela z každého jeho gesta.

Nevím, co jsem měl v této situaci udělat, ale rozhodně ne to, co jsem provedl. Vzpomněl jsem si totiž na krátký článek v jednom magazínu a chtěje Radka trochu rozptýlit seznámil jsem ho s jeho obsahem. Byl nesporně pozoruhodný. Šlo o příběh koktavého mladíka, který se pro svou vadu soustavně trápil na kterémsi stockholmském předměstí. Mladý Švéd propadal beznaději, ale pak ho na ulici srazil autobus. Úlek byl zcela mimořádný, avšak stál za to. Když se Švéd probral z mdloby, do níž při nárazu pochopitelně upadl, byl zcela uzdraven. Mluvil, jako když bičem mrská. Lékaři to ohodnotili jako typickou léčbu šokem a usoudili, že na tom není vlastně nic zvláštního.

Radek Sova se skutečně nad tou bizarní příhodou pousmál a zdálo se, že ho poněkud rozptýlila. Rozhodně ale nevypadal, jako by z ní hodlal vyvodit nějaké závěry. Vypili jsme spolu ještě šálek čaje a pak jsme se v pohodě rozloučili. Když odcházel, zdál se mi naprosto v pořádku. Rozhodně na tom byl lépe než při příchodu.

Na příští hodinu jevištní mluvy už ovšem nepřišel. Jistě by rád, protože dochvilnost a přesnost patřily k jeho dobrým vlastnostem, ale opravdu nemohl. Jak jsem se záhy dozvěděl, stal se obětí tragické nehody. Na málo osvětlené ulici vběhl pod autobus. Někteří lidé z jeho okolí to dokonce nepovažovali za nešťastnou náhodu, ale za sebevraždu. Pohřeb neměl nijak honosný, ale nesporně zajímavý.

Aranžérka Radmila Fikejzová šla poněkud pozdě do sebe a začala nosit smuteční oděv. V krematoriu se vrhala k rakvi, lomila rukama a křičela: „Radku, odpusť!“ Bylo to velice působivé a chlapec by z toho mohl mít radost. Tím by to také mohlo skončit a docela by se to hodilo. Nyní by se slušelo upadnout v zapomnění. Jenomže Radek Sova byl jiného názoru. Jedné noci, kolem jedné hodiny ranní, se zčistajasna objevil v mé ložnici. Byl celý bílý a tvářil se ještě tragičtěji, než bývalo jeho zvykem. Z jeho očí jsem četl bolestnou výčitku. Potvrdil ji o chvíli později, když se zřejmou námahou promluvil. Stejně klopotně jako zaživa.

„Vi-vi-vidíte to,“ koktal, „vů-vů-vůbec to ne-nevyšlo! Au-au-autobus mě po-po-porazil a já kok-koktám dál!“

„To je mi velice líto. Radku.“ zašeptal jsem, „ve Švédsku asi mají lepší autobusy. Ale zase už to máte za sebou! Jste na pravdě boží a nemusíte se pachtit tímto slzavým údolím!“

„Je-je-jenomže po-pořád kok-koktám.“ odvětilo zasmušile strašidlo, „a ta-tady ne-nejsou lo-lo-logopedi, ani u-u-učitelé je-jevištní mlu-mluvy! A já ne-ne-nechci ko-koktat na-na-na věčné ča-časy! Kór když jsem kvů-kvůli to-tomu bí-bí-bídně se-sešel ze-ze-ze světa!“

Podivil jsem se, že duchovi může tak záležet na tom, jak mluví, ale Radek Sova se se svým defektem nehodlal smířit. Trval na tom, že ke mně bude i nadále docházet na hodiny jevištní mluvy. Bohužel teď nemá čas chodit v odpoledních hodinách, ale dostaví se každé úterý a pátek o jedné hodině ranní.

To mi příliš nevyhovovalo. Vždycky jsem rád dobře spal a dlouhé ponocování mě vysilovalo. Pokoušel jsem se Radkovi jeho pošetilý plán rozmluvit, ale byl umíněný. Řekl, že jako inspirátor jeho vběhnutí pod autobus nesu i plnou odpovědnost za jeho další osudy. Musím se podřídit jeho nabídce a nic jiného mi nezbývá.

„Ale Radku.“ konejšil jsem ho, „chtěl jsem vás přece tím povídáním jenom rozptýlit! Byl jste v povážlivém duševním stavu! Myslel jsem si, že když vám budu vyprávět ten legrační příběh o švédském mladíkovi…“

„To-to-to ne-nebyla žá-žádná le-le-legrace!“ řeklo strašidlo. „By-byla to-to na-na-naděje. Chtěl jsem pře-pře-přestat ko-koktat, a pro-proto jsem to-to-to zku-zkusil. Ne-ne-nevyšlo to!“

„Moc mě to mrzí.“ omlouval jsem se. „ale měl byste pochopit, že se nehodí, abychom se kvůli tomu scházeli uprostřed noci! Jsem zaměstnaný člověk a mám své povinnosti!“

Zakoktal, že i on má své povinnosti, i když mě o jejich povaze nemůže informovat. Zato má ale nesmírnou touhu naučit se správně mluvit, a proto bude pravidelně docházet do mého bytu, ať už se mi to líbí, nebo ne. Nemohu tomu nijak zabránit. Strašidla jsou vyzbrojena řadou zvláštních schopností, o kterých žijící lidé nemají ani tušení. I koktavé strašidlo dovede například procházet zdí, vznášet se nad podlahou, nebo způsobit levitaci rozličných předmětů. Radek Sova mě nehodlá zbytečně děsit, ale je nucen trvat na tom, abych pokračoval ve výuce jevištní mluvy.

Nedohodli jsme se, ale kolem druhé hodiny se nečekaně rozplynul. Jeho koktání ustalo současně s odbíjením sloupkových hodin, které jsem zdědil po strýci Trevorovi. Trochu jsem si oddychl, ale zároveň jsem se začal obávat jeho dalších návštěv. Jak se ukázalo, plným právem.
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Radek Sova se mi zjevoval s neúprosnou pravidelností a stále mi vyčítal svůj neblahý skok pod autobus. Zřejmě se mu v záhrobí příliš nelíbilo, a tak své výčitky ustavičně stupňoval. Dost možná, že se mu ostatní duchové posmívali pro jeho koktání. Škodolibost pravděpodobně bují i v záhrobí.

„Povězte mi. Radku.“ naříkal jsem. „k čemu vám bude, když zvládnete jevištní řeč? Přece nebudete na onom světě inscenovat divadelní představení? Stačí, když se naučíte trochu kvílet a táhle naříkat!“

„Ne-ne-nežvaňte ne-ne-nesmysly!“ utrhlo se na mne strašidlo velice nevlídně. „Co-co pra-praví Ha-ha-hamlet? Jsou vě-věci mezi ne-nebem a ze-zemí, o nichž smr-smr-smrtelníci nemají ani po-po-potuchy! Tak se do-do toho ne-ne-nepleťte!“

Odevzdaně jsem vzdychl a zahájil noční výuku. Za mnoho nestála. Radek se sice snažil, ale šlo mu to ještě hůře než zaživa. Dost ho to rmoutilo, zlobil se a nervózně poletoval ložnicí. Jednou dokonce shodil ze stolku secesní lampu, rovněž památku po strýci Trevorovi. Naštěstí se nerozbila.

„Máte štěstí,“ řekl jsem, „protože strýček by tohle jen tak nenechal. Moc si na té lampě zakládal a určitě by se také zjevil! Řádil by tak, že byste z toho možná přestal koktat!“

Tohle jsem neměl říkat. Strašidlo vzrušeně syklo a v naději, že se mu dostane nové léčby šokem, mi začalo systematicky demolovat pokoj. Zničilo spoustu cenných věcí a způsobilo nepředstavitelný nepořádek. Snažilo se, řádilo jako pominuté, ale přivolat strýčka se mu nepodařilo. Byl zřejmě zaneprázdněn něčím jiným, nebo smrt změnila zásadně jeho povahu. Nad takové věci jako rozbitá lampa se patrně dokázal povznést.

„Za-za-zase jste mě o-o-oklamal!“ vyčetl mi Radek Sova a jeho hlas zněl téměř plačtivě „a-a-ale tu-tu ško-ško-škodu vám ne-ne-nemohu-uhra-uhradit. Jsem zce-zce-zcela in-insolventní.“

Po těch slovech se bez rozloučení rozplynul a já jsem měl do rána co uklízet. Zametal jsem střepy a přemýšlel, jak zamezit Radkovým nočním návštěvám.

Napadla mě naprostá hloupost. Koupil jsem kytici karafiátů a vydal se na hřbitov k Radkovu hrobu. Položil jsem květiny k okénku s umou a pomodlil se všechny modlitby, které jsem si z dětství pamatoval. Včetně té Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku. A taky jsem si trochu falešně zabroukal song Aby nás Pán Bůh miloval, hříchy odpustil, nebe dal.

„To by snad mohlo stačit.“ řekl jsem si potom. „Jestli má ten Sova nějaké svědomí, tak už na žádnou hodinu jevištní mluvy nepřijde!“

To bylo velice naivní a pošetilé. V noci z úterý na středu se koktavé strašidlo zjevilo opět a trvalo na tom, abych pokračoval ve své pedagogické činnosti.

„Dobrá.“ přikývl jsem odevzdaně, „ale nesmíte mi už pustošit byt. Jinak se budu muset odstěhovat!“

„To-to-to ne!“ vykřiklo strašidlo zoufale. „Ji-jinak bych ne-ne-nemohl do-do-docházet! Mé-mé-mé stra-strašení je spja-spjato s tímto by-bytem, kde jste mi ře-ře-řekl pří-příběh o tom au-au-autobusu.“

Jeho informaci jsem vzal s potěšením na vědomí a hned ráno jsem začal uvažovat o výměně bytu. Opravdu jsem se snažil a velice záhy se mi podařilo ji uskutečnit. Odstěhoval jsem se do podstatně horšího bytu na sídlišti a dodnes nevím, jestli jsem udělal dobře. Pravděpodobně nikoliv.

V mém bývalém bytě teď bydlí profesorka Šalabová, uznávaná logopedka. Bývala to protivná, nepříjemná žena, ale z ničeho nic se velice změnila. Nové prostředí jako by ji inspirovalo a vsugerovalo nový smysl života. Na mne se kdysi nakyslá dáma zářivě usmívá a už několikrát mi poděkovala za to, že jsem jí umožnil tak zajímavý způsob existence. Ačkoliv to neupřesnila, je mi úplně jasné, o co jde. Logopedka, trpící nespavostí, vyučuje po nocích ducha Radka Sovy a nachází v této činnosti ideální možnost seberealizace.

Se mnou je to podstatně horší. Odstěhoval jsem se na sídliště, aniž bych předem uvažoval, co to obnáší. Chtěl jsem se za každou cenu zbavit strašidla, kvůli kterému jsem se dvě noci nevyspal. Jenomže jsem se dostal z deště rovnou pod okap!

Ticho na našem sídlišti vůbec neexistuje. Zdmi proniká každý zvuk od sousedů a slyším i to, když pět pater nade mnou, či pode mnou, splachují toaletu. A nejen to! Nebudu popisovat všechny zvuky, jimiž jsem obtěžován, ale je jich spousta, včetně těch, které ke mně doléhají z ulice. Pokouším se usnout s vatou v uších, nebo s hlavou zamotanou do prostěradla. Marně. Převaluji se z boku na bok, z hrudníku na záda, sténám, zívám, kňučím, počítám ovečky, klepu na zeď – vše zbytečně! Zřejmě co nevidět navštívím některého z našich věhlasných psychiatrů.

Navíc se mi jako na vztek začalo po koktavém strašidle stýskat. Říkám si, že Radek Sova byl přece jen zábavný a neměl jsem právo tak podle se k němu zachovat. Bohužel nevím, jak to dodatečně odčinit. Na sídliště ho pozvat nemohu.

Jedna možnost by tady přece jen byla. Nejsem si jí úplně jist, ale nemohu ji ani zcela pominout. Logopedka Šalabová je stará panna a nelze vyloučit, že by přijala nabídnutou ruku. Téměř každá žena přece touží po sňatku! Proč by Šalabová měla být výjimkou? Jsem ještě pohledný člověk a těším se dobré pověsti. Líbím se zejména postarším intelektuálkám s mateřskými sklony.

Kdyby přijala mou nabídku, mohl bych se nastěhovat zpět do svého původního bytu. Zbavil bych se nesnesitelného sídliště a mohl bych opět slastně a nerušené spát. Pochopitelně až na dvě noci v týdnu. Každé úterý a pátek bych se spolu se svou milovanou ženou věnoval výuce koktavého strašidla Radka Sovy.

Prozatím je to jenom nápad. Už několikrát jsem jej zaplašil. Ale možná již zítra, nebo pozítří, požádám logopedku Šalabovou o ruku!



KOSTLIVEC Z ČERNÉHO MOČÁLU

Doktor Pelant křísil svou krásnou manželku Jindru už přes dvacet minut. Ještě nikdy ji nezažil v takovém stavu a tak příšerně vyděšenou. Vrátila se z večerní procházky s vytřeštěnýma očima a ztrhanými rysy v obličeji. Vpadla do místnosti pološílená a nebyla schopna jediné souvislé věty.

Bylo to něco docela mimořádného. Jindra Pelantová nikdy neměla sklony k bázlivosti, ani k hysterii. Byla klidná, vyrovnaná a veselá. To, že se provdala právě za psychiatra, nelze vykládat jako nějakou anomálii. Doktor Stanislav Pelant nepatřil k potrhlým podivínům, obveselujícím či děsícím své okolí. Byl to příjemný, solidní mladý muž s normálními sklony. Žádná výstřední existence.

Manželé Pelantovi se těšili dobré pověsti jak v Praze, tak tady v Habrově, kam pravidelně jezdili za rekreací. Měli chatu na vršku od nepaměti zvaném Homolka. Kdysi tady byl borový les, ale nyní se tu tlačilo asi šedesát chat s malými zahrádkami. Do lesa se muselo chodit klikatou pěšinou z kopce. Bylo to jen pár minut a ve dne to nikomu nečinilo sebemenší potíže.

Večer po setmění ano. V údolí těsně před vstupem do lesa pár kroků napravo od pěšiny byl Černý močál. Nic velkého a vlastně to samo o sobě nestálo za řeč. Trocha rašelinové kaše, která se rok co rok stávala rodištěm miliónů písklavých komárů. Jinak na sebe v dlouhé historii Černý močál ničím neupozornil. Dokonce se v něm nikdy nikdo netopil. Alespoň obecní kronika vsi Habrova se o tom nezmiňovala.

Teprve před dvěma léty se začaly kolem Černého močálu dít podivné věci. Nejprve našel hajný Jeřábek na pěšině ozářené měsíčním svitem Věru Taláškovou, mladou chatařku z Homolky. Byla mrtvá, ale lékař na ní neshledal stopy násilí. Šlo zřejmě o selhání srdce, ovšem kdekdo se nad tímto odborným výrokem podivil. Věře Taláškové ještě nebylo třicet a o jejím pevném zdraví nikdo nepochyboval. Vědělo se, že pravidelně cvičí a pěstuje jógu. Nad jejím náhlým skonem lidé nedůvěřivě pokyvovali hlavami a podezírali lékaře, že něco podstatného a důležitého přehlédl.

O měsíc později zemřela za podobných okolností Táňa Bělinová, sportovkyně každým coulem. Pravidelně běhala a při jednom z kondičních běhů také nečekaně klesla na pěšinu v těsné blízkosti Černého močálu. Prý ji něco smrtelně vyděsilo a až na Homolku lidé slyšeli její zoufalý výkřik. Přihlásili se tři zcela důvěryhodní svědci, ale konečný verdikt o příčině smrti byl tentýž jako u Věry Taláškové.

Do třetice zlého, jak se tady říkalo, na sebe nedalo dlouho čekat. Majce Sitařové chybělo pár měsíců do čtyřicítky a šlo o ženu příkladně energickou a razantní. I ji slyšeli lidé na Homolce vykřiknout a nebyli ochotni přijmout výrok o přirozené smrti. Vynutili si důkladné vyšetřování, ale to nepřineslo žádné pozoruhodné objevy. Prý opět selhání srdce!

Ale po dalších dvou měsících se o Černém močále začalo mluvit znovu, a to díky očitému svědku, vlastně svědkyni. Byla jí dvacetiletá Lída Kastlová, kterou našli ležet na pěšině v hlubokých mdlobách. Lída po procitnutí tvrdila, že se z bahna močálu zničehonic vynořil kostlivec a pokoušel se cosi jí naznačit. V měsíčním světle jasně viděla, jak prudce gestikuluje, a slyšela chřestění jeho kostí. Také se jí zdálo, že se k ní přibližuje. Vykřikla o pomoc a pokusila se o útěk, ale nohy jí odepřely poslušnost. Na víc se nepamatovala.

Po této příhodě se stal Černý močál slavným, alespoň v Habrově a jeho okolí. Bylo zase o čem mluvit a lidé toho beze zbytku využívali. Někteří jednoznačně věřili výpovědi Lídy Kastlové a domnívali se, že objasnila i předešlá záhadná úmrtí. Vůbec nepochybovali o tom, že ženy usmrtil tajemný kostlivec z Černého močálu. Jiní vyslovovali názor, že jde o nějaký nemístný žert, nebo o neobvyklý přírodní úkaz. Usuzovali na ztrouchnivělý světélkující pařez, který se náhle vynořil z rašelinové břečky a mohl ženy vyděsit. Několik skeptiků pak tvrdilo, že si Lída všechno vymyslela, aby se udělala zajímavou. Využila přitom předešlých případů, které nebyly ničím jiným než přirozenou smrtí, jak se nade všechny pochybnosti prokázalo.

Manželé Pelantovi sledovali vyprávění a dohady o řádění kostlivce v Černém močále pobaveně a s nadhledem vědecky založených intelektuálů. Nijak se ve veřejných debatách neangažovali a přijímali je jako velice vhodné okořenění rekreačního pobytu. Chatová kolonie Homolka tím nabyla na zajímavosti, protože strašidlo, zvláště jde-li o vraždícího netvora, dovede zaplašit šedivou nudu lépe než cokoliv jiného.

„Museli jsme vzít za vděk paďourskou chatou,“ říkali si, „ale teď nemusíme závidět ani těm, kteří získali strašidelný zámek, nebo mlejn s opravdickým hastrmanem. To jsou už staré vyčpělé rekvizity, zatímco náš krvežíznivý kostlivec se má čile k světu. Za měsíčních nocí juká z rašeliny a běda ženské, která jde kolem!“

Jenomže nyní byla rozverná nálada u Pelantů pokažena tak, jak to nikdo nečekal. Nevinná večerní procházka málem připravila paní Jindru o zdravý rozum. Byl na ni příšerný pohled a doktor ji marně uklidňoval.

„Viděla jsem ho!“ vyrazila ze sebe konečně. „Ten kostlivec opravdu existuje! Podruhé bych už ten pohled nepřežila!“ A znovu se roztřásla děsem.

Doktor Pelant byl dokonale zmaten. Nevěděl jak manželku uklidnit. Chápal, že musela u Černého močálu prožít něco velice neobvyklého. Měl o své ženě příliš vysoké mínění, než aby ji podezíral, že se vyděsila světélkujícího pařezu. Dal Jindře uklidňující injekci a doufal, že rychle usne. Podařilo se to jen částečně. Jindra dostala horečku, třásla se na celém těle a ustavičně volala o pomoc. Když se její stav nelepšil, odvezl ji doktor krátce před půlnocí do nemocnice.

Na chatu se vrátil silně rozrušen a na spánek neměl ani pomyšlení. Sedl si venku na lavičku, kouřil a přemýšlel o podivném průběhu večera. Pro to, co se přihodilo, mu chybělo přijatelné vysvětlení.

Ve chvíli, kdy už začínalo svítat, zaslechl šoulavé kroky. A vzápětí spatřil starého muže, který se k němu váhavé a rozpačitě blížil. Byl to pan Váňa, který čas od času přijel na Homolku na návštěvu k panu Horákovi. Doktor Pelant ho znal jen velice zběžně.

„Promiňte, pane doktore,“ zašeptal stařík, „ale nemohu spát. Stále myslím na to, co se stalo vaší paní. Velice mě to rozrušilo.“

„Mne taky.“ zahučel Pelant. „ale myslím, že se z toho dostane.“

„Zaplať Pán Bůh.“ vydechl Váňa. „Už těch neštěstí bylo dost. Ale bojím se, že ta zla série bude ještě pokračovat.“

Doktor na něho vrhl pohled plný překvapení.

„Myslím si, že o tom něco vím.“ řekl Váňa. „a je to tak fantastické, že se tím už druhý rok trápím úplně sám. Kdybych promluvil, buď by mě lidé považovali za šílence, nebo by se jejich hněv obrátil proti mně. Ale vy jako psychiatr takovou věc můžete objektivně posoudit.“

„Sedněte si!“ vyzval ho stručně Pelant a udělal staříkovi místo vedle sebe na lavičce. Ten si váhavě přisedl.

„Víte, pane doktore.“ soukal ze sebe. „to je velice složitá a nepříjemná věc. Někdy se mi zdá, že jsem ty ubohé ženy u močálu vyděsil k smrti já sám. Cítím se vinen, ačkoliv jsem to neudělal.“

„Co je to za podivné řeči?“ zeptal se psychiatr. „Byl jste snad u močálu? Nebo se považujete za kostlivce?“

„To ne,“ svěsil hlavu Váňa, „ale viníka znám velice dobře. Je to můj syn Rudolf.“

„Nevěděl jsem, že máte syna,“ řekl nedůvěřivě Pelant. „všichni vás tu považují za osamělého vdovce. I pan Horák to vždycky tvrdil.“

„Samozřejmě nelhal,“ připustil Váňa, „protože můj syn zemřel před patnácti lety. Oběsil se. Dokonce šedesát kilometrů odsud.“

„No vidíte.“ zavrčel doktor. „To je pěkně z ruky. Proč si myslíte, že by se měl tímto nezvyklým způsobem projevovat právě tady?“

„Tím jsem vinen já,“ kál se stařík, „ale abyste to pochopil, musím vám ten příběh vypravovat od začátku. Bydlím už více než padesát roků v Malešově. Dlouhá léta jsem tam byl zaměstnán jako hrobník a koupil jsem si malý domek v těsné blízkosti hřbitova. Jedním z oken jsem dokonce viděl přes zeď přímo na svaté pole. Ale nijak mě to neděsilo a mou ženu rovněž ne. Žili jsme celkem spokojeně a dařilo se nám obstojně. Měli jsme radost i ze syna Rudolfa, který vystudoval průmyslovku a chystal se na vojnu. To jsme neměli ani tušení o jeho podivných sklonech. Nikdy jsme na něm nic nepozorovali, jen někdy se nám zdál příliš zamlklý a nervózní. Kdyby se nám svěřil se svými problémy, jistě bychom se snažili mu pomoci. Přesvědčil bych ho, aby navštívil psychiatra. Ale on nám zřejmě nedůvěřoval a jednoho dne došlo k strašlivému neštěstí. Choroba, o které jsme neměli ani tušení, ho dohnala k sexuální vraždě. Přepadl mladou dívku a uškrtil ji. Dříve než ho mohli dopadnout, potrestal se sám. Soužen výčitkami svědomí, oběsil se na půdě našeho domku.“

„To je velice smutné.“ konstatoval psychiatr, „ale nezdá se mi, že by to mohlo nějak souviset s našimi případy.“

„Sám jsem Rudolfa pochoval.“ pokračoval Váňa. „a navršil jsem mohylu v místech, kam jsem dobře viděl z okna svého domku. A netrvalo dlouho, kdy jsem začínal být vážně znepokojený podivnými úkazy na hřbitově.“

„Jistě jste byl velice zarmoucen a rozrušen!“ soudil Pelant. „Ztráta jediného syna, navíc za tak tragických okolností může člověkem pořádně otřást. Myslím, že jste měl jít tentokrát k psychiatrovi vy!“

„Představte si, pane doktore.“ řekl Váňa, „že by za vámi přišel chlap a začal vám vykládat, že za měsíčních nocí se z hrobu jeho syna valí podivný kouř, z něhož se formuje ohavná postava jen vzdáleně připomínající lidské tělo. Spíše se to podobalo poskakujícímu kozlovi nebo něčemu podobnému. Co byste si o takové výpovědi pomyslel? Zřejmě byste takového svědka hospitalizoval, nebo ho alespoň nacpal prášky tak, že by ani neviděl na cestu. Ale určitě byste mu nepomohl!“

„No dobrá,“ zamumlal doktor. „Podle mého názoru jste měl halucinace. Jak často? Vždycky, když jste se díval oknem na hřbitov?“

„Vždycky ne.“ zavrtěl hlavou stařec, „ale stávalo se to jen za úplňku, kdy byly hroby jasně ozářené. Velice mě to znepokojovalo, protože tajemná postava měnila svůj vzhled. Zdálo se mi, že z ní opadává to, co by se dalo nazvat masem. Stávala se kostlivcem a já jsem tušil, že jde o Rudolfa. Stále jsem se čehosi obával a mé tušení se naplnilo mírou vrchovatou. Syn byl již třináctý rok mrtev. Já jsem oplakal ženu před čtyřmi roky, ale do Rudolfova hrobu jsem ji nepochoval. Bylo to před dvěma léty a šesti měsíci, kdy kostlivec poprvé opustil nejen svůj hrob, ale i hřbitov. 
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Přeskočil zeď a zmizel v parku přiléhajícím k hřbitovu. Obával jsem se nejhoršího a měl jsem pravdu. Krátce nato našli na druhém konci parku mrtvou ženu, která se v noci vracela domů z odpolední směny. Náhle jí selhalo srdce, právě jako v případech u Černého močálu. Ale já jsem věděl velice dobře, že ji vyděsil kostlivec, kterého jsem viděl na vlastní oči. To vše se o několik týdnů později opakovalo a já jsem z toho byl úplně zoufalý. Rozhodl jsem se, že musím za každou cenu zasáhnout. Věděl jsem, že jestli něco nepodniknu, dojde v Malešově k řadě dalších vražd. Jinak to totiž nemohu nazvat.“

„No dobře.“ řekl Pelant. „A co jste udělal?“

„Využil jsem toho, že jako hrobník mám kdykoliv přístup na hřbitov,“ děl Váňa, „a jednoho sychravého deštivého rána, v hodinu, kdy temné síly jsou zcela bezmocné, jsem vykopal kostru svého syna. Odnesl jsem ji v pytli ze hřbitova a chtěl ji uložit někde hodně daleko od Malešova. Čirou náhodou jsem si vzpomněl na Habrov, kam jsem občas zajel za starým přítelem Horákem. Věděl jsem o Černém močálu a právě tohle rašeliniště se mi zdálo velice vhodným úkrytem pro kostlivce. Předpokládal jsem, že klesne na dno a tam najde klid, který mu Malešov nemohl poskytnout. Okamžitě jsem svůj záměr realizoval. Pytel s kostrou jsem uložil do kufru svého auta a rozjel se na návštěvu. Dříve než na Homolku jsem zajel k Černému močálu a měl jsem štěstí, že v okolí právě nikdo nebyl. Hodil jsem Rudolfa do vody a s uspokojením hleděl, jak mizí v hlubinách. Tehdy jsem věřil, že nenávratně. Ještě jsem se pomodlil a pak jsem se vydal k příteli Horákovi. Přijal mě velice srdečně, protože neměl ani tušení, jaké neštěstí jsem do jeho kraje přivezl.“

Váňa skončil a zoufale se podíval na doktora. Bylo vidět, že je úplně v koncích. Pelant si zapálil další cigaretu. Přemýšlel a mlčel.

„Víte co, pane Váňa?“ vysoukal ze sebe konečně. „Právě jsem dostal geniální plán. Půjdeme ke mně do chaty a dáme si velkého panáka. Dostal jsem od jednoho depresivního maniaka pravou skotskou!“



NÁVRAT

Lída se nudila. Nohu měla v sádře, a tak její poskakováni po pokoji působilo dost komicky. Nebylo tu však nikoho, kdo by se tomu smál. Jan odjel jako instruktor do Tater a ona díky té zatracené zlomenině musela koukat do čtyř stěn. Nic ji nebavilo. Chvíli poslouchala tranzistorák, setřela prach z knihovny a bezmála celé dopoledne si umiňovala, že Janovi napíše dlouhatánský dopis. Samozřejmě nenapsala. Jediné, k čemu se dostala, bylo, že rozložila na stůl dopisní papír a okázale si připravila pero.

„Stejně za všechno může on!“ mračila se. „Je to silný muž a nechal mě jít do sklepa pro uhlí. Kdyby splnil svou povinnost, nebyla bych uklouzla na schodech a mohli jsme být na horách oba. Takhle si on kraluje na sjezdovkách, nechá se obdivovat od slečinek a já abych se tady ukousala nudou.“

Sedla si k dopisnímu papíru a napsala krasopisným písmem, které u ní vždycky obdivoval: „Milý Jendo!“ Ale to bylo všechno, nač jí stačila pevná vůle. Odstrčila papír, zvedla se ze židle a odskákala směrem ke knihovně, aby odtud vytáhla nějakou detektivku.

„Četla už jsem vůbec tuhle Agathu Christie?“ zamumlala a počala v knížce listovat. „Je možné, že by mi to ušlo?“

Odskákala zpátky ke křeslu a zkusila ponořit se do knížky. Ale ani znamenitá a rafinovaná paní Agatha ji tentokrát nedokázala zaujmout. Lída četla odstavec po odstavci, aniž by dovedla přesně říct, o čem kniha pojednává. Okolnosti jí beznadějně unikaly.

„Co se to se mnou děje?“ říkala si překvapeně. „Takhle roztržitá jsem už dlouho nebyla!“

Právě ve chvíli, kdy chtěla knížku odnést zpátky do knihovny, zazvonil u dveří zvonek.

„To bude asi listonoš,“ napadlo Lídu. „Nese mi zřejmě od Jendy dopis. No, alespoň mu hned odepíšu!“

Vyjmula z kabelky peněženku, aby mohla doručovatele odměnit, a odskákala ke dveřím. Otevřela je a překvapeně vykřikla: „Jendo! Kde se tu bereš?“

Téměř vyjeveně hleděla na manžela, který stál na prahu a usmíval se na ni.

„Co dělá tvoje noha?“ zeptal se. „Pořád jsem na tebe myslel, jak si tu s tím vším poradíš.“

„Copak noha,“ vydechla Lída, „ale kde ses tu tak najednou vzal? Čekala jsem dopis z Vysokých Tater a místo toho tady mám tebe.“

„Mrzí tě to?“ smál se Jan. „Přišel jsem snad nevhod?“

„Sám dobře víš, že ne,“ ujišťovala ho překotně Lída. „Ale kde máš lyže? A kde výstroj? Vracíš se nezvykle nalehko!“

„Nechal jsem si všechno v Tatrách, zítra se tam vracím,“ vysvětloval manžel. „Naskytla se mi taková příležitost odskočit, vlastně lépe řečeno zaletět si do Prahy, a tak jsem neodolal. Chtěl jsem tě vidět.“

„To je od tebe hezké,“ řekla Lída a políbila ho na ústa. „Ale víš, z čeho tě podezírám? Ze žárlivosti! Zřejmě sis myslel, že u mne najdeš milence!“

„Máš ho ve skříni?“ zeptal se Jan. „Nebo snad ho přechováváš v koupelně?“

„Právě před chvílí vyskočil oknem,“ oznámila mu žena. „Vzhledem k tomu, že jsme v šestém patře, jsem silně znepokojena jeho zdravotním stavem.“

„Zřejmě ho budeš muset odepsat,“ smál se Jan. „ale s přihlédnutím k tvým nesporným půvabům to jistě není žádná tragédie.“

„Taky si myslím.“ souhlasila Lída a hopkala po pokoji zavěšena do jeho rámě.

„Jestli je koupelna volná,“ řekl Jan, „trochu se opláchnu.“ Políbil hlučně Lídu, usadil ji do křesla a zmizel v koupelně.

„Nebuď tam dlouho.“ vykřikla za ním Lída a natočila si křeslo tak, že seděla přímo proti dveřím koupelny. Čekala, že uslyší zvuk tekoucí vody a charakteristické šplouchání. Jenda si zřejmě dával na čas. Z koupelny se neozýval ani sebemenší šramot. Lída zpozorněla, protože takhle se Jan nikdy nechoval. Vždycky byl spíš až přespříliš hlučný.

„Jendo.“ zavolala po chvíli. „Myješ se vůbec?“

Nikdo neodpovídal.

„To jsou vtipy.“ křikla naoko popuzeně, „máš chorou ženu, tak na ni ber ohled. Jestli se hned neozveš, tak tě půjdu zkontrolovat a přinejmenším tě vytahám za uši!“

Opět žádná odpověď.

„Možná, že se mu udělalo špatně,“ napadlo Lídu a tahle myšlenka ji zburcovala k činu. Vstala co nejrychleji z křesla a belhala se ke koupelně. Vzala za kliku a zjistila, že dveře jsou odemčeny. Vstoupila dovnitř, vytřeštila oči a vzápětí pronikavě vykřikla. Na první pohled bylo zřejmé, že koupelna je prázdná. Vzhledem k tomu, že ze dveří nespustila oči ani na okamžik a malým, navíc ještě zavřeným okénkem se absolutně nemohl protáhnout dospělý muž, stála před záhadou, která ji nevýslovně děsila. Měla chuť křičet, ale místo toho jen křečovitě sevřela kliku dveří a třesouc se jako list zírala do prázdné místnosti. Stále se jí nedařilo srovnat si nějak myšlenky.

„Pane Bože,“ šeptala, „přece jsem se nezbláznila! Mluvila jsem s ním, objímala jsem ho! Je možné, že to byly pouhé halucinace?“

Bylo to jediné rozumné a přijatelné vysvětlení, ale Lída tomu odmítala uvěřit. Vybavovala si znovu docela jasně Janův příchod a všechno, co si spolu povídali. Mohla opakovat komukoliv vše od zazvonění zvonku až do chvíle, kdy Jenda zmizel za dveřmi koupelny.

„Co když je to jen špatný vtip?“ říkala si Lída. „Třeba jsem na chvíli odvrátila oči od dveří, dívala se jinam a on se po špičkách vytratil. Možná že je schovaný někde v bytě a za chvíli se mi pořádně vysměje!“

Chytila se této nepravděpodobné hypotézy a počala Jana intenzívně hledat. Poskakovala na zdravé noze, opírajíc se o nábytek, po pokoji, nahlížela do všech koutů a možných skrýší, volala manžela jménem. Teprve po několika minutách marného hledání se zastavila a uštvaná, udýchaná se sesula do křesla.

V tom okamžiku se jí zdálo, že v koupelně kdosi zlehka pustil vodu. Vítězně vykřikla, vyskočila a znovu se hnala do koupelny. Byla prázdná.

Lída se rozplakala a posadila se na hranu vany. Už nehledala žádné vysvětlení, věděla, že neexistuje. Jsou to rozrušené nervy, nikdy by si nepomyslela, že Janova několikadenní nepřítomnost na ni může takto zapůsobit. Tupě hleděla na okachličkovanou stěnu, v níž se matně odrážel její obraz.

Ani nevěděla, jak dlouho tady seděla. Vyrušilo ji až dlouhé zazvonění u dveří.

„Jan!“ vykřikla. „To prve byla zřejmě předtucha a teď se doopravdy vrací!“

Téměř běžela ke dveřím, zapomínajíc na bolest v noze.

Otevřela a stanula tváří v tvář starému listonoši. Tvářil se nezvykle vážně a rozpačitě jí podával telegram. Lída jej spěšně rozbalila a četla: JAN ZAVALEN LAVINOU. PŘI PŘEVOZU DO NEMOCNICE ZEMŘEL.



VRAŽDA SLEČNY ŠVEJDOVÉ

„To snad nemohl udělat člověk,“ se širokým gestem pronesl doktor Válek a trochu bezradně zamrkal na kapitána Vápence.

„Slečna Švejdová byla zardoušena s použitím tak obrovské síly, že se to vymyká všem mým dosavadním zkušenostem. Navíc má několikery zlomeniny okončetin a podlitiny po ranách, které vesměs byly vedeny s nebývalou a téměř neuvěřitelnou razancí!“

„Ale doktore,“ usmál se Vápenec, „přece nezačneme věřit na King-Konga.“

„Jistě jste četl Vraždy v ulici Morgue.“ řekl doktor Válek, „a řeknu vám rovnou, že jsem si na tu povídku vzpomněl v okamžiku, kdy jsem spatřil slečnu Švejdovou. Edgar Allan Poe vysvětluje onu bestiální vraždu jako čin uprchlého orangutana a jsem na mou duši zvědav, co objevíte vy!“

„Nevím ještě, co objevím,“ pokrčil rameny Vápenec, „ale pokud vím, naši občané chovají místo opic spíš kanadské křečky nebo řecké želvy. Dva lidé v Praze mají zakrslou kamerunskou kozičku, ale ta to zřejmě neudělala. Jediný orangutan v pražské ZOO je ještě příliš mladý na to, aby vyhledával bestiální vraždy. Prozatím by měl co dělat, aby přemohl slepici. A tak se domnívám, vážený doktore, že budeme přece jen hledat mezi lidmi.“

„Mezi obzvlášť zdatnými a silnými muži.“ opravil ho doktor, „řekl bych tak od sto kilogramů nahoru!“ Ještě jednou zakroutil, hlavou a opustil kancelář.

Vápenec se zamyslel, chvíli váhal a pak vytočil číslo zoologické zahrady. Oddechl si, když se dozvěděl, že všechny opice včetně gorily a šimpanze Hurvínka mají neotřesitelné alibi. Pak se dostavil poručík Mihule. „Mám dva podezřelé,“ spustil, „první je milenec zavražděné Hugo Basta, povoláním artista.“

„Kolik váží?“ zeptal se Vápenec.

„To nevím,“ řekl bezradně Mihule, „a pak je tu ještě její zhrzený nápadník, který bydlí v sousedním domě. Je to řezník Jáchym Krajta, přeborník ve volném stylu.“

„A hrome!“ vydechl Vápenec.

„Navíc nemá pořádné alibi.“ pokračoval Mihule, „říká, že trénoval, ale to mu nikdo nemůže potvrdit.“

„Přijde na to, čemu se říká trénink.“ řekl Vápenec zlověstně. „Podíváme se mu pořádně na zoubek. Ale napřed zajedeme za tím artistou. Máš adresu?“

„Tu nám řeknou na jejich ústředí na Valdštejnském náměstí.“ informoval ho Mihule. „Mám tam zavolat?“

„Ne.“ řekl Vápenec, „podíváme se tam.“

Sedli do vozu a zamířili k Valdštejnskému náměstí.

„Co myslíš.“ vrtalo hlavou kapitánovi, „může mít artista doma cvičenou opici?“

„Co, prosím tě, blbneš s opicí?“ podivil se neuctivě poručík.

„Taky se divím.“ řekl kapitán, „to ten zatra… doktor! Dneska přece nejsou takové platy, aby člověk mohl uživit kromě rodiny ještě orangutana!“

Mihule se na něho útrpně podíval. Ale to již byli na Valdštejnském náměstí před Ústředím čs. cirkusů a varieté. Vystoupili do druhého patra a zamířili přímo do sekretariátu. V ústrety jim vyšla usmívající se slečna a otázala se jich, má-li tu čest mluvit s hudebními klauny z Frankfurtu nad Mohanem. Když se legitimovali, přestala se poněkud usmívat. „Ano, pan Hugo Basta u nás pracuje,“ odpověděla na jejich otázku. „Jeho původní jméno je Josef Moutelíček a bydlí v Horymírově ulici číslo devatenáct. Je to náš nejlepší rychlomalíř a každý večer vystupuje u Drahoňovských.“

„Kolik váží“?“ zeptal se kapitán a slečnu to silně překvapilo. Leč zamyslela se.

„Asi šedesát kilo.“ pravila po chvíli, „ale na to byste se mohli zeptat spíše jeho paní, která sedí vedle v kanceláři. Bývala to vynikající artistka! U nás je teď ovšem zaměstnána jako účetní.“

Paní Moutelíčková byla korpulentní, upravená dáma s mírně prošedivělými vlasy. Netajila se překvapením z policejní návštěvy.

„Můj muž určitě nic neudělal,“ tvrdila rezolutně. „Je to poctivý člověk a na Západ ho pouštěli i v době kultu osobnosti. Jestli s ním potřebujete mluvit, přijďte večer k Drahoňovským. Určitě tam bude.“
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„Myslím, že za ním raději zajedeme domů,“ řekl Vápenec. „Bydlíte v Horymírově ulici, že ano?“

„Není doma!“ zvolala paní Moutelíčková úzkostlivě. „Určitě není doma! Před chvílí jsem mu volala a nebral telefon!“

„Třeba se už vrátil,“ mínil Mihule. „Takové věci se stávají.“

„Ne, ne,“ bránila se dáma. „Říkal, že se možná podívá k sestře do Kralup. Určitě se tam vypravil! Jestliže mi nevěříte, zavolejte si k nám sami! Tady je číslo!“

Vápenec zavolal a telefon u Moutelíčků opravdu nikdo nebral. Poděkovali dámě, marně usilující o klidné vzezření, a odešli.

„Proč je asi tak vyplašená?“ zajímalo Vápence. „Šedesátikilový rychlomalíř přece tu Švejdovou nezabil!“

„Jezdí často na Západ – bude v tom nějaké pašované zboží,“ hádal Mihule. „O co se vsadíš, že za chvíli vyběhne, vezme si taxi a pojede ty věcičky uklidit!“

Postavili se za sloup v podloubí a čekali. Za necelou čtvrthodinu se z budovy vyřítila paní Moutelíčková a rozběhla se k parkovišti taxíků na Malostranském náměstí.

„Jedeme!“ rozhodl Vápenec. „Ať jsme tam dřív než ona!“

Měli malý náskok, který značně zvýšili nerespektováním dopravních předpisů. Dvakrát přejeli křižovatku na červenou. V Horymírově ulici zaparkovali na rohu, aby jejich vůz nevzbudil pozornost, a vešli do domu číslo devatenáct. Na tabulce v přízemí zjistili, že pan Josef Moutelíček, umělec, bydlí v prvním patře.

Zazvonili, ale zevnitř se nikdo neozval. Postavili se tedy ke dveřím a čekali. Za chvíli se ozvalo zavrčení auta, otevřely se domovní dveře a do schodů supěla paní Moutelíčková.

„Už na vás čekáme,“ pravil jí kapitán v ústrety. „Asi vás to poněkud překvapuje.“

O paní Moutelíčkovou se pokusily mdloby, ale vzápětí se nečekaně vzchopila.

„Do bytu vás nepustím,“ vykřikla, „a vy tam nesmíte vstoupit bez povolení k domovní prohlídce!“

„A jak víte, že ho nemáme?“ zeptal se Vápenec břitce, i když si v duchu myslel, že se zbytečně zaplétá do aféry, která je pod jeho úroveň. On je přece na vraždy, a ne na šusťáky.

„Otevřete, paní Moutelíčková.“ vyzval ji Mihule, „a nedělejte hlouposti!“

„To je konec!“ pravila prošedivělá dáma pro sebe a vsunula klíč do dveří.

Vápenec a Mihule vstoupili dovnitř a málem vykřikli překvapením. Na bytelném věšáku s rukama spoutanýma za zády visel pan Hugo Basta alias Josef Moutelíček přesně podle vzoru potrestaných rakouských c. k. vojínů. Byl zřejmě v hlubokém bezvědomí. Když ho Vápenec osvobodil, sesul se mu bez hlesu k nohám.

„Co to má, ksakru, znamenat?“ vyrazil ze sebe Mihule.

„Měl tak viset až do večera,“ pravila dutě paní Moutelíčková, „za to, že se zahodil s tou courou! On – takový umělec!“

„Takhle zacházíte s manželem často?“ zajímal se kapitán.

„To je různé,“ odvětila dáma. „Někdy ho zavírám do bedny, někdy mu dávám čichat čpavek. Jindy ho zase bičuji nebo mu sypu sůl do očí. Nejčastěji od každého trochu.“

„Znamenité,“ pochválil ji Vápenec. „Vidím, že tu máte na stěnách zajímavé fotografie!“

Paní Moutelíčková hrdě přikývla. Měla také být na co pyšná. Na prvním obrázku stála rozkročena v přiléhavém zápasnickém trikotu. Na každém rameni jí stáli dva svalnatí muži, kteří nad hlavou drželi třetího. Na druhé fotografii paní Moutelíčková lámala železo, na třetí zápolila s medvědem.

„Dovedla jsem zvednout pivovarského koně.“ pochlubila se nyní. „a proslavila jsem se pod jménem Melanie Lamželezo. Nikdy jste o mně neslyšeli?“

„Bohužel až nyní.“ řekl zarmouceně Vápenec, „a hned mám tu smutnou povinnost zatknout vás pro vraždu slečny Blanky Švejdové.“

„Zřídila jste ji tedy pořádně!“ pravil uznale Mihule. „Podezírali jsme přeborníka ve volném stylu.“

„To jsou dneska žabaři!“ řekla opovržlivě zdatná vražedkyně, „to když já jsem zápasila v arénách…“

Vtom se probral z bezvědomí rychlomalíř Hugo Basta a jedním pohledem odhadl situaci. „Ona za nic nemůže, pánové!“ vykřikl zoufale. „Já jsem Švejdovou zabil! Slyšíte? Já!“

„Je to od něho dojemné, že se mě pokouší zachránit, viďte?“ obrátila se silačka na kriminalisty. „On byl vždycky taková dobrá duše! Ach Hugo, Hugo! Co z tebe teď bude, když tě nebudu moci cepovat?“

Žalostný vzlykot jí zazněl v odpověď.

„Neprodlužujme to, pánové,“ řekla paní Moutelíčková a chystala se vykročit ze dveří. Kapitán jí obratně nasadil pouta.

„Zdá se, že o mně máte velice špatné mínění.“ urazila se dáma. „a já nesnáším, když mě někdo podceňuje!“

Napjala svaly a jediným prudkým škubnutím přervala pouta. Pak vyšla ze dveří a oba kriminalisté s otevřenými ústy za ní.



NESPRÁVNÉ TĚLO

Troll byl velice nespokojen, protože si nezvolil správně tělo. Bylo to tím, že čekal příliš dlouho. Cestoval na zádech sobů zasněženými laponskými pláněmi, nebo se nechal unášet ostrými větry a divokými vánicemi neznámo kam. Byl stále rozmrzelejší a netrpělivější. Žehral na svůj osud a zlobil se. Nechybělo mnoho a vstoupil by do těla nějakého uhynulého zvířete, ačkoliv s tím měl nedobré zkušenosti. Ještě si dobře pamatoval, jak bylo nepříjemné, když ho coby zahnaného do úzkých rozsápali vlci. Jenomže pohybovat se s téměř nehmotným a bezkrevným trollím tělíčkem po sychravém severu bylo hloupé a nekonečně nudné.

Proto téměř zajásal, když objevil zmrzlé tělo Knuta Olafsona. Nebyl to Laponec, ale Nor, který přecenil své síly a ztratil se skupině, s níž podnikl neuvážený výlet do nehostinných míst. Troll okamžitě oživil jeho tělo a rozhodl se pro cestu do Osla.

V tomto městě už byl celkem třikrát. Dvakrát v těle mladého muže a jednou přijal schránku starce, který se oběsil, protože ho podváděla mladá žena. Troll v krátké době dohnal k sebevraždě ji a přemýšlel, jak užívat značného bohatství, které mu spadlo do klína. Nemohl však své záměry realizovat, protože stařec znovu zemřel a troll už neměl moc ho vzkřísit. Nezbylo mu nic jiného, než se znovu stěhovat a najít si příhodnější mrtvolu.

Snad je třeba připomenout, že tělo, do něhož se troll uchýlí, aby mu vdechl nový život, nesmí být po smrti déle než dvanáct hodin. Knut Olafson k tomu neměl daleko, ale povedlo se. Díky jemu se troll znovu vrátil do města, které se mu odjakživa líbilo a všestranně mu vyhovovalo. Většina trollů sice dávala přednost Laponsku a přežívala v tělech Eskymáků, ale byl to život do jisté míry polovičatý. I zde se dalo vraždit nebo zraňovat, avšak dělo se tak obvykle bez fantazie, a tím i bez potřebné dávky rozkoše, zvrhlá trollí duše si málokdy přišla na své.

Knut Olafson se tedy s nadějemi vrátil do hlavního města, jenomže ho tady čekalo překvapení. Neměl se v metropoli zdržet dlouho. Během několika dní musel odjet do Prahy na norské velvyslanectví.

To trolla dokonale zmátlo. Vůbec si nedovedl Prahu ani jiné středoevropské město představit. Už vyslovení toho podivného jména v něm vyvolávalo děs a instinktivní odpor. Praha, to je přece jih a jihu se trollové odjakživa vyhýbali. Doma byli v Laponsku a jen ti odvážnější si troufli do Norska, Švédska nebo Finska. Ale Praha? Troll se nepamatoval, že by některý z jeho druhů podnikl tak dalekou a jistě také nebezpečnou cestu.

Kostky však byly vrženy a Knut Olafson vždycky toužil po diplomatické kariéře. Proč by ji neměl zahájit právě v Praze?

Tak se troll dostal do krajin, kterých se obával, aniž věděl proč. Počínal si proto zprvu bázlivě a obezřetně. Potlačoval temné vášně, vlastní všem trollům, a opatrně ohmatával terén, v němž se měl a musel pohybovat. Prozatím necítil žádné nebezpečí. Dokonce se odhodlával k jedné velice ošklivé akci, která měla znemožnit jistou krásnou a vlivnou dámu. Dříve však, než se odhodlal k útoku, došlo k tragédii. Knut Olafson zahynul při autonehodě na Starém Městě a zmatený troll byl přinucen opustit jeho tělo.

Byla to pro něho obrovská rána. Zoufale se rozhlížel po nové mrtvole, která by mu alespoň částečně vyhovovala, ale nenalézal ji. Tápal v prostředí, v němž se nevyznal, a děsil se možnosti usadit se tu trvale. Nemohl si však vybírat. Seveřané neumírají v Praze příliš často a všichni v trollově okolí se těšili pevnému zdraví.

Nešťastník se vydal nazdařbůh městem. Byl nevlídný větrný den, a tak se občas vznesl vzhůru nad střechy, které se mu nejevily nijak malebné, ani poetické. Nenáviděl Prahu i s jejími věžemi a historickými stavbami. Připadala mu jako obludná past, kterou na něho nalíčil nějaký mocný nepřítel trollů.

Pak ale spatřil oknem jednoho z těch starých, nepřívětivých domů na podlaze ponuré místnosti vedle klavíru ležet člověka. Nemohlo být pochyb o tom, že je mrtvý a nikdo to zřejmě dosud nezjistil. Troll okamžitě pronikl do starožitně zařízeného pokoje, aby zjistil něco bližšího. Mohl si prohlédnout vetchého mimořádně ošklivého muže velice nesympatického vzezření. Byl to starý mládenec, archivář Jiljí Mátl. Zemřel přibližně před šesti hodinami na infarkt myokardu, a troll měl tedy ještě dost času, aby se rozhodl.

Soustředěně se procházel kolem mrtvoly a vážil všechny okolnosti. Hleděl na nažloutlou nepřívětivou tvář s velikým orlím nosem i na nepěkné zvířecí zuby, které pravděpodobně kdekoho odpuzovaly. Tento člověk neměl jistě veliké štěstí u žen, zvláště když i jeho postava, oblečená do tmavého obleku, byla nepěkně zdeformována.

Ale trollovi se zdál umrlec neobyčejně krásný. Byl to téměř přesný fyzický otisk trollovy duše. V takovém těle by se mohl cítit velice dobře. Troll si vždy těžce a s nechutí zvykal na pěkná urostlá těla lidských krasavců, ale často nebylo jiné řešení. Nerad vzpomínal na svůj šestiletý pobyt v atletickém těle mladého skokana na lyžích. Těžko s ním manipuloval a vlastně nedokázal nic než podepsat několik falešných směnek. Zničil tím pouze svého otce, který se zastřelil, a bezbranná matka skončila v ústavu choromyslných. Troll byl šťasten, když tělo úspěšného sportovce napadla zhoubná choroba a mohl poměrně rychle změnit příbytek.

Tělo Jiljího Mátla ovšem zlého skřeta velice lákalo. Vábilo ho natolik, že zapomněl na město, ve kterém se nachází. Posléze se rozhodl. Vstoupil do těla archiváře Mátla a oživil je.

Měl pocit, že tentokrát učinil velice dobře. Bylo mu jako člověku, kterému prvotřídní krejčí doručil oblek, ušitý přesně na míru. S tímto tělem lze napáchat více zla než ve všech předešlých životech!

Troll, nyní ovšem Jiljí Mátl, se belhal místností a zlověstně se usmíval. Byl v dokonalé formě. Je jen třeba důkladně promyslet, jak nejlépe začít! Mozek mu ještě nedodával všechny potřebné informace, a tak se nemohl přesně orientovat. Ale už věděl, že jeho první obětí musí být krásná Marta Přibylová.

Nebožtík tuto dívku, která bydlela v sousedním domě, velice miloval. Pochopitelně tajně. Jako dítě ji vyučoval hře na klavír a pomohl jí i na konzervatoř. Pak už ji jenom potkával na ulici nebo v nějakém krámku a hltal ji obdivnými, zamilovanými pohledy. Na více si netroufl. Věděl, že je šeredný a také značně starší než krásná a všemi obdivovaná Marta. A potom: měl duši malého, ušlápnutého člověka, který byl vždycky a všude odkazován do patřičných mezí.

Nyní se vše změnilo. Troll, sídlící v Mátlově děsivě nevzhledném těle, spřádal nekalé plány. Spokojeně zjišťoval, jak se ho zmocňuje chtíč a touží se dívky co nejdříve zmocnit.

Setkal se s ní dříve, než se nadál. Příští den odpoledne se sama zastavila u něho v archívu a chtěla si vypůjčit nějaké noty. Byli spolu sami, ale nijak ji to neznepokojovalo. Přátelsky a přívětivě se na něho usmívala. Až do okamžiku, kdy jí chtivě sáhl pod sukně.

Uhnula, ale nepolekala se. Podívala se na Mátla opovržlivě i shovívavě zároveň.

„Chudinko,“ řekla, „tohle byste si měl rozhodně odpustit! Pamatujte na to, že máte v okolí pověst úctyhodného starého pána!“

„Dostanu tě,“ zasyčel archivář a zablýskal očima. „Teď tomu nevěříš, ale brzy budeš ležet v mé posteli!“ A znovu se pokusil o promyšlený, krajně necudný útok.

Marta se nervózně zasmála a kvapně opustila místnost. Zřejmě nabyla přesvědčení, že se starý, dobrý archivář na sklonku života pomátl. Rozhodně nemyslela, že by jí v budoucnu mohl být nebezpečný. Nijak se tím neznepokojovala. Jen bude asi dobře začít si vypůjčovat noty někde jinde.

Troll v těle Jiljího Mátla teď neměl stání. Byl zmítán neřestnou vášní a horečně se připravoval k podlému útoku. Po návratu do svého ponurého a zatuchlého příbytku, kde se cítil náramně dobře, se pustil do díla. Zhotovil si černé magické zrcadlo, ve kterém mohl vidět všechny osoby těšící se jeho zájmu v okruhu celé míle. V Laponsku tento čarodějnický instrument mnoho neznamenal, protože na zasněžených pláních často nezachytil celé týdny ani živáčka, ale uprostřed velkoměsta měl svou cenu. Jeho výkonnost byla tak ohromující, že troll dokonce na pár hodin zapomněl na Martu Přibylovou. Pátraje po ní, objevoval v zrcadle tak zajímavé objekty, že u nich, částečné proti své vůli, setrvával dlouhé minuty. Pronikal do soukromí obyvatel okolních domů a vzrušeně slintal. Žádný televizní program nemohl archiváře nadchnout tak jako to, co viděl v černém magickém zrcadle. Samozřejmě vyhledával především sexuální scény plné zvířecích vášní. Normální milenecké vztahy ho nudily, jejich krotkost a uměřenost ho přímo popouzela. Zato se zájmem přihlížel obcování vousatého mužíka s neobyčejně tlustou ženou, připomínající pavoučí samičku. Naštěstí pro partnera nebyla tak hladová a spokojila se s tím, že popadla mužíka za plnovous a vrazila mu hlavu do svého obrovského klína. Dlouho se archivář díval také na překrásnou rusovlásku, která masturbovala ve vaně a potom znovu na květované pohovce.

Teprve pozdě večer, po mnoha zajímavých zážitcích, se na ploše zrcadla objevila Marta Přibylová. Byla v pokoji sama a zřejmě ani žádnou návštěvu neočekávala. Měla na sobě průsvitnou noční košilku a četla si v posteli jakýsi román. Archivář se opovržlivě ušklíbl a natočil zrcadlo jiným směrem. Rozhodl se vrátit k Martě později.

Nelitoval toho, protože objevil další zajímavé obrázky ze života blízkých sousedů. Mohl se pokochat pohledem na skupinový sex, provozovaný dvěma manželskými páry, a tento zážitek zase zaměnil za ložnici, která se změnila v jakousi dostihovou dráhu. Nahý muž zde rajtoval po čtyřech, na něm seděla atraktivní dívka a proháněla ho po místnosti jezdeckým bičíkem. Muž podával obdivuhodný výkon a každé švihnutí, které zasáhlo jeho masitý zadek, působilo jako zázračný doping. Troll se spokojeně usmíval.

Asi po dvou hodinách vzrušující podívané se zloduch vrátil do pokoje Marty Přibylové. Lampa již nesvítila a dívka spokojeně spala. Stejnoměrně oddychovala a na tváři měla mírný, poklidný výraz. Rozhodně se ničeho neobávala a připadala si zcela bezpečně. Bezstarostný spánek jí mimořádně slušel.

Archivář si ji dlouho zlomyslně prohlížel. Jeho pohled byl pohledem kruté a nenávistné zrůdy, která se neštítí žádné zvrácenosti. Když se dost nabažil spánkem hýčkané nevinnosti, rozhodl se dát průchod špinavosti a nízkým chtíčům.

Upřeně hleděl na dívčin obraz a mumlal přitom tajemná laponská slova. Nebyl si stoprocentně jist jejich účinkem. Kouzla severských trollů nemusela zapůsobit v samém středu Evropy. Brzy se však ukázalo, že netvorovy obavy byly zbytečné. Jeho moc nekončila kdesi na hranicích severských států. To bylo pro budoucnost velice povzbuzující.

Dívka stále hluboce spala, ale s jejím tělem se staly prapodivné věci. Nad lůžko se náhle vzneslo druhé tělo Marty Přibylové, úplně nahé. Nebyl to přízrak ani přelud, ale skutečné Martino dvojče z masa a krve.

Troll se spokojeně zašklebil a vydal v laponštině nové povely, kterých nebylo možné neposlechnout. Nahá dívka v hlubokém spánku opustila pokoj. Pronikla silnými zdmi až do archivářovy místnosti. Teprve tady otevřela oči a vylekaně se rozhlédla. Pokusila se zděšeně vykřiknout, ale z úst se jí nevydral ani hlásek. Nepatřila teď sama sobě, ale tomu, jenž ji povolal. Zkroucený a neduživý Jiljí Mátl na ni upřel vilný pohled. Nepospíchal, protože věděl, že oběť ztratila vlastní vůli a musí ho ve všem poslechnout. Čarodějnické schopnosti trollů se znamenitě uplatňovaly i mimo jejich odvěké teritorium.

„Tak pojď, holčičko!“ zaskřehotal konečně. „Zřejmě bys ráda dala přednost někomu jinému, ale opravdu nemáš na vybranou!“

Zatvářila se zoufale, ale místo pokusu o útěk postoupila kupředu. Troll ji uchvátil a lačně se jí zmocnil. Počínal si hrubě i nestoudně. Laskal ji těmi nejodpornějšími způsoby a vláčel ji po celé místnosti. Naštěstí pro dívku, zalykající se hanbou, archivářovo revmatické tělo nemělo v sobě tolik energie, aby trollovy choutky mohly být ukojeny v té nejvyšší míře. Posléze násilnil svou oběť odstrčil a zhroutil se do křesla, kde unaveně oddychoval.

„Jdi mi z očí!“ zasyčel. „Nechci tě už ani vidět! Jsi ohyzdná a odporná! Jsi hnusnější než pouliční děvka! Zmiz, nebo tě rozsápu!“

Načež dívčino tělo opustilo místnost stejně podivným způsobem, jakým se sem dostalo. Zdmi a stěnami se vrátilo neporušeně do Martina pokoje, chvíli se jakoby rozpačitě tetelilo nad spící dívkou a pak s ní úplně splynulo.

Troll vše sledoval v černěni magickém zrcadle a s potěšením shledal, že Martina tvář už není klidná a vyrovnaná. Po šťastném pokojném úsměvu už, nebylo ani stopy. Spíše se zdálo, že ve snu prožila nějaký těžký duševní otřes a není schopna překonat jeho následky.

„Velice dobře!“ pochvaloval si troll. „Opravdu slibný začátek!“

Stále vzrušeně hleděl do černého magického zrcadla a řičel rozkoší, když viděl, jak se na smrt vylekaná dívka probouzí. Marta byla posedlá strachem, třásla se na celém těle a jen velice pomalu se vzpamatovávala z utrpěného šoku. Teprve po chvíli, když, se ujistila, že všechno byl pouhý sen, začala pravidelně dýchat a napjaté rysy jejího obličeje se uvolňovaly, pozbývajíce tragického výrazu.

Troll usoudil, že pro dnešek může představení skončit, a odložil čarodějnickou rekvizitu. Těšil se na příští den. Rozhodně si nesmí nechat ujít utkání s kráskou, která asi nyní bude jen velice obtížně usínat.

Archivář Jiljí Mátl si vyčíhal Martu v pozdních odpoledních hodinách. Vyšel na ulici přímo proti ní z malého krámku a upřeně se na ni zadíval. Instinktivně chtěla uhnout, ale neměla kam. Rozpačitě archiváře pozdravila a nemínila se zdržet ani vteřinu. Jenomže stařec jí drze zastoupil cestu.

„Tak co, holčičko,“ zahuhlal. „Jak se ti včera v noci u mne líbilo? Už jsi někdy zažila tak bujné okamžiky?“

Marta se zarazila a zrudla v obličeji.

„Nevím, o čem mluvíte.“ řekla potom rozhodně. „Nikde jsem v noci nebyla a k vám bych nešla ani v pravé poledne! Zdá se mi, že jste se pomátl na rozumu!“

Velice ho tento názor pobavil.

„Máš krátkou paměť, holčičko.“ cenil své odporné zuby, „ačkoli by to bylo pochopitelnější u mne, starého pána. Ale já si pamatuji každou vteřinku, kdy jsem tě svíral v náručí. Byl to jedinečný zážitek. Doufám, že dnes v noci přijdeš znovu!“

Zachvěla se odporem.

„Jste šílený!“ vybuchla, „a kdybyste nebyl tak starý, dostal byste ode mne co proto! Vaše sny a představy mě nezajímají, ani se mě netýkají! A už mě nechte na pokoji!“

Odvrátila se od šklebícího se starce a odcházela. Chtěla jít zvolna a důstojně, ale příliš se jí to nedařilo. Její krok se prodlužoval a zrychloval, až se proměnil ve zmatený útěk.

„Bože, co se to se mnou děje?“ zlobila se sama na sebe. „Jsem vyloženě směšná! Cožpak je možné, aby ten dědek měl nade mnou nějakou moc? Vždycky byl úplně neškodný a bezbranný. Teď se zřejmě pomátl z věku i z toho samotářského života. To, jak se projevuje, je vlastně k smíchu a měla bych ho politovat. Ačkoliv: jak je možné, že je obeznámen s tím, co se mi v noci zdálo? Má snad telepatické schopnosti? Může mi v spánku vsugerovat své zvrácené stařecké představy a choutky?!“

Marta byla zmatena, a ač nerada, stále se v myšlenkách vracela k Jiljímu Mátlovi. A co ji zlobilo ještě víc, bylo to, že si znovu představovala ohavné výjevy z včerejšího snu. Otřásala se odporem, ale nemohla se toho zbavit. Ty fantastické sexuální hrátky se znovu a znovu odehrávaly v jejím mozku. Chvílemi jí připadaly jako skutečný prožitek a několikrát málem vykřikla hrůzou.

Také archivář měl Marty plnou hlavu a připravoval se na noční účtování. „Počínal jsem si příliš jemně,“ vyčítal si, „a choval se div ne jako džentlmen. Jinak by si nemohla myslet, že se jí to jenom zdálo! Chovala se ke mně skoro nepatřičně a vzhledem k nedávným zkušenostem skoro drze! Čekal jsem, že bude zlomená, zoufalá a psychicky zcela na dně. Ale vzpírá se mi a za to musí být přísně potrestána!“

Troll se nemohl dočkat noci. Celý večer sledoval Martu v černém magickém zrcadle a těšil se, až si půjde lehnout. Trvalo to nekonečně dlouho. Marta hrála na klavír a potom si pouštěla hudbu z magnetofonu. Bylo to nesnesitelně nudné. Troll s obtížemi snášel severskou klasiku, zatímco středoevropská hudba ho vyloženě popouzela. Šklebil se a cenil výhružně žluté tesáky.

„No počkej!“ vyhrožoval. „Tenhle hudební dýchánek si odskáčeš!“

Nakonec se přece jen dočkal. Marta se odstrojila a po chvíli si lehla do postele. Otevřela si ještě knížku, ale brzy se jí začaly klížit oči. Usnula.

„Tak – a jsi moje!“ zaradoval se archivář. „Teď už ti nikdo nepomůže!“

A opět použil osvědčených laponských zaříkadel.

Druhé Martino tělo se jako předešlé noci vydalo na cestu za pochybnými požitky. Netrvalo dlouho a nahá dívka se probírala z vědomí v archivářově pokoji. Z jejích očí čišela smrtelná hrůza, ale nebyla schopna cokoli podniknout. Byla v moci temných sil a ty se nehodlaly spokojil pouhým pohledem na její odevzdanou nahotu.

„Tak vidíš, holčičko,“ zachrochtal troll spokojeně. „Už jsi zase tady! A není to sen, o tom se brzy přesvědčíš! 
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Dnes odpoledne jsi mě totiž velice ranila! Místo aby ses ke mně chovala jako k milenci, kterému jsi poskytla všechny rozkoše, pokoušela ses mě urazit! Popřela jsi existenci našeho vztahu a vůbec ses nechtěla se mnou bavit! Něco takového se nedá odpustit. Jistě chápeš, že zasluhuješ trest!“

Pochechtával se a pásl se na dívčině strachu.

„Jen se neboj, docela určitě to přežiješ!“ sliboval jí, „protože se mi líbíš a nechci tě připravit o život ani o zdraví. Alespoň této noci ještě ne! Jenom ti ukážu, kdo z nás je tady pánem a kdo otrokem!“

Dívka se zřejmě snažila utéct. Tělo se nervózně chvělo a ústa se pokoušela zoufale, ale marně vykřiknout. Oči zděšeně mžikaly a s hrůzou sledovaly trolla, který se k ní blížil s karabáčem v ruce.

„Drzost je u mladých dívek nepřípustná!“ slintal nadšeně stařec, „a proto je třeba je vychovávat! U tebe rodiče mnohé zanedbali! Nebo si snad vzpomínáš, že by ti tvůj tatínek pořádně nasekal tvoji boubelatou růžovou zadničku?“

Marta zavrtěla hlavou.

„To jsem si mohl myslet!“ chrochtal zloduch. „A proto je na mně, abych to napravil! Neboj se, ani trochu to neodbydu! Rozšvihám ti tvůj sladký zadeček do krve! Bude ti, jako bys seděla na rozžhavených kamnech!“

Marta se znovu pokusila utéct, ale nohy měla jakoby vrostlé do podlahy. Netvor ji měl zcela ve své moci.

„Předkloň se, holčičko.“ zavelel. „Důkladně se předkloň!“

Vzpouzela se, ale musela poslechnout. Neznámá síla jí manipulovala, aniž se mohla bránit. Prudce ji švihl a okouzleně hleděl, jak se na hebkých růžových polokoulích objevil rudý pruh, který okamžitě začal otékat. Bolestný výkřik zůstal utlumen v dívčině hrudi, jen velké slzy jí stékaly po tvářích. Tělo se chvělo jako v horečce, pokoušelo se o únik, ale zůstávalo v zlověstných neviditelných kleštích na pospas nelítostnému starci.

Další švihnutí, mlaskavý zvuk a nový červený pruh na Martině těle působily na trolla opojně. Zalykal se rozkoší, vzdychal, řičel a bezmála omdléval. Byl v takové extázi, že přestal hovořit česky a vyrážel ze sebe laponská slova. Potom propadl jakési démonické zběsilosti, přestal vychutnávat svou převahu a začal dívku mrskat ze všech sil. Počínal si jako pominutý a s velikým vypětím pokračoval v násilí. Pro Martu bylo štěstím, že archivářovo tělo nestačilo trollovým choutkám. Jiljí Mátl se náhle zapotácel a chytil se za srdce. Karabáč mu vypadl z ruky. Stařec, prudce oddychuje, klesl do křesla. Funěl, lapal po dechu a snažil se poněkud uklidnit. V jeho očích se objevila obava ze smrti.

„Zmiz!“‚ houkl na zmrskanou dívku. „Zítra se zase uvidíme!“

Martino tělo se vrátilo do svého pokoje a archivář se zvolna zotavoval. Za chvíli už ale znovu nahlížel do černého magického zrcadla. Byl zvědav na Martinu reakci po probuzení.

Rozhodně nebyl zklamán. Marta právě procitla a na rozdíl od předešlého dne cítila značnou bolest. Ve snu, který naštěstí pominul, obdržela krutý výprask, ale jeho následky neodezněly. Dívka si instinktivně ohmatávala hýždě a cítila, že jsou nepřiměřeně zduřelé a oteklé. Poplašeně vyskočila z postele, rozsvítila světlo a strhla ze sebe noční košilku. Přistoupila k nástěnnému zrcadlu a prohlížela se. Vzápětí se zoufale a bezmocně rozplakala. Hleděla zdrceně na svůj rozšvihaný zadeček a s hrůzou si uvědomovala, že živý sen tak úplně snem nebyl. Ten, jehož považovala za neškodného starce, který se poněkud pomátl, byl nebezpečným démonem. Hrozí jí, že se dostane do jeho moci a bude těžké se z ní osvobodit! Kdo jí vlastně pomůže? Cožpak by jí takový příběh někdo uvěřil?

Troll hleděl do černého magického zrcadla, pásl se na Martiných mukách a těšil se na zítřejší pokračování. Musí si vymyslet ještě něco daleko rafinovanějšího! Ale nejprve se s ní sejde za bílého dne, opět někde na chodníku nebo v obchodě. Musí vychutnat její rozpaky i bázeň dříve, než proti ní použije laponského kouzla!

Archivář Jiljí Mátl nad černým magickým zrcadlem vyčerpáním málem usnul. Staré revmatické tělo nebylo zvyklé na tak intenzívní způsob života a trollova zločinná energie nebyla s to je trvale popohánět. Mátlovy oči se zavíraly a on začínal klimbat.

Troll byl nespokojen. „Co jsem si to vybral za tělo?“ zlobil se, „tahle chatrná tělesná schránka mě připraví o spoustu rozkoší! Ale co mi zbývá, než se jí přizpůsobit? Teď, když bych se s obrovskou chutí vrhl do víru nočního života a zorganizoval si nějaké bezuzdné orgie, se musím položit na lůžko a odpočívat. Při příštím výběru těla budu mnohem obezřetnější!“

Tělo s ním ovšem nemínilo vyjednávat. Bylo unavené a zemdlelé.

Archivář doklopýtal k posteli a zachumlal se do vlhkých peřin. Do dvou minut spal jako zabitý.

Probudil se až ráno kolem osmé hodiny. Nechtělo se mu vstávat, ale trollova nezkrotná duše nepřipouštěla lákavou možnost setrvat v posteli. Bylo třeba pokračovat v započatém díle.

„Půjdu na chvíli do archívu,“ rozhodl se Jiljí Mátl. „Ne že bych tam musel, nikdo mě tam hledat nebude. Ale ta vlhká sklepní místnost mě čímsi fascinuje. Připomíná mi nějaké místo, kde mi kdysi bylo příjemně. Snad je to ten sklad tuleních kůží, na kterých jsem zneužil a potom uškrtil mladou Eskymačku. Nebo to je cosi jiného? S mozkem toho zatraceného dědka si nemohu na nic vzpomenout!“

Tak zlé to ovšem nebylo. Jiljí Mátl sloužil trollovi spolehlivě a také nyní byl velice rychle přichystán k cestě do archívu.

Byla to místnost nepřívětivá a pro mnohé přímo odporná. Sousedila se sklepem, hemžícím se potkany, a nebylo radno nechat zde pootevřené dveře. Pro archív to bylo místo samozřejmě velice nevhodné, ale s tím se prý nedalo nic dělat. Ostatně nešlo o kulturní zařízení nejvyšší důležitosti.

Jiljí Mátl vstoupil do důvěrně známého prostoru a lačně nadechl zatuchlý, čímsi neznámým prosycený vzduch. Necítil to jako újmu. Bylo mu zde dobře a neprahnul po ničem jiném. Nevyměnil by tuhle vlhkou špeluňku ani za pláž na Mallorce, nebo za apartmá v hotelu Hilton. Tady se cítil nejlíp.

Belhal po místnosti a zálibně si prohlížel mokré skvrny na stěnách. Po jedné z nich mašírovala šedivá svinka a bylo jí tu stejně blaze jako starému archiváři.

Jiljí Mátl rozhodně nyní neočekával žádnou návštěvu, a proto ho překvapilo, když za jeho zády zaskřípaly dveře. Otočil se a spatřil Martu Přibylovou. Hned se spokojeně zašklebil.

„To jsi ty, holčičko,“ vydechl vzrušeně. „To jsi hodná, že ses přišla podívat na starého nemocného člověka! Vůbec jsem nečekal, že mě poctíš svou mnou návštěvou! Myslel jsem, že se uvidíme až v noci!“

Chtěl pokračovat, ale nezbyl mu na to čas. V Martině ruce se zaleskl nůž a dívka bez varování zaútočila. Troll signalizoval nebezpečí, ale vetchý, revmatický stařec neměl šanci! Nůž pronikl mezi jeho žebra a on se v bezvědomí svalil na podlahu. Mrtev však nebyl.

„Co si počnu?“ přemýšlel intenzívně troll, který nemohl tělo opustit. „Jak dlouho tady budu umírat? A kde najdu tělo, do kterého bych mohl vstoupit?“

Ale Marta měla vše promyšleno. Byla naprosto klidná a rozhodná. Popadla archiváře za nohy a vlekla ho k otevřeným sklepním dveřím. Zamkla archív a pak táhla Jiljího Mátla jako pytel brambor dolů po sklepních schodech.

„Už brzy zemřu,“ říkal si troll. „Tohle slabé tělo nemůže dlouho vydržet. To smýkání po schodech je strašné. Ale mám naději, že zemřu dříve, než mě Marta ukryje. V takovém případě okamžitě opustím tělo a pomocí sobího kouzla se pokusím ji vyděsit k smrti. V tomto prostředí by se to mohlo podařit. Potom bych se okamžitě zmocnil Martina těla. To by bylo skvělé! V takové schránce bych dokázal způsobit víc zla než ve všech předešlých tělech, která jsem vlastnil. Zatracený archiváři, jak to, že dosud žiješ?“

Jiljí Mátl opravdu neumíral. Odolával. Stal se pro trolla nepříjemným vězením, z něhož se nemohl dostat ven. Archivářovo chatrné zdraví nepodlehlo ani když se nešťastníkova hlava ustavičně zraňovala o podlahu.

Marta vlekla tělo, o kterém byla přesvědčena, že je mrtvé, až na nejzazší konec sklepení. Tady už nebylo nic, jen tma, hromada starého haraburdí a smečka vyděšených potkanů. Marta nezaváhala a smýkla Jiljím Mátlem do louže v rohu. Potom se obrátila a spěšně odcházela.

Byla klidná a vyrovnaná. Věděla, že se po starci hned tak někdo shánět nebude. Navíc není důvod, aby ji někdo spojoval s jeho smrtí. Pokud vůbec v dohledné době Jiljího Mátla najdou!

Archivář zemřel téměř dvě hodiny po dívčině odchodu. Troll mohl konečně opustit tělo a také to udělal. Ale cítil se velice špatně. Kolem byla značná tma a nevěděl, kterým směrem se vydat. Cítil se nesmírně zesláblý. Jako by teprve nyní začal v plném rozsahu vnímat atmosféru jihu, kterého se tolik obával.

Zoufale těkal očima na všechny strany.

„Potřebuji novou mrtvolu!“ zabědoval v duchu. „Kde tady seženu nějaké vhodné tělo?“

Pak málem zakopl o potkana, velikého jako králík. Ležel na hřbetě, dávil se a hrabal nohama ve vzduchu. Dodělával, protože před chvílí sežral otrávenou návnadu. Po několika vteřinách pošel.

Troll nad ním stanul a váhal. Neměl příliš na vybranou. Zmocňovala se ho stísněnost a obava z neznámého. Pak se rozhodl. Vstoupil do potkanova těla a oživil je.

Začal se opět cítit dobře. Napadlo ho, že se ocitl v těle, které mu alespoň na čas bude vyhovovat. Protáhl se, blýskl očima, vypískl a rozběhl se k ústí kanalizace, kde na něho čekala nová dobrodružství.



TYGRODLAK

Nemohl jsem věřit svým očím. Ve dveřích stál Jirka Sokol, pohublý, s podivně horečnatýma očima, ale docela určitě to byl on. Chvíli mi trvalo, než jsem ho pozval dál, a nebylo taky divu. Před čtyřmi roky odjel jako lékař do Indie a před šesti měsíci jsme o něm dostali zprávu, že zemřel.

Byla z toho samozřejmě nádherná oslava a pitka na shledání po letech. Jirka se u mne vyspal a teprve druhý den jsme přešli k praktickým věcem.

Běhali jsme spolu po úřadech a dalo nám pořádnou fušku, než jsme je přesvědčili, že doktor Jiří Sokol nepatří mezi nebožtíky.

„Zajímavé,“ říkali mu všude, „jsou přece očití svědci toho, že jste zahynul na lovu na tygra.“

„Tady je očitý svědek,“ ukazoval na mne Jirka, „který mne zná už od primy. Doufám, že jeho svědectví má větší váhu než tvrzení nějakých Indů, kteří si mě spletli s bůhvíkým!“

Byla to vyčerpávající jednání, ale nakonec jsme zvítězili. Jirka měl napsáno černé na bílém, že žije, a mohl začít pracovat. Nastoupil u nás v nemocnici a všichni jsme z toho měli radost, protože měl pověst výtečného lékaře a znamenitého kamaráda. Prognózy se stoprocentně vyplnily a Jirka zapadl do kolektivu jako málokdo.

Jenomže krátce nato začaly v našem špitále ty hrůzostrašné historie, které se docela nepodařilo utajit ani před veřejností. Jednoho rána jsme zaslechli pronikavý výkřik zřízence Mercla, který vycházel pravděpodobně z pitevny. Rozběhli jsme se tam s Jiřím, doktorem Knapem a asi dvěma sestrami, protože zabarvení Merclova hlasu svědčilo o něčem zcela mimořádném. A také to mimořádné bylo!

Když jsme vstoupili, nebo ještě lépe řečeno vběhli, do pitevny, spatřili jsme omdlelého Mercla a kolem něho strašlivou spoušť. Mrtvoly byly roztahány po celé místnosti a jejich stav byl nepředstavitelně hrozný. Jako by je rozsápalo nějaké veliké zvíře! Z jejich těl byly vyrvány kusy masa, mnohé části těl vůbec chyběly!

[image: obrázky10]

„Proboha!“ vydechl jsem, zatímco jedna ze sester rovněž omdlela hrůzou. „Co se tu stalo?“

Nikdo z nás si to nedovedl vysvětlit, a tak jsme na primářův příkaz zavolali kriminálku. Záhy se dostavili úředníci vybavení moderní aparaturou a setrvali v pitevně několik hodin. Povolali si na pomoc další odborníky a jejich závěr byl více než fantastický. Pachatelem prý byla velká šelma, s největší pravděpodobností tygr.

„Ale, pánové!“ spínal ruce primář. „Kde by se v nemocnici vzal tygr? A i kdyby odněkud utekl a vloudil se do budovy, kterak by se dostal zamčenými dveřmi do pitevny? A jak by se dostal zase zpátky?“

Kriminalisté pokrčili rameny, neboť tygří stopy našli pouze v místnosti, zatímco chodba a okolí pitevny o přítomnosti šelmy v žádném případě nesvědčily. Na dotaz v zoologické zahradě a v cirkuse, zda jim v noci neutekl tygr nebo jiná velká šelma, dostali rozhodnou zápornou odpověď. A tak zůstal tento případ nevyřešen.

Jakkoli to byl příšerný zážitek, brzy jsme na něj přestali myslet. Pouze zřízenec Mercl, když časně ráno otevíral dveře pitevny, nebyl již ve své kůži a třásl se na celém těle.

A asi po třech nedělích se vše do písmene opakovalo. Opět roztahané, napolo rozsápané mrtvoly, znovu byly nalezeny neklamné tygří stopy. Tentokrát u nás příslušníci kriminálky seděli tři dny a tři noci, aniž objevili cokoli podstatného. Záhada zůstala záhadou.

Případ nezůstal utajen a vedení nemocnice se dostalo do obtížné situace, neboť pozůstalí si vymýšleli nejfantastičtější historie. Vinili lékaře, že odebírají zesnulým různé orgány k transplantacím a rozličným pokusům, načež to zakrývají předstíráním nevysvětlitelných zločinů. Ředitel špitálu se nervově zhroutil a primář požádal o zdravotní dovolenou. Zřízenec Mercl dal výpověď, neboť by se prý už do pitevny neodvážil vstoupit za nic na světě.

Ale tygří historie se po třech nedělích opakovala. Opět se hrůza prolínala s rozličnými dohady a všichni jsme žili v děsivém napětí. Nikdo z nás si nedovedl vysvětlit, jakým způsobem by mohlo docházet k řádění šelmy v pitevně. Pouští ji tam snad někdo z nás? Na to mysleli i lidé z kriminálky, ale nikdo z lékařů ani sester nejenže nevlastnil tygra, nýbrž ani vzdáleně se s nikým podobným nestýkal.

Tentokrát už nad tím nešlo mávnout rukou a já jsem na to myslel ve dne v noci. Jednoho odpoledne jsem o tom začal dokonce na návštěvě u malíře Stárka. Jako host tam seděl i malý hubený indický student, který mé vyprávění pozorně sledoval. Na rozdíl od jiných hostů jsem u něho nepozoroval ani sebemenší náznak ironického úsměšku.

Potom promluvil. „Kdyby to bylo u nás v Indii,“ řekl, „domníval bych se, že to udělal tygrodlak.“

„Tygrodlak?“ podivil se Stárek. „Co je tohle za národní báchorku?“

„Možná, že je, možná, že není,“ pravil student. „U nás se věří, že člověk rozsápaný tygrem se může stát tygrodlakem. Ve dne, popřípadě i řadu nocí, je od skutečného člověka k nerozeznání. Liší se od něho pouze tím, že nepřijímá potravu. Hladoví třeba i několik týdnů, až se jedné noci promění v tygra. Najde si masitou potravu a zejména si libuje v mrtvolách. Když se nasytí, stane se opět člověkem.“

Všichni přítomní se rozesmáli a Stárek vykřikoval, že Indům závidí jejich fantazii.

Pouze já jsem myslel na Jirku Sokola, který byl podle původních zpráv rozsápán tygrem. A zároveň jsem si uvědomil, že jsem ho od jeho návratu nikdy neviděl ani nic sebemenšího pojíst.



PACIENT

Rudolf Tambor byl postrachem všech lékařů v okolí. Několika z nich vynadal, před mnoha křičel a jiné dokonce přiškrtil. To proto, že se chovali laxně k těžké chorobě, která Tambora již léta soužila. Zdá se, že ho učení mužové považovali za beznadějného hypochondra a předepisovali mu jen běžné, málo účinné léky. Alespoň jemu to tak připadalo a soustavně si na to stěžoval.

Rudolf Tambor prahnul po pevném zdraví a stále věřil, že se mu podaří znovu je získal. Dělal pro to všechno možné. Běhal z ordinace do ordinace, prosil i vyhrožoval. V jeho domácnosti došlo k vážnému rozkolu. Ve chvíli, kdy chtěl prodat chatu, aby měl dost peněz na různé zahraniční léky, přestala mít manželka pro jeho zdravotní problémy pochopení. Pohádala se s ním a pohrozila mu rozvodem. O prodeji nemovitosti se odmítala bavit. Její odpor k manželovým nářkům ustavičně vzrůstal.

Rudolf Tambor byl zdrcen. Jeho těžká choroba se den ze dne zhoršovala. Dařilo se mu bídně a cítil, jak ho smrt obchází, výhružně chřestíc všemi kostmi.

„A nikdo se mnou nemá špetku soucitu,“ bědoval trpící pacient. „Lékaři mě balamutí a manželka se zřejmě těší, že se mě už, brzy zbaví. Ke komu se mám obrátit o pomoc? Existuje vůbec někdo takový?“

Naštěstí tady byli léčitelé, rozsetí takřka rovnoměrně po celé republice. Tambor je začal svědomitě objíždět. Většinou cestoval osobním vlakem, ale někdy použil i autostopu. Poznal mnoho pozoruhodných míst v naší krásné vlasti, o kterých neměl ani tušení. Horší to bylo s výsledky konzultací.

Léčitelé uspokojili nešťastnila stejně málo jako lékaři. Někteří mu předepsali nechutné čaje, jiní mu po těle přejížděli magnetem a další to zkoušeli se zaříkáváním. Nic z toho mu výrazně nepomohlo.

„Zřejmě jsem ztracen,“ skuhral Tambor, poděšeně mžikaje očima, „a nemám naději na vyléčení. Léčitel Kadrnos z Podkrkonoší vypadal tak důvěryhodně, a přitom naprosto zklamal! Po jeho čajích jsem nemohl dva dny z chalupy. Kdybych měl dost sil, zažaloval bych ho pro vraždu z nedbalosti. Dal jsem spoustu peněz za vlak a takhle to dopadlo! A ta léčitelka Mlynářová z Pelhřimova nebyla o nic lepší! Ta mi poradila, abych žil čilým sexuálním životem! To je hotový výsměch! Manželce jsem o tom raději neřekl ani slovo, protože by byla schopna vyvozovat z toho důsledky! Cožpak já se svým zdravím si mohu dopřát nějakou erotiku? To by byl můj konec! Jsem slabý jako moucha a sotva se potácím životem. Jen tak se třesu a bídně živořím! Jsem tvor k politování a všichni zřejmě nade mnou vyřkli neúprosný ortel! Nikomu už nestojím ani za dobré slovo. Doktoři mě odepsali a léčitelé zrovna tak. Na světě zřejmě není jediný člověk, který by mi mohl pomoci!“

Rudolf Tambor propadl naprosté beznaději. Ploužil se životem jako stín, stěžoval si a na každého chrlil proudy beznaděje. Mimo jiné i na starého Vosátku. Ten ho pozorně vyslechl a zamyslel se:

„Přesně takhle na tom byl můj švagr z Jičína,“ řekl potom přemítavě, „a možná ještě hůř! Ten už akorát ležel, modlil se a sepisoval závěť. Mně například odkázal včelařskou kuklu a nůžky na ovocné stromoví. Jenomže pak se dozvěděl o paní Horálkové z Lískovce. To je vzácná žena! Vědma a myslitelka! Pomůže každému, kdo za ní do Lískovce přijede. Léčí bez odborné lékařské techniky, má akorát kocoura a magickou kouli. Prej z pravého křišťálu. Přijdete tam a nemusíte vůbec nic říkat. Horálková se koukne do koule a hned ví, na čem je. Vlastně na čem jste vy! Vyřkne odbornou diagnózu a naordinuje vám léky. Žádný primář nebo profesor se jí nevyrovná! Ona to totiž nemá z učebnic, ale přímo od Pánaboha! Horálková z Lískovce uzdravila už spoustu lidí a taky mého švagra z Jičína! Ten je zdravý jako rybička a pěje na svou uzdravitelku ódy. Já mu to z celého srdce přeju, i když jsem přišel o tu včelařskou kuklu, která by se mi docela hodila. Proto vám říkám, pane Tambor, nevěšte hlavu! Rozjedle se do Lískovce a vaše zdraví vám bude navráceno!“

Tato slova zněla Rudolfu Tamborovi jako rajská hudba, ale zcela přesvědčen nebyl. Zažil už příliš zklamání a obával se další trpké zkušenosti. Ani jeho manželka nebyla vidinou nové šance příliš nadšena.

„Prosím tě,“ hučela, „zač mohou stát informace starého Vosátky? Je to senilní alkoholik a v samoobsluze ukradl starou mysliveckou. Tomu bych nevěřila ani slovo! Kdo ví, jestli nějaký Lískovec vůbec existuje!“

„Existuje.“ pípnul Tambor nejistě, „má dokonce poštovní směrovací číslo. Je to na severu až u německých hranic!“

„No vidíš,“ řekla žena. „Taková dálka! Kam by ses tam trmácel? Jízda vlakem ti nedělá dvakrát dobře a nepravidelné jídlo taky ne! A co by sis sliboval od nějaké báby, která čučí do křišťálové koule? Takové hlouposti se hodí nanejvýš do pohádky! Nebo si myslíš, že tě ta čarodějnice pokropí živou vodou a ty se rozběhneš někam za holkama?“

„Po tom netoužím,“ odvětil Tambor přesvědčivě, „ale rád bych už konečně znal povahu své choroby. V západních zemích je lékař povinen sdělit pacientovi pravdu, byť by byla sebedrsnější. Ale tady každý chodí kolem tebe jako kolem horké kaše, zatajuje důležité okolnosti a já z toho mám nervy nadranc! Cožpak se to dá vydržet? Nechci nic jiného, než aby mi někdo přesně a bez vytáček určil diagnózu mé nemoci a odpovědně předepsal způsob léčby. Víš sama dobře, že jsem vyzkoušel už kdeco.“

„To je pravda,“ souhlasila. „Objel jsi všechny, s výjimkou té baby Jagy z Lískovce. Jak tě znám, nedáš si pokoj, dokud neuvidíš, jak se hrbí nad křišťálovou koulí a mumlá nesmysly!“

Měla naprostou pravdu. Minuly sotva dva dny a Tambor studoval jízdní řád. Zkoumal, jak by se nejlépe dostal do Lískovce. Nebylo to nijak snadné! Návštěvník vědmy Horálkové musel dvakrát přestupovat. Do samotného Lískovce jel pouze malý motorový vláček a opět se po jednokolejce vracel do frekventovanějších oblastí.

„To je konec světa!“ naříkal Tambor, „a pro nemocného člověka to bude hotové utrpení! Ale jinak se k té Horálkové zřejmě nedostanu. Co se dá dělat. Pro zdraví člověk obětuje ledacos.“

Přerušil tudíž povalování a polehávání v posteli, aby se vypravil na dlouhou, složitou cestu za vědmou. Vstával kvůli tomu už v půl třetí ráno.

„Jsi nejen hypochondr, ale i šílenec!“ konstatovala manželka nevlídně. „Taková cesta by zmohla i mne, a že si na nic nestěžuju! Ale jak myslíš. Kdo chce kam, pomozme mu tam!“

Rudolf Tambor tedy vyrazil prvním ranním vlakem za lepším osudem. Cesta byla ještě horší, než předpokládal. Lidé ve vagónech se tlačili a chovali se neurvale. Z některých byl cítit alkohol, a to Tamborovi na jeho chorobu nedělalo dobře. Zvedal se mu žaludek a pokoušely se o něj mdloby.

Při prvním přestupu zakopl o pražec na kolejišti a rozbil si koleno. Při druhém si sedl do špatného vlaku a zorientoval se až na poslední chvíli. Ani v motoráčku do Lískovce mu nebylo dobře. Bolela ho hlava, tlačily oči a nemohl popadnout dech. Už si myslel, že vůbec nedojede.

„Bože, to je martyrium!“ naříkal v duchu. „Jestli ta cesta rychle neskončí, nedorazím k paní Horálkové živý! Určitě už melu z posledního! Potřebuji nějaký silný, mimořádně účinný lék! Snad mi ta ženská poradí a naordinuje mi něco, co jsem ještě neužíval! Ne jako léčitel Nohejl, který mi radil, abych pil lípový čaj! Kvůli tomu jsem za ním jel až do Uherského Hradiště!“

Krátce před polednem vystoupil Tambor v Lískovci. Je to malé podhorské hnízdo s chalupami, svědčícími o bývalém německém osídlení. Starý dřevěný kostel byl zřejmě nedávno opraven. Na návsi se procházel mohutný vlčák, kterému se podařilo utrhnout se z řetězu. Cenil zuby a vrčel. Vypadal téměř krvelačně. S ohonem, svěšeným mezi běhy, naháněl strach všem kolemjdoucím.

„To je pěkné přivítání!“ nebyl spokojen Tambor. „Nakonec jsem se trmácel takovou dálku, abych zemřel na vzteklinu!“

Byly to zbytečné obavy. Vlčák několikrát výstražně zaštěkal a mrzutě odtáhl z veřejného prostranství. Host mohl pokračovat v chůzi.

Věděl, že paní Horálková bydlí v prvním domku za návsí, ale pro jistotu se ještě zeptal babky, vedoucí za ruku malé děvčátko. Informace, získané ve vlaku, byly potvrzeny v plném rozsahu.

„Jo, Horálková bydlí támhle.“ ukázala ochotně na omšelé stavení, „ale pacienty už nebere. Někdo jí totiž ukradl křišťálovou kouli!“

Tambor se zhrozil. „To přece…,“ koktal, „já se sem vláčím takovou dálku…“

„Takových je víc!“ odvětila babka téměř s opovržením. „Vzdychají, sténají, hudrují, ale je jim to starou bačkoru platné! Koule zkrátka není! Horálková ji měla skoro padesát let a zdědila ji po nevlastní matce, která vyvolávala duchy zemřelých. Starý Horálek byl zase bylinkář, a tak není divu, že se z dcery stala čarodějnice, za kterou se přijel podívat profesor až z Nového Zélandu! Říkal, že takové divy, jaké dokáže ona, nedokáží ani lovci lebek od Amazonky! Jenomže co je to platné, věk nikdo nezastaví. Poslední dobou byla mrzutá a říkala, že jí to koukání do koule huntuje oči. Pacienty, kteří za ní jezdili, odbývala a utíkala před nimi do lesa. Věštění ani kurýrování už ji nebavilo. No a asi před čtvrt rokem na ní tu křišťálovou kouli začal mámit chalupář Pergl. To je sběratel starožitností a říká se, že kšeftuje s Němcema. No, já mu do svědomí sahat nebudu, mně je to jedno. Ačkoliv jsem mu prodala kafemlejnek. Tenhle Pergl nabízel Horálkové za křišťálovou kouli pět stovek a pak zvednul cenu až na tři tisíce. Ale kdepak! Horálková řekla, že kouli neprodá a až jednou umře, dostane ji muzeum země české. Na tom trvala a Pergla už nepustila do chalupy. No ale před necelým měsícem jela na návštěvu k sestře do Velvar, a když se po třech dnech vrátila, byla koule v trapu. Někdo ji šlohnul. Všichni měli podezření na Pergla, ale on sám to udělat nemohl. Váží sto dvacet kilo a neprotáhl by se oknem. Jestli to udělal, musel si někoho zjednat. Nejspíš nějaké chuligány, kteří pro stovku propíchnou vlastní babičku. Však si takové případy můžete přečíst v novinách! Horálková z té ztráty byla celá pryč, protože má tím pádem po slávě. Křišťálová koule se ocitne ve sbírkách nějakého milionáře a Horálkovou pochovají jako docela obyčejnou bábu. Vy se musíte vrátit domů s nepořízenou, jako to udělala už spousta lidí před vámi! Měl jste se, pane, líp informovat! To se nedělá, jezdit někam jen tak na blint!“

Tambor byl upřímně zdrcen. Rozhodně nečekal, že jeho cesta do Lískovce dopadne tak špatně. Chvíli nešťastně přešlapoval na návsi, ale pak si řekl, že Horálkovou přece jen navštíví. Třeba není závislá jenom na křišťálové kouli!

Dodal si odvahy a vstoupil do chalupy. Nejprve na něho na chodbě zaprskal černý kocour a potom se objevila vědma. Vypadala jako opravdická čarodějnice z pohádky. Až na to, že na očích měla silné brýle.

„Jsem na odpočinku!“ zahuhňala. „Ordinace je zavřena, pacienty nepřijímám! Nepřeji si být obtěžována!“

„Vážená paní,“ blekotal Tambor, „já jsem přijel z veliké dálky. Doporučil vás důchodce Vosátka, kterému jste uzdravila švagra. Nemohl si vás vynachválit. Já jsem na tom strašně špatně. Doktoři si se mnou nevědí rady a léčitelé jen bezradně rozhazují rukama. Užíval jsem všechno možné, ale cítím se stále hůř. Kolikrát si myslím, že mám před sebou jen pár dní života! Jsem úplně na dně. Jedině z těch důvodů jsem se rozjel za vámi, ale před chvílí jsem se na návsi dozvěděl, že vám byla odcizena křišťálová koule, nezbytná k výkonu vašeho povolání…“

Vědma se uchichtla. „Tak to už, chvála bohu, neplatí,“ pravila spokojeně. „Včera večer tu byl policajt a kouli mi vrátil. Nějaký gauner ji prodával na burze až v Ostravě! Naštěstí všechno dobře dopadlo a já mohu svůj majetek odkázat vědecké instituci!“

„To je ohromné!“ vykřikl Tambor vzrušeně. „Když máte kouli, mohla byste mě vyšetřit a doporučit další způsob léčby!“

„Řekla jsem vám, že neordinuji,“ zavrčela babice. „Jsem ve výslužbě a na tom trvám. Když udělám výjimku, přijdou další pacienti a já, pane, nejsem ze železa! Už mi není osmnáct, ale osmdesát! Znáte doktora, který by v těchto letech ještě vykonával praxi?“

„Copak o to, věk je to požehnaný,“ připouštěl Tambor, „ale snad by se hodilo, abyste tu navrácenou kouli alespoň vyzkoušela! Co když se s ní něco stalo? Třeba na ni zločin nějak neblaze zapůsobil! Možná, že zmizela její magická síla! Víte, já hodně čtu knihy o tajemných silách a dozvěděl jsem se, že v některých případech…“

„Nevíte, o čem mluvíte.“ přerušila ho přísně vědma. „O magických koulích nemáte ani ponětí! Jste nevzdělaný diletant, který se chce vetřít do mé přízně!“

„Především jsem nešťastný a nemocný člověk,“ lkal Tambor, „který se k vám upíná jako ke své poslední naději! Nemoc ve mně hlodá a já si s ní nevím rady! Co si počnu, když, mě odtud vykopnete jako prašivého psa?“

Horálková se zamyslela.

„No dobrá.“ řekla potom. „Pojďte dál, já to ještě jednou zkusím. Ale dělám to moc nerada!“

Otevřela dveře do ponuré místnosti, kde to vypadalo jako v nějaké kapli. Všude samé sošky, křížky a divné vyřezávané předměty.

„Posaďte se.“ ukázala Tamborovi na staré rozvrzané křeslo, „a nerušte mě v přemítání!“

Vyjmula ze skleníku křišťálovou kouli, položila ji na stůl a dlouho se do ní upřeně dívala. Tak dlouho, že začal Tambor pochybovat o jejím bdělém stavu. Konečně odvrátila oči.

„Hotovo,“ houkla. „Konec vyšetření! Všechno je jasné. Můžete jet domů!“

„Prosím?“ podivil se pacient. „Říkala jste domů?“

„Kam jinam?“ řekla nevlídně. „Už tu nemáte co pohledávat! Žádné léky vám nepředepíšu, protože žádné nepotřebujete!“

„Vy se mýlíte, paní.“ protestoval Tambor. „Jsem vážně nemocen!“

„Řekla jsem, že léky nepotřebujete!“ zaduněla. „Sbohem!“

„Alespoň mi řekněte…“

„Sbohem! A pospěšte si, nebo vám ujede vlak!“

Tambor se vypotácel z chalupy se slzami v očích. Byl strašlivě zklamán a raněn do hloubi duše. Vlekl se Lískovcem jako postřelené zvíře a nebyl s to srovnat si nějak myšlenky.

„Kam jsem se to s takovými obtížemi trmácel?“ vyčítal si. „Co jsem si sliboval od té staré podvodnice, která patří do muzea i s tou svou zatracenou křišťálovou koulí? Že já jsem se vůbec pouštěl do řeči s opilcem, jako je Vosátka! Kdoví, jestli má vůbec nějakého švagra!“

Tambor se zcela vyčerpán dobelhal na nádraží, kde stál malý motorový vláček, připravený k cestě líbeznou lesnatou krajinou. Byl to tentýž vláček, o kterém jste možná před několika měsíci četli v novinách. Po třiceti minutách jízdy se srazil s jiným vláčkem, jehož řidič při vjezdu na jednokolejku přehlédl výstražné znamení. Náš motoráček se okamžitě vzňal a uhořelo v něm osm cestujících. Mezi nimi i Rudolf Tambor.

Vědma Horálková tedy určila naprosto správnou diagnózu. Žádné léky už nepotřeboval!



GENIÁLNÍ PLÁN

Rozhodl jsem se, že Svatavu zabiji z těchto důvodů:

1. Mám nepřekonatelný odpor k jakémukoli jednání s úřady a rozvodové řízení by mě od nich neuchránilo, ba právě naopak.

2. Nedá se předpokládat, ze by Svatava ode mne odešla s prázdnou. Spíše je nutno počítat s tím, že si bude činit nároky na vilku (dostala ji darem od rodičů), na auto (koupil jí ho otec) i na chatu (postavil jí její první manžel). Dále vím o dvou vkladních knížkách, které by zcela nepochybně s sebou odnesla.

3. Jedině v případě, že bude na hřbitově, budu mít stoprocentní jistotu, že už ji nikdy v životě nepotkám.

Jelikož jsem však z kriminalistické literatury věděl, že prvním a často také posledním podezřelým bývá manžel, rozhodl jsem se Svatavu zabít ojedinělým, promyšleným a velice rafinovaným způsobem. Musel jsem to učinit tak, aby na mne nepadl ani stín podezření.

25. dubna jsem odjel do lesa poblíž Nižboru. Byl krásný slunečný den a já jsem se zvolna procházel kolem pěšiny. Jaká nádhera, být sám uprostřed jarní přírody! Po necelé čtvrthodině přecházeli kolem mne dva starší muži. Přikrčil jsem se za složené metry dřeva, aby mě nezpozorovali. Byli však zcela zabráni do rozhovoru o vyhlídkách fotbalového mužstva. Pak nešel dlouho nikdo. Plných čtyřicet minut trvalo, než jsem opět zaslechl kroky. Vzápětí jsem spatřil mladou ženu, která v ruce třímala kufřík. Připravil jsem se. Ve chvíli, kdy míjela můj úkryt, jsem vyskočil a bleskurychle ji utloukl několika ranami železnou tyčí. Myslím, že si to ani nestačila uvědomit. Pak jsem ji zatáhl do křoví a znásilnil ji. Nedělal jsem to rád, ale byla to součást mého plánu. Kriminalisté museli nabýt přesvědčení, že jde o vraždu z vilnosti.

Můj plán vyšel stoprocentně. O dva dny později jsem četl v novinách:

HRŮZNÝ NÁLEZ V LESE. OPĚT BESTIÁLNÍ VRAŽDA. ÚŘEDNICE POŠTOVNÍHO ÚŘADU UBITA ÚCHYLNÝM ČLOVĚKEM.

Mohl jsem být spokojen. Vše probíhalo podle mých předpokladů. 18. května jsem svůj čin opakoval v aleji u Benešova. Tentokrát jsem utloukl a znásilnil ženu mezi třicítkou a čtyřicítkou. Jak jsem se později dozvěděl, byla to prodavačka v obchodě s ovocem a zeleninou. S potěšením jsem se dočetl, že vrahem je patrně týž pachatel, který ubil úřednici z Nižboru.

Pak jsem čekal do 9. června. Les nedaleko Kouřimi se stal svědkem další sexuální vraždy. Tentokrát byla mou obětí dvaadvacetiletá učitelka z mateřské školy. Byla neobyčejně půvabná a měla prý právě před svatbou. Mrzelo mne, že jsem musel zmařit tak mladý a rozkvétající život, ale nebylo jiné východisko. Vzhledem k tomu, že jsem chtěl co nejdříve sprovodit ze světa Svatavu, nemohl jsem si dovolit být slušný nebo dokonce sentimentální.

Počal jsem se připravovat na 4. červenec. V ten den jezdí Svatava do Příbrami gratulovat mamince k narozeninám. Přitom neopomene zajít si do lesa a navštívit místa, která jí připomínají dětství. Svatava se velice ráda potuluje lesem sama, a to je dobře. Vzhledem k tomu, že znám místa, která s oblibou navštěvuje, nebude problém si na ni počíhat. Svatava se stane obětí vilného vraha. Téhož vraha, který provedl své otřesné zločiny u Nižboru, u Benešova a u Kouřimi. Nikoho ani ve snu nenapadne podezírat manžela, který si bude nad ztrátou milované bytosti patřičně zoufat. Už jsem se těšil, kterak si nechám ušít černý oblek z prvotřídní látky.

Byl to vynikající, a snad nebudu příliš neskromný, když řeknu geniální plán. Zdálo se, že vše musí klapnout a celkem nic se nemůže stát. Kdyby do toho náhodou přišlo něco neočekávaného, jednoduše den manželčiny smrti odsunu na vhodnější termín. V létě bude řada příležitostí překvapit ji samotnou v lese.

Ale pak přišel 2. červenec. Svatava si vzala v garáži auto a odjela na návštěvu k nějakým známým. Nedojela. Kousek za Braníkem sjela s vozem do Vltavy a utopila se.

Stal jsem se zcela nečekaně vdovcem. Trochu mi bylo líto toho rozbitého auta, neboť z toho kouká dlouhé dohadování s pojišťovnou a tahanice, ale nemohl jsem tuto situaci změnit.

Několik dní nato mě zatkli. Kdosi udal, že jsme se s manželkou nesnášeli a že nešťastná náhoda nemusí být nešťastnou náhodou. Samozřejmě se do toho taky začala míchat pojišťovna. Ve voze se začali vrtat soudní znalci a shledali, že vůz byl úmyslně poškozen už předtím, než vyjel z garáže.

Obvinili mě z úkladné vraždy. Marně jsem dokazoval, že při svém intelektu a kombinačních schopnostech bych nezvolil tak primitivní způsob vraždy. Nevěřili mi.

Za chvíli bude vynesen rozsudek. Obhájce je optimista a tvrdí, že dostanu nanejvýš dvanáct let vzhledem ke své dosavadní bezúhonnosti.

Svatavo. Svatavo, proč jsi ještě dva dny nepočkala?



DŮKAZ ZE ZÁHROBÍ ANEB POSLEDNÍ ZLOČIN MARKÝZE DE SADE

Snad už po padesáté byl pan Trubač zván na spiritistickou seanci a vždy bezúspěšně. „Je to všechno naivní mysticismus,“ odpovídal, „nebo cílevědomý podvod. Posmrtný život je nesmysl, neboť člověk je pouze organizovaná hmota. Kdo říká něco jiného, ten lže. Kdo lže, ten krade. A se zloději nemám zapotřebí se stýkat!“

Pan Trubač byl zásadový člověk. Padesáté první pozvání však přišlo zcela nečekaně od kypré vdovy Slavíčkové. Tato dáma se panu Trubačovi velice zamlouvala, neboť z ní dýchalo živočišno a ani v nejmenším nepřipomínala nedomrlé stíny posmrtného života. Leč i ona zřejmě propadla mystice a značně jí holdovala.

„Pane Trubač.“ říkala mu. „inteligentní člověk nemá mít předsudky. Ba právě naopak. Jeho povinností je podívat se na vše vlastníma očima a stavět argument proti argumentu.“

„Člověk je organizovaná hmota.“ hučel pan Trubač, „to věděli už klasici a já to vím rovněž. Pro mne existuje pouze věda!“

„Máme teď nové médium,“ předla vdova Slavíčková, „je to promovaná filoložka a velice milé děvče. Máme s ní nesmírné úspěchy a duchové velikánů přicházejí jako na objednávku. Minulý týden s námi hovořili Goethe, Shakespeare, Edgar Wallace a Mozart. V pondělí nás navštívili Cervantes, Hitler, Eliška Krásnohorská a Konfucius. Všichni k nám promlouvali ústy našeho média.“

„Podvod.“ mávl rukou pan Trubač. „Promovaná filoložka – už to ve mně budí podezření. Nesmysl, humbuk, šálení smyslů!“

„Ale někteří velikáni se zhmotnili!“ triumfovala vdova. „Z uší média proudila bílá pára, vznášela se nad jeho hlavou a dostávala obrysy lidské postavy.“

„Přelud, halucinace, klam!“ odtušil pan Trubač.
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„Ale proč se nepřesvědčíte?“ zaúpěla paní Slavíčková, „zvu vás srdečně na dnešní seanci. Nebo se snad obáváte, že by tam váš materialismus vzal za své?“

„Já že se obávám?“ zvolal pan Trubač. „Mé názory nemohou být vyvráceny, neboť stojí na vědeckém podkladě. Té seance se zúčastním a odhalím podvody, ať je bude páchat kdokoli. Madam, dnes večer mne můžete očekávat!“

Seance u vdovy Slavíčkové se zúčastnilo dvanáct lidí obojího pohlaví. Přítomní byli většinou starší, vážní občané, oblečení jako na koncert České filharmonie. Pergamenové tváře, obřadné potřásání rukama a teoretické úvahy o posmrtném životě, to pana Trubače vydražďovalo až k nepříčetnosti. Pouze díky diplomacii vdovy Slavíčkové neexplodoval a nevybílil to mystické hnízdo jako venkovskou hospodu.

Potom přišlo médium. Bledá dívka s rozpuštěnými vlasy veplula do pokoje, jako by pro ni neexistovala zemská přitažlivost. Pokynula všem hlavou, nepatrně se usmála a posadila se do čela kulatého stolu. To byl povel i pro ostatní. Společnost si sedla kolem stolu a sousedé se vzali za ruce. Pan Trubač seděl vedle vdovy Slavíčkové, zatímco z druhé strany se chápal jeho ruky trudovitý pán s šedivým ježkem. Pak někdo zhasl světlo.

„Počkat!“ vykřikl pan Trubač. „Proč se zhasíná? Rád bych si ty duchy pořádně prohlédl!“

Kdosi mu netrpělivým hlasem vysvětlil, že nejen každá hra, nýbrž i každý vážný experiment má svá pravidla. I řada živočišných druhů potřebuje noc ke svému intenzivnímu životu a s duchy je tomu nejinak. Nemůžeme jim předepisovat, jak se mají chovat, ale sami se musíme přizpůsobit jejich možnostem.

Pan Trubač cosi zamumlal, ale ucítil stisk ruky vdovy Slavíčkové, a to ho přimělo, že zmlkl.

Zato začalo mluvit médium. Křehká promovaná filoložka nejprve delší dobu vzdychala a propadala extázi, aby posléze pronesla hlubokým mužským hlasem: „Býval jsem zvyklý na vybranější a zajímavější společnost, než je tato. Je trapné být otrokem otroků, i když za jistých okolností si člověk nemůže vybírat.“

V místnosti to zašumělo nevolí.

„Tohle přece není Jan Neruda!“ zvolala jedna z dam. „A my s manželem jsme na něho intenzívně mysleli!“

„Kdo jsi, duchu?“ zahýkal kdosi. „Rci nám své jméno!“

„Jsem markýz de Sade.“ odvětilo médium, „a ačkoli duchové nemají tak vyhraněné chtíče jako lidé, způsobilo by mi dost radosti, kdybych vám mohl do kávy nasypat arzén a chvíli sledovat vaše zažívací potíže.“

„Pane Sade,“ zabublal mužský hlas, „my sice nejsme šlechtici, ale na rozdíl od vás víme, co je slušnost, pořádek a morálka. Vyvolali jsme vás pouze z vědeckých důvodů.“

„Ze stejných důvodů bych z vás zaživa stahoval kůži.“ odpověděla promovaná filoložka nádherným hlasem.

„Pane Sade.“ zašvitořila nějaká dáma. „Mohl byste se zhmotnit? Udělejte nám to k vůli!“

Médium proneslo sprosté slovo, ale pak se dály velice podivné a záhadné věci. Z ucha promované filoložky se počlo řinout cosi mléčně bílého, stoupalo to nad hlavu jako kouř a začalo se to srážet v obrazec, který se ustavičně měnil, rostl a mohutněl, až konečně nabyl obrysů lidského těla. Tato podoba ovšem nebyla dokonalá. Spíš to připomínalo krejčovskou pannu, pohupující se ve volném prostoru a zcela ignorující zemskou přitažlivost. Společnost zahučela překvapením a posvátnou hrůzou. K tak znamenitému a přesvědčujícímu zhmotnění v této místnosti dosud nedošlo. I pan Trubač byl v prvním okamžiku šokován. Valil na ten div oči, svíral křečovitě ruce svých sousedů a přetěžce dýchal. Ale pak si vzpomněl na vědu a na své zásady.

„Podvod!“ vykřikl nepřirozeným hlasem. „Šalba a mam! Posmrtný život neexistuje! Člověk je organizovaná hmota!“

V tom okamžiku to mlasklo. Pan Trubač cítil, kterak obdržel důkladnou facku, ačkoliv ani jeden ze sousedů nepustil jeho ruku. Bylo to nesmírně podivné.

„Facka není žádný argument!“ zvolal pan Trubač. „A já na pouťové triky nenaletím! Z toho jsem již vyrostl! Jste-li pan Sade, tedy mi to dokažte způsobem, o němž bych absolutně nemohl pochybovat. Za svého života jste hýřil nápady, prokažte tedy svou originalitu i po smrti!“

Nastala chvíle hrozivého ticha. Přítomní tuhli děsem nad Trubačovou odvahou a markýz zřejmě připravoval nesporný důkaz, který byl na něm požadován. Pak se ozval řezavý smích. To, že vycházel z hrdla něžné dívky, znásobovalo panující hrůzu. I pan Trubač se proti své vůli začal chvět. A znovu ten neklidný, krutý a ďábelský smích, jakého je schopen jen netvor nebo satan.

A pak se to stalo. Vdova Slavíčková zachroptěla, pustila ruce svých sousedů a zhroutila se na židli.

„Světlo!“ vykřikl pan Trubač. „Rozsviťte světlo!“

Trvalo to několik vteřin, které se zdály věčností. Pak se rozsvítil lustr a veškeré nepřirozeno naráz zmizelo. V čele stolu se probouzela promovaná filoložka a nechápavě mžourala očima. Zájem přítomných však patřil vdově Slavíčkové, která doslova visela na své židli a nejevila známky života. Ani to nemůžeme očekávat od člověka, který má proříznuté hrdlo. Na podlaze nedaleko kaluže krve ležela krásná zdobená břitva.

Přivolaní pracovníci kriminálky neměli mnoho práce. Břitva byla zcela nepochybně vražednou zbraní. A na její rukojeti, s velkým vykládaným „S“, objevili kriminalisté zřetelné otisky jediného člověka. Patřily panu Trubačovi.



DÁREK PRO BABIČKU

Babička Jacurová měla hodné děti, a jak se ráda chlubila, ještě hodnějšího vnuka. Jmenoval se Bořek a pracoval někde v Praze. Prý v nějakém skladu, kde měl velikou odpovědnost. Těžko si vyšetřil chvilku volna, a proto také babičku na venkově nemohl navštívit. Nebyl tady už čtyři roky, ale stará paní se na něho nehněvala.

„To víte,“ říkala sousedkám, „náš Bořek je, v jednom kole! Ten si nemůže dovolit jezdit po vejletech! Ráda bych ho viděla, ale musím být uznalá. Hlavně, že z něj můžeme mít radost!“

Syn Jacura s manželkou naopak navštěvovali babičku pravidelně. Nejméně dvakrát za měsíc přijeli alespoň na skok do chaloupky, aby jí nebylo smutno. Těšila se na ně, protože věděla, že jí budou vyprávět o Bořkovi. Jak se mu daří a jak si ho v zaměstnání považují.

Jacurovi se snažili, seč mohli, ale očividně je to unavovalo. Pokoušeli se změnit téma, ale babička to nepřipustila. Jak začali o něčem jiném, hned je okřikla.

„To mě nezajímá,“ děla rezolutně. „Vyprávějte mi o Bořkovi! Ještě ho neudělali vrchním skladníkem? Nademlejnská povídala, že by to mohl dotáhnout i na ředitele!“

„No uvidíme.“ řekl vyhýbavě syn. „Teď by se měl především oženit. Najít si nějakou slušnou dívku…“

„Na to má dost času!“ rozhodla babička. „Teď by se mohl snadno spálit. Uváže si na krk nějaké ťululum a co si s ním počne? Vezměte si Kotáska! Zabouchl se v devatenácti do Vlastičky Juklové a dodnes toho lituje! Aby taky ne! Zatímco on se vypracoval, vystudoval při zaměstnání a je z něj elegán k pohledání, z Vlastičky se stala tlustá machna! Dokonce už jí vypadaly všechny zuby! Sedla si do teplého hnízdečka, přestala o sebe dbát a už se s tím začíná shledávat! Kotásek se točí za jinejma, a kdo se mu může divit? Je v nejlepších letech, zrovna minulý měsíc mu bylo dvaačtyřicet. Má se doma do smrti otravovat s babou, která vypadá jako jeho matka? A vzdělaná taky není! Ani noviny si nepřečte, akorát shání drby a stěžuje si na žlučníkové záchvaty. Nechci nic říkat, ale jsem přesvědčena, že se Kotáskovi co nevidět rozvedou! Přitom to bývala láska jako trám! On na ni koukal jako Kája Mařík na Zdenu z myslivny a ona si ho vynucovala na rodičích. Její táta souhlasil, teprve když, si do kakaa nasypala tubu veralginu! Kde jsou ty časy! Mladá láska neslibuje nic příjemného pro budoucnost. Proto si myslím, že by měl Bořek ještě počkat! Manželská postel mu neuteče. Ať si užívá a na nikoho se neváže! Nebo už má nějakou vážnou známost?“

„Pokud vím, nemá,“ odpovídal Jacura. „Pokud ano, tedy to před námi tutlá. Domů ještě žádnou nepřivedl.“

„To je moc dobře!“ libovala si babička. „Jen ať si napřed vybuduje postavení! Jako můj Alois! Ten se na mne ani nepodíval, dokud ho nejmenovali výpravčím. Teprve potom si troufnul dát mi pusu.“

„Copak táta!“ vzdychl Jacura. „To byl džentlmen. Škoda, že se dostal pod ten vagón se štěrkem!“

„Osud je osud.“ děla moudře babička. „S tím nic nespravíme. Vezmi si Kabeše! Vyhrál ve sportce první cenu a ze samé radosti spadl z hráze do rybníka! Našli ho až, za čtyři dny. Nebo Šuplíková! Pořád chtěla jet do Itálie a vidět Benátky! Snila o tom, že se bude vozit v gondole po laguně a před dóžecím palácem sypal zrní holubům! Místo toho spadla ze seníku ze sedmi metrů na dvůr. Prý jí vytekl mozek, ale na to nemohu přísahat, protože jsem u toho nebyla. Zrovna jsem v tu dobu trhala borůvky, takže mi to ušlo. Já už mám takovou smůlu. Když Valeše kopla kráva do rozkroku, tak jsem zase byla u zubaře. Trhal mi poslední dva zuby. Je to budižkničemu a ani mi to neumrtvil! Už k němu víckrát nepůjdu! No a co Bořek? Má všechny zuby v pořádku?“

„Proč by neměl?“ zeptal se syn. „V jeho věku se to dá předpokládat.“

„Jen aby mu je někdo nevyrazil!“ varovala babička. „V Praze je prej teď spousta přepadení! Takoví násilníci jsou schopni vloupat se i do toho Bořkova skladu! Řekněte mu, že mu vzkazuju, aby se s takovými individui nepral! Ať jim dá, o co si řeknou, a neriskuje zdraví! To by mohl dopadnout jako Škrabánek, kterému chtěli z chlívku ukradnout prase! Běžel se s nimi prát, zakopl o práh a zlomil si nohu nadvakrát! Teď pajdá, jako by se vrátil z války. Ať se Bořek do ničeho neplete, nebo toho bude litovat! Neštěstí nechodí po horách, ale po lidech. Hlavní je do ničeho se nenamočit a vybudovat si pevné postavení. To říkal můj strejda poštmistr a byla to svatá pravda. K poště by Bořek jít nechtěl?“

„To asi sotva,“ mínil Jacura. „Ono to taky není žádné štěstí. Služba u pošty už, neobnáší to, co za vašich časů.“

„Svatá pravda!“ přikývla stará paní. „Je vidět, že to Bořkovi myslí! Já jsem ještě ze starého vydání a pletu si dnešek s včerejškem. Padesát let pro mne nic neznamená. To je tím, že jsem pořád sama a rozjímám o životě. Beru to pátý přes devátý, ale hlavně myslím na Bořka. Přála bych mu to nejlepší, protože je celej můj Alois. Ten vždycky říkával: s poctivostí nejdál dojdeš a kdo chce kam, pomozme mu tam! To byl moudrý a rozšafný člověk, kterého bys dneska pohledal! Bořek je, chválabohu, po něm a všichni z něj můžeme mít radost. Já teď trpím nespavostí, a tak mu plánuju, co všechno by mohl v životě dokázat! Jen byste sem měli jezdit častěji a vykládat mi o něm. To víte, kór když nemám tu televizi! Jsem už pomalu jediná ve vsi. Ne že bych si ji nemohla koupit, ale dát hříšný peníze za takovou bedýnku…“

Bylo to, jako by si o ni řekla. Alespoň Jacura její stížnost tak pochopil. Krátce nato se s manželkou dohodli, že stařence vyhoví. Dají jí do chaloupky rubína, který ještě dobře ukazuje a je kupodivu celkem bezporuchový. Sami si koupí nějakou parádní mašinu, na kterou je možno zapojit video.

Toto rozhodnutí uskutečnili velice brzy. Přesně řečeno za čtrnáct dní. Když vynesli z auta bedýnku, mohly babičce vypadnout oči.

„No, to je překvapení!“ vzdychala. „Opravdu jste mi udělali radost. Zrovna takovou, jako když mi Alois přinesl z města novou žehličku! Jen abych s tím krámem uměla zacházet!“

„Nic to není, maminko.“ ujišťoval ji Jacura. „zvládneš to docela hravě. Všechno ti ukážu a ty už si s tím poradíš!“

Naučil ji mačkat knoflíky a babička se začala těšit na chvíle, které stráví u televizoru. „Moc vám děkuju.“ vzdychala slastně, „a Bořkovi taky! Určitě vám na to přispěl!“

Nevyvraceli jí to. Ještě chvilku s ní klábosili a potom odjeli do Prahy. Byl už večer a začalo se stmívat. Jenomže tentokrát se babička samoty nebála. Televizní program sliboval mnoho pestrých a vzrušujících zážitků. Neminula ani hodina a babička seděla napjatě před obrazovkou, která se po zmáčknutí knoflíku rozsvítila. Objevil se jasný a ostrý obraz. Právě běžel pořad o tom, jaké má hlavní město problémy s různými kriminálními živly. S lupiči, výtržníky a s feťáky.

„Proč se s nimi tak mazlí?“ zlobila se babička. „Proč je všechny nezavřou? Kriminál na ně, na pacholky! Pořádně je skřípnout! Nebo je rovnou oběsit! Já bych jim ukázala, holomkům!“

Kamera snímala drsné a nepříjemné tváře potácejících se opilců, vandalů a zfetovaných chuligánů. Na hlavním nádraží se přímo hemžili a babičce se nad tou spouští pěnila krev.

„Dejte jim oprátku!“ syčela. „Bez milosti a slitování! Všichni ti špinaví vagabundi patří pod drn!“

V té chvíli se kameraman zaměřil na jednoho mimořádně odpudivého mladíka. Drze se díval proti kameře, plival a vykřikoval neslušná slova. A v té chvíli babička s hrůzou zjistila, že tuhle tvář velice dobře zná. „Ježišmarjá!“ vyjekla. „To je přece náš Bořek!“

A tahle věta byla poslední, kterou ve svém životě vyslovila.



FILMOVÁ ZKOUŠKA

„To je ale hezká holčička,“ slýchávala Alenka Kusá už od dětství. „Ta bude určitě jednou manekýnkou! Nebo dokonce filmovou hvězdou!“

Léta míjela, dívka stále vypadala k světu, byla teď nejen pohledná, ale i vzrušující a dráždivá, ale světová sláva se nedostavovala. Úspěch stále nebyl na obzoru, což adeptku slávy příliš neuspokojovalo. Alena se snažila na sebe upoutat pozornost kdekoho. Zúčastnila se několika konkursů na filmové role, rozesílala své fotografie na všechny strany, promenovala se na viditelných místech a byla ustavičně nešťastná, že to tak dlouho nevychází. Považovala to za nespravedlnost, kterou si nedovedla vysvětlit. Proč ji režiséři, producenti a manažeři stále opomíjejí? Je přece mnohem pohlednější a atraktivnější, než ty drzé holky, které se probojovaly na filmové plátno, nebo televizní obrazovku. Křivda se zažírala do duše ctižádostivé dívky tak silně, že málem zanevřela na zlé a nevšímavé okolí, zcela nepochopitelně ji ignorující.

Ale potom nastal přece jen obrat. Na plovárně si Aleny všiml mladý muž, který jí zřejmě mohl vynahradit měsíce trápení, soužení a nespokojeného živoření ve stínu šťastnějších. Představil se jako Sláva Voják, zástupce soukromé filmové společnosti. Choval se suverénně, světácky, ale také kultivovaně. Vzbuzoval důvěru a působil dojmem muže na svém místě.

„Jste přesně ten typ,“ řekl Aleně, „který potřebujeme do filmu Vlnění. To je prozatímní název, na konečný atraktivní titul vyhlásíme soutěž. Natočíme jej nejprve na video, a pokud se nám podaří, budeme realizovat celovečerní hraný film v koprodukci s americkou firmou Flora. Možná, že jste o ní slyšela. Podílníky na jejích akciích jsou Redford a Nicholson.“

Alena stěží potlačovala vzrušení. „Ale není to porno, že ne?“ zeptala se s obavami. „To bych asi nemohla…“

„Nemusíte mít starosti,“ chlácholil ji Sláva Voják. „Jsme solidní firma. Jde spíše o film dobrodružný s nádechem horroru. Hrála byste milenku varietního vrhače nožů. Moc byste se mi v té roli líbila, pokud ji ovšem zvládnete. Museli bychom si vás nejprve vyzkoušet.“

„Pochopitelně,“ špitla dívka. „Před každým filmem se přece dělají filmové zkoušky. Už jsem se jich dvakrát nebo třikrát zúčastnila, ale nevybrali mě. Myslíte, že mám tentokrát naději?“

„Naději, která hraničí s jistotou,“ přikývl filmař, „jestliže máte jen špetku hereckého nadání, podepíšeme příští týden smlouvu. Bohužel vám honorář za první verzi můžeme poskytnout pouze v korunách. V dolarech vás vyplatíme až při natáčení filmu s americkým partnerem.“

Alena Kusá se roztetelila blahem. Přijala by roli, i kdyby byla proplácena v kopějkách, ale vidina dolarů ji přímo fascinovala. Před chvílí byla ještě docela obyčejná nešťastná holka a nyní má možnost dostat se mezi vyvolené. Jenom si to nesmí pokazit!

„Nejlépe by bylo,“ uvažoval nahlas Sláva, „kdybychom si vás vyzkoušeli co nejdříve. Hodila by se vám sobota odpoledne?“

Alena nadšeně přikývla.

„Přijel bych pro vás o půl třetí,“ navrhl filmař, „a odvezl vás do našeho studia. Souhlasíte?“

„Samozřejmě,“ vydechla.

„A ještě jednu maličkost.“ řekl Sláva. „Je třeba, abyste o té zkoušce s nikým nemluvila. Budeme vám ji honorovat i v případě, že neuspějete, ale právě s touto eventualitou je přece jen třeba počítat. Je velice nepříjemné, když dívka rozhlásí, že bude hrát ve filmu hlavní roli, a potom to nevyjde. Kamarádky se jí posmívají a ona je na pokraji zhroucení. Proto bych od vás rád získal slib mlčenlivosti, který vyprší v sobotu večer, kdy podepíšeme smlouvu.“

„To půjde tak rychle?“ užasla.

„Nejsme vázáni byrokratickým systémem,“ usmál se sebevědomě, „a jakmile zjistíme, že jste ta pravá, okamžitě si vás zavážeme. Navrhujeme honorář čtyřicet tisíc korun plus výdaje a diety.“

„Tolik?“ vykulila oči.

„Tak moc to zase není,“ řekl. „ale na začátečnici je to slušné. Honorář v dolarech bude nepoměrně vyšší.“

Alena měla co dělat, aby se udržela na nohou.

„Do čtrnácti dnů zahájíme filmování,“ sliboval, „a dostanete scénář, podle kterého se budete jmenovat Magda Sibeliová. Líbí se vám to?“

„Moc,“ přikývla. „Je to krásné jméno.“

„A docela se k vám hodí!“ ujistil ji. „Jsem opravdu rád, že jsem vás poznal. Prošel jsem celkem tři plovárny a neobjevil dívku, která by se nám hodila. Nakonec jsem měl přece jen šťastnou ruku. Uvidíte, Magdo Sibeliová, že spolu natočíme film, který bude mít úspěch! V sobotu v půl třetí na shledanou!“

Sláva Voják nasedl do hráškově zeleného volva a odejel s ním do zářivě uměleckého světa. Alena Kusá za ním hleděla jako ve snách a dlouho nebyla schopna pohybu. Stále nemohla věřit svému nenadálému štěstí. A přitom, jak snadno by je propásla! Chystala se dnes na plovárnu s kamarádkou Janou a ta zcela nečekaně odjela s rodiči na chatu. Alena z toho byla celá rozmrzelá a nechybělo mnoho, aby zůstala doma. Ležela by teď na pohovce, četla si knížku a na plovárně by ji minula největší životní šance. Inu, život je jen náhoda. Jednou jsi dole, jednou nahoře. Zaplaťpánbůh, že se Alena konečně drápe nahoru!

Ještě pár dní povede obyčejný, nenápadný život. Bude sice pohledná, ale přece jen obyčejná holka. Ale v sobotu večer se všechno změní! Podepíše smlouvu a odstartuje svou hvězdnou kariéru! Americká společnost Flora ji zaštítí svým věhlasem a Sláva Voják jí jistě poskytne cenné rady, aby zbytečně neklopýtla!

Alena se loudala k domovu a stále intenzivněji myslela na Slávu Vojáka. Představovala si, jaký asi je. Je ženatý? Nebo dokonce rozvedený? Je jisté, že to s ženami umí. Určitě se pokusí i o Alenu! Není vyloučeno, že ze začínající herečky a suverénního filmaře vznikne atraktivní pár. Proč ne?

Růžová budoucnost se kmitala na obzoru jako záplava pestrých orchidejí a Aleně žhnuly oči vzrušením. Vida, co dokáže způsobit jeden neobyčejný den na přeplněné pražské plovárně! Už aby tady byla sobota odpoledne! Myslela, že se té chvíle ani nedočká. Těšila se a nedočkavě vzdychala. Několikrát se chtěla se svým nezměrným štěstím svěřit kamarádce Janě, dvakrát nebo třikrát to už, měla na jazyku, ale vždycky se včas zarazila. Sláva Voják si ji zavázal mlčením plným právem. Co kdyby to přece jen nevyšlo a Alena filmovou zkoušku neudělala? Škodolibá Jana by to s velikou rozkoší roznesla po celém okolí a nešťastnice by nesměla vystrčit paty z domu! Proto do soboty večer ani nemukne! Nikdo se od ní nedozví ani slovo!

Své předsevzetí také do písmene splnila, ale v sobotu stála před plovárnou už ve tři čtvrti na dvě. Před tím byla u kadeřníka a pak si oblékla slušivé šaty, ve kterých vypadala mimořádně sexy. Však na to kluci, spěchající na plovárnu, náležitě reagovali! Pokřikovali na ni oplzlosti a dokonce se ji pokoušeli osahávat. Netušili, že mají před sebou budoucí velkou umělkyni, možná i nositelku Oscara, a tak se chovali jako primitivní samečkové. Je třeba jim to odpustil. Za pár měsíců už nebudou mít k nevhodným projevům zájmu příležitost, protože Alena je bude nevšímavě míjet v rychlém voze západní výroby.

Přesně o půl třetí zastavilo před plovárnou hráškově zelené volvo. Za volantem seděl Sláva Voják a při spatření vypulírované Aleny zálibně mlaskl. Rázem se utvrdil v přesvědčení, že typ pro natáčení vybral správně. Otevřel dvířka vozu a světáckým gestem pozval Alenu dovnitř.

„Jste skvělá!“ řekl jí uznale. „A uspokojujete mě ještě více, než když jsme se potkali. Nemáte se čeho, obávat! Za chvíli to vyhrajete na celé čáře!“

„Jen jestli nebudu mít trému!“ strachovala se. „U maturity jsem se třásla na celém těle, třebaže jsem všecko uměla.“

„Tentokrát na tom bude záležet mnohem víc!“ ujistil ji, „protože maturita vás přivede nanejvýš do nudné kanceláře, ale s filmem můžete poznat celý svět! Dostanete se do Cannes, do Benátek…“

Byla tou perspektivou tak okouzlena, že ani nevnímala, kam vlastně jedou. Sedělo se jí vedle Slávy Vojáka náramně dobře a klidně by s ním absolvovala cestu třeba do Olomouce. Ale Sláva velice záhy zatočil do vilové čtvrti a zastavil před velkým luxusním domem s rozlehlou zahradou. Zůstal sedět za volantem a třikrát zmáčkl klakson. Vrata se otevřela a volvo mohlo vjet dovnitř.

„Jsme na místě. Magdo Sibeliová,“ řekl Sláva a dvorně otevřel dvířka vozu. „Vaše kariéra právě začíná! Tenhle domeček koupil náš veliký šéf z Kalifornie. Půjdeme rovnou do sklepa, kde máme ateliér a nahrávací studio.“

Alena se z auta doslova vypotácela. Cítila, že se krásný sen proměňuje v ještě krásnější skutečnost. Poněkud ji znepokojovalo jen to, že není dostatečně uvolněná. Měla olověné nohy a sotva popadala dech. Což když to ovlivní její výkon před kamerou?

Ale Sláva byl znamenitý a měl pro Alenu nejen pochopení, ale snad i slabost. Zjevně se mu líbila. Vzal ji za ruku a vedl ji po schodech do ateliéru.

Záhy se ukázalo, že ani v nejmenším nepřeháněl. Ateliér nebyl sice veliký, ale jeho zařízení bylo na úrovni. U dvou kamer se již usmívali kameramani.

„Přivádím Magdu Sibeliovou,“ oznámil jim Sláva, „Její žárlivý milenec se ještě nedostavil?“

„Odskočil si k šéfovi,“ řekl jeden z kameramanů a uculil se na Alenu. „Aspoň se tu slečna trochu rozkouká a dostane se do role!“

Sláva přikývl. „Vidíte,“ obrátil se k Aleně, „tak jsem se do vás zakoukal, že jsem vám ještě ani neoznámil, co od vás budeme chtít. Vlastně je to nejtěžší pasáž z vaší role, a jestliže ji zvládnete, nemám o natáčení filmu nejmenší obavy. Jak už jsem vám řekl, budete hrát milenku varietního vrhače nožů Marka Putenaye. Je to balkánský cikán, který příšerně a nepříčetně žárlí. Aby vás zastrašil, přiváže vás k dřevěné stěně a bude vás ohrožovat svými noži. Vy pochopitelně budete cítit nesmírnou úzkost a později dokonce smrtelný strach. Na těchto záběrech závisí úspěch celého filmu, a proto jsme je vybrali i k filmové zkoušce. Troufnete si na to?“

„Myslím, že ano,“ přikývla Alena. „Strašně se bojím ostrých předmětů a děsí mě už ta představa! Obávám se, že při spatření nožů začnu doopravdy ječet a křičet hrůzou!“

„To je znamenité,“ liboval si Sláva. „Čím větší strach předvedete, tím více nás uspokojíte! Ale teď vás zavedu do šatny, kde vám Majka půjčí kostým a trochu vás nalíčí.“

Když se po chvíli Alena seznámila se svým filmovým kostýmem, přece jen poněkud zrozpačitěla. Kostymérka jí podala dvoudílné třpytivé miniplavky, které si měla obléct na nahé tělo. Bylo to vlastně jen několik zlatých a stříbrných penízků spojených lesklou šňůrkou.

„Snad to přece jen nebude porno?“ polekala se Alena. „To je, jako kdybych hrála úplně nahá.“

„Proč se tak ostýcháte?“ uhodla její myšlenky Majka. „Máte hezké tělo a mohla byste si klidně dovolit vystoupit i bez tohohle pozlátka! Proč taky ne? Dnes se svlékají i ty nejslavnější hvězdy!“

To byla nesporně pravda. Nahota ještě není porno a ta lesklá kovová cingrlátka zakryjí alespoň to nejnutnější. Navíc si Alena uvědomila, že jí to opravdu bude slušet. Nálada, která poněkud poklesla, se opět náležitě vylepšila a dívka hleděla odvážně vstříc vzrušující budoucnosti.

Do šatny nakoukl Sláva Voják. „Výborně!“ pochválil nahou krasavici. „Sluší vám to znamenitě! Tenhle oděv byste měla nosit když ne na ulici, tedy alespoň na plovárnu! Ale já bych vás tak vzal i do divadla! Zkrátka, byla byste ozdobou každé společnosti!“

Alena se trochu styděla, ale přesto vykouzlila na tváři šťastný úsměv.

„Tak se do toho dáme!“ rozhodl Sláva. „Váš žárlivý milenec už je na place a moc mu to sluší. Je v takové ráži, že se do strachu nebudete muset moc nutit!“

V tom ani sebeméně nepřeháněl. V ateliéru stál obrovitý zarostlý cikán v pestrém kostýmu a zuřivě koulel očima. Vycenil na Alenu veliké bílé zuby a cosi pronesl libozvučnou maďarštinou.

„Arpád se velice těší,“ řekl Sláva, „že s vámi vytvoří sehranou dvojici, která zaujme náročné diváky na celém světě. Já si myslím, že příliš nepřehání. Ale abychom to mohli odzkoušet, musí si vás připoutat ke stěně!“

Alena při pohledu na blížící se obludu trochu znejistěla, trochu ji zamrazilo, ale neměla důvod k protestům. Cikán ji dost surově popadl a pevně ji svázal. Dívka byla připoutána ke stěně a nemohla se ani hnout. Provazy se jí zaryly do zápěstí i nad kotníky tak hluboko, že bolestí zasténala. Po tvářích jí skanulo několik slziček.

„To bolí,“ žalovala Slávovi. „Měli byste ta pouta trochu uvolnil.“

Ale Sláva se tvářil, jako že neslyší.

Cikán znovu přistoupil k Aleně a nožem přeřízl šňůrky, které držely pohromadě improvizovaný oděv. Penízky se s cinkotem rozkutálely po podlaze a Alena stála u stěny docela nahá.

„Co to děláte?“ zapištěla. „S tímhle nesouhlasím!“

Její názory v ateliéru nikoho nezajímaly. Sláva se cele věnoval cikánovi.

„Uvědom si,“ nabádal ho, „že se to musí povést hned napoprvé. Jedeme na ostro a nedá se to zopakovat. Jak to natočíme, tak to půjde do promítačky. Dostaneme skvěle zaplaceno, ale musíš to perfektně provést. První nůž jí zabodneš do pravého ramene. Druhý do levého stehna. Třetí do levého ramene. Čtvrtý do pravého stehna. Pátým zasáhneš podbřišek a teprve šestý musí proniknout do krajiny srdeční a celou tu řezničinu ukončí. Chápeš?“

Cikán nadšeně přikyvoval.

„Co to blábolíte?“ křičela Alena. „Chcete mě vystrašit, ale to se vám nepovede! Okamžitě mě rozvažte! Žádnou smlouvu s vámi nepodepíšu!“

„Není třeba, kočičko!“ ujistil ji Sláva. „Budeš v tom drasťáku hrát úplně gratis. Ne že bychom byli lakomí, nebo neměli uznání, ale honorář už by ti nebyl k ničemu. Snad tě alespoň potěší, že pro tebe máme na zahradě vykopaný útulný hrobeček. Vykopal ho osobně tady Arpád!“

Cikán radostně zablýskal očima a vycenil zuby, z nichž by nebylo těžké vyrobit kulečníkové koule. Alena tuto exhibici neocenila.

„Hned mě pusťte!“ křičela. „Tohle vám neprojde! Řekla jsem o té zkoušce kamarádce! A taky rodičům!“

„My to risknem,“ usmál se Sláva, „a ani nám nic jiného nezbývá. Zákaznici netrpělivě čekají na film, ve kterém nebudou žádné triky. Ještě jsi o tom neslyšela? Psaly o tom přece i naše noviny! Vybraná klientela vyžaduje exkluzivní filmy, ve kterých se nic nepředstírá. Už se pokochala čtvrcením slečen zaživa a spoustou jiných roztomilostí. Nyní dychtivě očekává naši specialitu. Přece bys jim ji nechtěla odepřít? Chovej se jako skutečná umělkyně!“

Arpád si na stolku rozložil šest dlouhých ostrých nožů a vzrušeně si s nimi pohrával.

„Pomóóóc!“ rozječela se Alena a cítila, jak jí hrůzou vylézají oči z důlků.

„Zdá se, že je správně nažhavená,“ obrátil se Sláva ke kameramanům. „Nesmíte nic propást!“

Pak pokynul cikánovi. „Můžeš začít, divochu! Doufám, že se ti nebude třást ruka!“

Cikán udělal příšernou grimasu a chopil se prvního nože.

„Pomoc!“ řičela filmová hvězda. „Smilování! Maminko!“

Nůž zasvištěl vzduchem a zabodl se jí do pravého ramene.



ZVUKOVÁ TRANSFÚZE

Rogoz si to po celý dlouhý život vůbec neuvědomoval. Přišel na to až v pětasedmdesáti letech, ačkoliv to bylo jasné jako den. Je s podivem, že mu to tak dlouho unikalo!

Rogoz se počátkem tohoto století narodil v kostelní věži, přesněji řečeno ve věžním bytě, obývaném kostelníkem a jeho rodinou. Při jeho příchodu na svět zněly slavnostně zvony a tento zvuk poznamenal celý jeho život.

Už od útlého dětství mu hlaholení zvonů dělalo náramně dobře. Probouzelo v něm slavnostní pocity a dodávalo mu sebevědomí. Cítil se silný a akceschopný. Ale neuvědomoval si dosud, z čeho to vyplývá.

I když se s rodiči odstěhoval z romantické věže do domovnického bytu naproti kostelu, nic se prakticky nezměnilo. Zvonění zvonů ho pravidelně uspokojovalo, posilovalo a rozradostňovalo.

Během svého těžkého a složitého života se celkem pětkrát stěhoval, ale nikdy se nedostal z dosahu svých oblíbenců. I na vojnu narukoval do kasáren v těsné blízkosti kostela.

To si ovšem Rogoz, uvědomoval až mnohem později, když se po smrti své drahé manželky Žofie, rozené Nováčkové, ocitl v domově důchodců v Topinkách. Je to malá vesnička uprostřed lesů a stařečkové tu mají naprostý klid. Jsou ubytováni v bývalé zemanské tvrzi a mohou se spokojeně procházet ve veliké zahradě. V samotných Topinkách je jen několik chalup, většinou obývaných o víkendech rekreanty. V malém půvabném kostelíku se zarostlým hřbitůvkem se už několik let nesloužila mše. Kdosi tam rozbil okna, vyvrátil dveře a vykradl, co se dalo. Farář, který do Topinek občas dojížděl z Doupova, byl zbaven státního souhlasu a odstěhoval se k sestře na Moravu. Nikdo ho nenahradil.

Bylo tady až neuvěřitelné ticha. Důchodci, kteří sem přišli dožít z hlučných průmyslových center, si většinou libovali. Zbavovali se neuróz i dýchacích obtíží. Někteří srovnávali Topinky se slavnými lázněmi. Samozřejmě přeháněli, ale něco na tom bylo.

Rogoz se rozhodl pro domov důchodců dobrovolně. Po manželčině skonu na něho doma všecko padalo a nedokázal si zvyknout. Návštěvy dětí ho spíše rozčilovaly a rozrušovaly. Posléze si je úplně zakázal, ale nedařilo se mu o mnoho líp. Často dokonce uvažoval o sebevraždě.

Když mu bylo nejhůř, pomohly mu zvony. Jejich hlaholení zaplašilo hříšné myšlenky a vlilo do těla novou sílu. Rogoz se opět na chvíli vzchopil a pokusil se žít normálním životem. Dlouho to obvykle netrvalo.

Když onemocněl, chodila k němu pečovatelka Lumíková. Nenáviděl ji, přestože k tomu neměl rozumný důvod. Páchla mu, hnusila se mu a štítil se jí. Jídlo, které mu přinášela, vyhazoval oknem holubům. Po uzdravení se bál nejen ponuré samoty, která ho obklopovala, ale i další choroby. Představa, že by se o něho opět starala Lumíková, ho doháněla k zoufalství. Jedině zvony ho jakžtakž postavily na nohy. A tak si vymohl přestěhování do domova důchodců. Viděl v tom určitou jistotu a věřil, že si polepší. Bude o něho postaráno a už nikdy neuvidí pečovatelku Lumíkovou!

Zpočátku byl v Topinkách celkem spokojen. Nevadilo mu příliš, že sdílí ložnici s pěti dalšími muži, i když někteří z nich dost vydatně chrápali. Zato s nimi mohl celý den tlachat o všem možném a znovu se vracet k životním okamžikům, které nenávratně zmizely a staly se historií, o niž sotva kdy někdo projeví zájem.

Brzy však Rogoz začal pozorovat, že cosi není v pořádku. Slábnul, malátněl a jeho fyzická kondice se očividně horšila. Ačkoliv dost jedl a pohyboval se na zdravém vzduchu, šlo to s ním od deseti k pěti. Byl slabý jako moucha a sotva se držel na nohou. Nic ho nebolelo, ale každé slovo i gesto mu působilo nezměrné potíže. Začal se smiřovat s tím, že umírá. Doufal, že jednoho dne usne a už se neprobudí. Zdálo se to velice pravděpodobné, protože ani doktor Zíval, který jezdil do Topinek na pravidelné prohlídky obyvatel domova důchodců, nekonstatoval nic výjimečného. Podle jeho názoru na tom byl Rogoz na svých pětasedmdesát let velice dobře.

Ale lékařské dobrozdání a syrová skutečnost jsou dvě nesouměřitelné věci. Rogoz posedával, ploužil se a vůbec nic ho nebavilo. Nečetl noviny, nedíval se na televizi a přestal klábosit se svými spolunocležníky. Měl vyloženě na kahánku.

Zčistajasna nastala změna. V sousedním pokoji zemřel čtyřiaosmdesátiletý lékárník Verner. Dříve než si ho příbuzní odvezli do rodného města, došlo k obvyklému rozloučení. Syn správce domova důchodců vystoupil do věže opuštěného kostelíka a rozezvučel dlouho zahálející zvon. Topinkami se neslo naříkavé klinkání umíráčku.

V tu chvíli Rogoz ožil, jako by ho někdo pokropil živou vodou. Oči se mu rozzářily a únava byla ta tam. Hlas zvonu ho vracel životu. Rogoz měl náhle zase spoustu zájmů. Vrhl se do knihovny a vypůjčil si tlustý historický román. S každým se dával do řeči. Večer se ve společenské místnosti díval na televizní program dlouho do noci.

Tento stav trval přibližně deset dní. Potom začala euforie opadat a vracela se stará malátnost. Rogozova čipernost vzala za své a únava se den za dnem stupňovala, až vyústila v naprostou apatii.

Jenomže pak došlo k dalšímu úmrtí. Tentokrát zesnul sedmdesátiletý holič Maršálek. I k jeho poctě rozezvučel správcův syn kostelní zvon a situace se do písmene opakovala. Rogoz se opět zázračně uzdravil.

Teprve v téhle chvíli si plně uvědomil podivnou situaci, ve které se nachází. Pochopil, co pro něho znamená zvuk kostelních zvonů. Stačilo několikaminutové klinkání umíráčku a cítil se jako znovuzrozený. Ani transfúze krve nemohla působit tak životadárně!

Rogoze to nesmírně překvapovalo a v první chvíli tomu nemohl uvěřit. Připadalo mu to fantastické a zcela odtržené od životní reality. Ale začal se bedlivě pozorovat a v plné míre se to potvrdilo. Slábnul, chátral, upadal do apatie, ovšem jen do toho okamžiku, než v domově někdo zemřel a zazvonili mu umíráček. V té chvíli jakoby se jeho organismus úplně obnovil a on byl zase pln chuti do života.

Teď už se o tom nedalo pochybovat. Rogoz už byl o této skutečnosti skálopevně přesvědčen. Věděl, na čem je. K tomu, aby dále žil, potřeboval nutně alespoň občasné zvonění zvonů!

Nemohl o tom pochopitelně nikomu vykládat. Všichni by si mysleli, že zešílel. Přesto se Rogoz v době, kdy začal slábnout, pokusil přimět správcova syna, aby zazvonil na zvon. Jen tak, bez důvodu. Bohužel neuspěl.

„To není žádná zábava,“ řekl mladík, „ale vážná věc. Důstojná! Zvonění umíráčku není estráda pro nudící se dědky! Když chcete mít nějaké povyražení, poslouchejte si rozhlas po drátě!“

Nemělo smysl mu cokoliv vysvětlovat.

Rogoz byl zklamán, ale nevzdával se. Přemohl slabost a vyšel si na procházku. Šoural se, co noha nohu mine, a mířil ke kostelu. Napadlo ho totiž, že by si mohl zazvonit sám. Třeba by dokázal vydrápat se až nahoru do věže, zatáhnout za provaz zvonu a alespoň párkrát si cinknout. V mládí vyzváněl pravidelně a možná mu ještě zbyl kus kostelnického fortele! Musí se o to pokusit! Potřebuje slyšet zvonění zvonů stůj co stůj!

Byla to bláhová představa. Rogoz se s vypětím všech sil dovlekl na hřbitov. Posadil se na jeden z náhrobních kamenů a toužebně hleděl na kostelní věž. Teď už věděl, že je pro něho nedostupná. Ani se nepokusil otevřít těžké dubové dveře a vejít do svatostánku. Jak by se mohl odvážit vystoupit po chatrných dřevěných schodech až nahoru do zvonice? Už na to nemohl ani pomyslet.

Poslední zbytky sil ho opouštěly. Naděje se rozplynuly a zůstala jen bezbřehá únava. Se zázrakem nebylo možno počítat a také se neuskutečnil. Zvony se samy nerozhlaholily. Kolem panovalo ponuré hřbitovní ticho. Rogozovi se zavíraly oči a posléze usnul.

Asi po hodině se na hrobě objevil venkovan, který sem přinesl kytičku. Dost se vyděsil a zřetelně si oddechl, když zjistil, že Rogoz žije. Pomohl mu vstát a dokonce ho doprovodil až do domova důchodců, kde už po něm začala sháňka.

Správce se na starce zlobil, ale ten vůbec nereagoval. Byl zatrpklý, sveřepý a mlčenlivý. Už proto, že každé zbytečné slovo ho smrtelně unavovalo.

Rogoz myslel pouze na jediné: na zvonění zvonů. Toužil po něm jako kojenec po matčině prsu. Věděl, že jediné cinknutí by vyřešilo jeho problém na několik dnů, ne-li týdnů. Ale jak toho dosáhnout? Jak rozezvučet zvon, který je pro něho drahocennější než vzácný zahraniční lék?

Takhle kdyby v domově někdo zemřel – to by bylo něco jiného! Správcův syn by jistě nemeškal a odešel by zazvonit umíráček.
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Rogoz by rázem ožil a cítil by se jako mladík! Jenomže realita je zcela jiná. Na umření tady nikdo nepomýšlí a k smutné události může dojít třeba až za dva tři měsíce. To přece Rogoz nemůže přežít! Jeho zesláblé tělo potřebuje naléhavě doping, a jestliže ho nedosáhne, bude s ním amen!

Dědci se trousili do jídelny, ale Rogoz neměl na oběd ani pomyšlení. Knedlíky, omáčka, ba ani maso ho nezajímaly. Chuť k jídlu úplně zmizela. Místo do jídelny zamířil Rogoz do ložnice. Čekal, že zde bude sám, ale mýlil se. Na posteli ležel děda Kalášek a hlasitě chrápal. Bylo mu už téměř devadesát, ale na nespavost si rozhodně nemohl stěžovat. Málokdo ho zastihl v bdělém stavu. Dokázal prospat třeba dvacet hodin denně.

Rogoz se posadil na svou postel a s odporem hleděl na chrápajícího druha. Takové odporné zvuky! Takhle kdyby se rozezněly zvony, to by bylo něco jiného!

Tehdy to Rogoze napadlo: A proč by se nemohly rozeznít? Kdyby děda Kalášek zemřel, byl by to důvod k rozhoupání umíráčku! Kalášek má svá léta a nikdo by nad jeho mrtvolou příliš nemeditoval. Každý by jeho odchod ze světa považoval za přirozený. Tohle je přece vyložená šance!

Rogoz vzrušením ani nedýchal. Kdyby nyní přitiskl na Kaláškovu tvář podušku a vynaložil zbytek sil…

Bylo to strašné, ale nemohl se té myšlenky zbavit. Na čele mu vyrazily krůpěje potu. Co dělat? Jestliže neuslyší zvony, zemře! Musí slyšet zvony! Musí! Za každou cenu!

Rogoz se odhodlal k zoufalému činu. Vzal z postele polštář a vrhl se na svého spícího druha. Nesetkal se s odporem.

Od této chvíle je umíráček v kostelní věži slýchat mnohem častěji než kdykoliv předtím.



U MATĚJE ŠENKÝŘE

Matula vždycky říkával: „Alkoholu se nebojím, ale nikdy si za volant nesednu po setmění!“ Nevysvětloval to, ale měl k tomu dobrý důvod. Byl totiž šeroslepý, což se mu prozatím dařilo úspěšně tajit.

Jenomže všechno obvykle nevyjde tak, jak si člověk představuje. Matula si zajel do Bachrova k tchánovi pro česnek a zdržel se tam déle, než původně plánoval. Vyjel sice ještě za světla, ale tma ho překvapila asi v polovině cesty.

„No, to je pěkné nadělení!“ mžoural očima. „Že já jsem s dědkem tlachal o fotbale! Teď se nabourám a místo v autě budu jezdit na vozejčku. Pokud ho ovšem vůbec seženu!“

Zpomalil a jel téměř krokem, jako v nejhustší mlze. Přesto několikrát málem sjel z cesty.

„Tohle nepůjde!“ rozhodl konečně. „Nejrozumnější bude, když auto zaparkuji někde na louce u silnice a počkám do svítání. Mohu se i trochu prospat. Rozhodně nebudu riskovat svůj drahocenný život!“

Právě projel kolem hřbitova, za kterým bylo kus pole. Matula odbočil ze silnice a zastavil.

„Tak – a budu mít pokoj!“ liboval si. „Těch pár hodin to tady vydržím a pak pojedu bezpečně až do Prahy! Žena o mne možná bude mít starost, ale co s tím mohu dělat?“

V té chvíli dostal nápad. Pár set metrů od místa, kde zaparkoval, blikala světla. Nebyl daleko od vesnice, a kde je obec, bývá telefon! „Určitě se do Prahy dovolám.“ říkal si. „a manželku uklidním. Snad mě cestou nic nepřejede!“

Zamkl vůz, a vyrazil za světlem. Šel pomalu a opatrně, protože jeho šeroslepost byla obtížným handicapem. Ale vesnička opravdu nebyla daleko, takže to zvládl. A navíc hned prvním stavením, k němuž dorazil, byla hospoda. Pravda, poněkud podivná. Nade dveřmi visel zdobený barevný štít, oznamující, že je možno vstoupit do hostince U Matěje Šenkýře. Z výčepu doléhaly k Matulovým uším bodré opilecké hlasy a pleskání karet. Nechyběl ani muzikant, který vyhrával na housle smutné, sentimentální písničky.

Matula pokrčil rameny a vstoupil. Ocitl se v místnosti, která vzácně korespondovala s vývěsním štítem. Hospodu osvětlovalo několik petrolejových lamp. Hosté seděli na vyřezávaných dřevěných židlích, skláněli se nad těžkými dubovými stoly a popíjeli pivo ze starodávných korbelů. Mezi nimi procházel dlouhovlasý, vyzáblý houslista a usilovně šmidlal cajdák, který Matula neznal.

Za nálevním pultem stál nesmírně tlustý hostinský s mušketýrským knírem a s čepičkou podobnou syrečku. Točil jedno pivo za druhým a hostovi nevěnoval sebemenší pozornost. Matula, nedočkav se na svůj pozdrav odpovědi, cítil potřebu upozornit na sebe sám.

„Pane šéf,“ oslovil tlouštíka, „máte tu někde telefon?“

„Mám jenom pivo,“ houkl hostinský, „a k jídlu můžete dostat chleba s máslem a olomoucké syrečky. Ale vůbec vás neznám. Já jsem Matěj Šenkýř.“

„Matula,“ řekl příchozí, „a jedu do Prahy.“

„Já jsem v Praze ještě nebyl,“ přiznal se Matěj Šenkýř, „a co bych tam taky dělal? Ke štěstí to nepotřebuju a hospoda nemůže zůstat bez dozoru. Dáte si pivo? Jestli jo, sedněte si támhle vedle pana faráře!“

Důstojný pán se přívětivě usmíval, a tak Matulovi nic nebránilo tak učinit. Ve chvilce před ním stál korbel napěněného moku.

„Je-li libo,“ pravil pan farář mile, „mohu nabídnout šňupeček!“

Matula trochu zmateně poděkoval. Nevěřil svým uším. Kde se to vlastně ocitl, že tu faráři nabízejí šňupečky?

Znovu se rozhlédl po zakouřeném výčepu a musel uznat, že Matěj Šenkýř dokázal vytvořit pravou staročeskou putyku, přitažlivou i pro cizince. Všechno tu působilo starobyle, vesničané, připomínající naše furianty, kouřili viržínka a hosté se většinou bavili o koních. Pokud nebyli zcela zaneprázdněni karbanem.

Pivo bylo znamenité a unavený Matula se záhy podíval na dno. Matěj Šenkýř natočil další korbel a řekl: „Je jako křen! To je tím, že jsem letos koupil od ledařů hodně ledu!“

Matula vykulil oči. Začal přemýšlet, jestli někdy v životě viděl ledaře. Krom toho si uvědomoval, že předešlé dvě zimy nestály za nic a ledaři by si museli zajet do Grónska. Ale pak pochopil, že Matěj Šenkýř dbá na dodržování jistých pravidel, lpí na staročeském koloritu a všichni hosté se tomu přizpůsobují. Zřejmě je to baví, protože ještě nikdo nevypadl z role.

Po třetím pivu chtěl Matula zaplatit, ale s hrůzou zjistil, že u sebe nemá peníze. Zapomněl si peněženku v autě. Ale Matěje to vůbec nerozházelo. „Jakže se jmenujete?“ zeptal se bodře. „Mahula?“

„Matula!“ opravil ho host. „Zítra ráno vám zaplatím.“

„Času dost!“ tvrdil hostinský. „Napíšu si vás na futro!“

Se zjevným gustem vzal do ruky křídu a kostrbatým písmem napsal: Matula z Prahy, 18 krejcarů.

„Nerad bych vás ale budil,“ omlouval se host, „budu odjíždět brzy po rozednění.“

„Na třech pivech nezchudnu,“ prohlásil Matěj Šenkýř, „a hospoda na buben nepřijde. Ale když chcete mermomocí zaplatit, tak vám v tom nebudu bránit. Mařena krmí už za svítání dobytek. Mařena je moje žena.“

Matula poděkoval, rozloučil se s panem farářem a poněkud zmateně opustil stylovou pivnici. Stále se nemohl zbavit pocitu, že není všechno v pořádku. Stál v naprosté tmě a jen s obtížemi se rozkoukával. Z hospody hlaholily rozjařené hlasy, ale Matulovi, aniž věděl proč, naháněly spíše hrůzu.

Těžce dýchal a teprve po chvíli se odhodlal vrátit se k autu. Brodil se tmou jako černým močálem a zdálo se mu, že jde celé věky. Potom narazil na hřbitovní zeď. Byl vlastně u cíle. Za chvíli našel i zaparkované auto a bez problémů se dostal dovnitř. Usedl na měkké sedadlo, ale spokojenost se nedostavila. Naopak ho silně rozbolela hlava. Hleděl do tmy, kterou začínal nenávidět, a sliboval si, že tuhle zkušenost nebude už nikdy opakovat. Potom usnul.

Zdálo se mu o tom, že sedí v krčmě Matěje Šenkýře a popíjí pivo se samými kostlivci. Probudil se a slyšel, jak mu zuby jektají hrůzou. Byl celý zpocený.

„Zatracený sen!“ zlobil se. „To je tím, že parkuju vedle hřbitova!“

Pohlédl na hodinky, ale čas se neuvěřitelně vlekl. Matula znovu usnul a opět se mu zdálo o kostlivcích. Všichni byli zpití do němoty a jeden z nich hrál na housle. Druhý mu nabízel šňupeček a další mastili karty.
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Naštěstí i tahle dlouhá noc skončila. V korunách kaštanů na hřbitově zpívali ptáci a Matula se mohl vydat domů. Rozednívalo se velice rychle a on se mohl opět spolehnout na své oči.

Zjistil, že vesnice, kterou večer navštívil, byla ještě blíže, než se mu původně zdálo. Vlastně stačilo udělat pár desítek kroků.

Matula vyjel z louky na silnici a zamířil k hospodě. Nerad zůstával někomu dlužen. Už jeho otec vždycky říkával: „Chlapče, hlavní je nedělat dluhy!“

Jenomže tentokrát vznikl nečekaný problém. Ať koukal Matula jak koukal, hospodu nespatřil! Pamatoval si, že šlo o první stavení ve vsi, ale nyní zde stál moderní rodinný domek se vzrostlou ovocnou zahradou.

„Tohle přece není možné!“ děsil se Matula, „ledaže bych v té tmě přehlédl jedno nebo i několik stavení a zastavil se až u osvětlené hospody!“

Na chvilku té myšlence uvěřil a projel, pečlivě se rozhlížeje, celou vesnicí. Pak se vrátil zpátky ke hřbitovu a celou cestu si zopakoval. Byl zmatený a zdálo se mu, že přijde o rozum. Naštěstí lidé na vsi patří k ranním ptáčatům a z dveří jednoho domku vyšel starší muž. Matula zastavil a vyběhl z auta. Samozřejmě se ptal po hospodě.

„Žádná tady není,“ zněla odpověď. „To musíte jet až do Holčíkova! Autem tam jste za chvilku, jsou to slabé čtyři kilometry!“

Matulovi bylo na omdlení. „Poslyšte,“ soukal ze sebe, „a jmenuje se ta hospoda v Holčíkově U Matěje Šenkýře?“

Muž se upřímně rozesmál.

„To jste, milej pane, zmeškal nejmíň o sto let!“ culil se, „protože Matěj Šenkýř měl putyku hned na začátku vesnice. Přímo u krchova! Nevybral si to místo nejlíp, protože tam původně stála márnice. Někdo zlej nepřál Matějovi kšefty a vymyslel si takovou legrační historku. Že prej ti umrlci, co kdysi leželi v márnici, se vracejí do Šenkýřovy hospody a hodují tam zejména za tmavejch nocí. To víte, lidi tenkrát byli pověrčiví, a tak to Matějovi dost uškodilo. Upadl do dluhů a nakonec se oběsil na trámu přímo za výčepním pultem. Můj táta mi to velice podrobně vykládal, protože jeho táta Matěje Šenkýře vlastnoručně odřízl!“

Matula hleděl jako nepříčetný.

„Jo, a ještě něco vám povím!“ triumfoval vesničan. „Abyste věděl, jakej měl táta mýho táty postřeh! On si všiml, že za Matějovými zády na futře u dveří je napsáno bílou křídou: Matula 18 krejcarů!“



LOJZA

„Kam zas máš namířeno?“ houkla nevrle Květa Kurešová na bratra Lojzu, který se zvolna loudal ke dveřím. „Mně se zdá, že se ti chce zpátky do kriminálu, ty starej hambáři!“

Lojza provinile sklopil oči a tiše zamumlal, že pořád doma být nemůže, protože by se tady určitě zbláznil.

„Lepší je přijít doma o rozum,“ poučila ho přísně sestra, „než venku o hlavu. A to se ti jednou stane! Dvakrát ti lidi natloukli, že jsem tě ani nemohla poznat! Vlastní žena tě vyhodila z domova a kamarádi se od tebe do jednoho odvrátili! Jestli nebudeš sedět doma, moc špatně to s tebou dopadne!“

Ale Kureš na dobré rady své sestry nedal. Zase to na něho přišlo a on musel vyrazit ven. Nedovedl to v sobě potlačit a vlastně ani nechtěl. Vždyť ještě nikomu neublížil a o ničem takovém nikdy neuvažoval. Vyšel před dům a váhavě zamířil k parku. Potom si to rozmyslel. Právě před ním zastavil autobus, směřující na předměstí. Lojza do něj bez váhání nastoupil a jel až do Košánek. To už byl vlastně venkov se vším všudy. Dokonce i s opravdickým lesem, který vábil pár set metrů od stanice.

Lojza se tam bez dlouhého rozmýšlení vydal a doufal, že mu tentokrát bude přát štěstí. Nejlépe by bylo, kdyby potkal samotnou mladou dívku asi tak dvanáctiletou. Takové reagovaly nejlépe. Když před nimi Lojza rozevřel svůj baloňák, pod kterým nic neměl, obvykle se upřímně vyděsily. Vytřeštily oči a začaly pronikavě ječet. Jiné protiakce nebyly schopny. Lojza měl čas zmizet bez obav o vlastní bezpečnost a na pár dní se zcela uklidnil.

Někdy předvedl pochybnou krásu svého mužství i dívenkám mladším, ale to ho příliš neuspokojovalo. Nebyl to vhodný sexuální objekt a na prožitek s nimi vzpomínal jako na špatně uvařený oběd.

Se staršími dívkami nebo dokonce ženami to bylo krásné, pokud nedošlo ke konfliktu. Ne všechny se totiž vyděsily a utekly. Byly takové, které se na Lojzu vrhly a snažily se mu nafackovat. Nebo volaly o pomoc a policajtům posloužily přesným popisem sexuálního devianta. To byly nepříjemné okamžiky a Lojza se jich dost obával.

Nyní došel k lesu a opatrně vstoupil mezi stromy. Coural se zdánlivě ledabyle po okraji a pátral po někom vhodném. Měl smůlu. Potkal jen partu kluků, milenecký pár a staršího houbaře s podezíravým pohledem.

Pustil se tedy hlouběji do lesa a byl zřetelně nervózní. Měl totiž své zkušenosti a věděl, že nyní potká nanejvýš ženu schopnou obrany. Ale jeho touha předvést se vzrůstala každou minutu. Nemohl to vzdát a těšil se na okamžiky vzrušení. Teď už neměl jiné východisko. Krev mu stoupala do hlavy a on věděl, že se musí vybít za každou cenu.

Pak uslyšel bezstarostný ženský hovor. Vydal se tím směrem a brzy spatřil dvě mladé ženy, které si zřejmě vyšly na procházku. Při pohledu na ně se Lojza trochu zarazil. Zkusit to s nimi se mu zdálo příliš nebezpečné. Nevypadaly na to, že snadno propadnou panice a dají se vyděsit.

Jenomže Lojza už byl téměř v transu. Nemohl couvnout a musel riskovat. Předstoupil před ně jako herec před premiérové obecenstvo. Podívaly se na něj překvapeně a zřejmě očekávaly nějakou otázku. Dočkaly se však něčeho jiného. Lojza se předvedl a sledoval jejich oči, které se měly rozšířit děsem. Ale dostavilo se trpké zklamání.

Ženy se místo úleku pobaveně rozhihňaly.

„Chudinko,“ vyprskla jedna z nich. „Co nám to tu ukazuješ? Tohle nestojí za podívání, kamaráde!“

„Pánským striptýzem by ses rozhodně neuživil, hošánku!“ přidala se druhá. „Do podniku by tě nevzali, ani kdyby sis na to připlácel!“

Lojza se nad touto reakcí upřímně zděsil. Neměl daleko k mdlobám. Zmocnil se ho pocit křivdy a málem se rozplakal.

„A už zmiz, nestydo!“ vyzvala ho první žena téměř rozšafně. „Tohle divadlo nás nudí, a jestli v něm míníš pokračovat, tak tě popadneme za uši a odvedeme k policajtům! Tam to přece znáš, ne?“

Lojza jako omámený vrávoral co nejrychleji odtud. Provázel ho smích obou žen a zmnožoval pocit deprese, který se ho úplně zmocnil. S takovým výsledkem rozhodně nepočítal. Byla to největší blamáž, jakou kdy zažil.

Zmizel v křoví a rozbrečel se doopravdy. Cítil, že ho tento zážitek na dlouho poznamená. Své výlety do přírody teď bude podnikat pln obav a nejistoty. Proč právě on má takové nesnesitelné potíže?

„Vším je vinna ta zkažená doba!“ uvědomoval si nešťastně. „Ženy jsou cynické a zcela otrlé! Zkazila je pornografie, promiskuita a všeobecná uvolněnost mravů! Jestli to bude takto dál pokračovat, vysmějí se mi i docela malé holčičky! Co si potom počnu? Jsem člověk sexuálně nenáročný a plachý, tak proč nemám právo na chvilky rozkoše a uvolnění? Jestli bude vývoj pokračovat tímto směrem, určitě si jednoho dne hodím mašli!“

Jeho myšlenky byly ponuré jako opuštěný, zanedbaný hřbitov. Klopýtal o suché větve a mířil tam, kde tušil okraj lesa. Vůbec si nevšiml silného brunátného muže, který ho již několik minut sledoval. Uvědomil si jeho přítomnost, teprve když ho silák popadl za límec.

„Co je?“ vykvikl Lojza. „Proč to… já jsem nic neudělal!“

„Nežvaň a pojď,“ sykl muž. „Žádná diskuse nemá cenu! Všechno jsem viděl. Když to nevadilo těm ženským, je to jejich věc, ale já to tak nenechám!“

Lojza pochopil, že dnes mu opravdu štěstí nepokvete. Na útěk nebylo ani pomyšlení a muž vypadal velice rozhodně a nekompromisně. Nezbývalo nic jiného, než se podvolit jeho příkazu. Neodvažoval se ani zeptat, kam vlastně jdou. Ostatně to bylo celkem jasné. Chlapík se zřejmě rozhodl předat úchylné individuum policii. Vedl ho před sebou důrazně, drsně a téměř surově. Došli až na okraj lesa, kde bylo zaparkováno auto. Staré embéčko.

„Sedneš si vedle mne,“ rozhodl muž, „a nepokusíš se o žádnou akci. Jinak dopadneš velice špatně. Víš sám dobře, jak rádi by si lidi na tobě smlsli!“

Lojza úzkostlivě zamžikal očima a neodvážil se odporovat. Muž se posadil za volant a embéčko se rozejelo k městu. Lojza už nepochyboval, že skončí na policejní stanici. Choulil se do plandavého baloňáku a po tvářích se mu valily slzy. Proč jen neposlechl svou sestru a vydal se opět za svými pochybnými rozkošemi?

Auto projíždělo kolem Janáčkových sadů. Jelo zvolna, ačkoliv k tomu nebyl viditelný důvod.

„Víš, co se tady stalo před týdnem?“ zeptal se muž vzlykajícího spolucestujícího. „Jak bys o tom nevěděl! Psaly o tom všechny noviny!“

To Lojza nemohl popřít. Bestiální vražda malého děvčátka otřásla celým městem. Lidé byli rozhořčeni a požadovali pro pachatele trest smrti. Jenomže viník stále unikal. Policie neměla jeho přesný popis.

„Kdyby lidé toho chlápka, co to udělal, dostali,“ uvažoval nahlas muž za volantem, „zřejmě by se s ním nemazlili! Dost možná, že by ho roztrhali zaživa. Nemyslíš?“

Lojzovi se stáhlo děsem hrdlo. „Ale já jsem to neudělal!“ zachrčel plačtivě. „Já bych nedokázal nikomu ublížit!“

„To se ví, že ne,“ ušklíbl se řidič, „ale na druhé straně jsi odporná, hnusná veš, kterou každý rád zamáčkne! Já si to rozhodně vyčítat nebudu!“

Embéčko zastavilo. „Vidíš támhleten keř?“ ukázal muž. „Tam holčičku našli. Kdesi jsem četl, že vrahové se rádi vracejí na místo činu. Tohle tvrzení je poměrně rozšířené. Lidé ho znají. Takže bude dobré, když si tady vystoupíš! A bez toho kabátu!“

„Ne!“ vykřikl Lojza. „Tohle nesmíte udělat!“

„Máš přece parky rád!“ připomněl mu muž škodolibě. „Už párkrát tě v nich chytli! Tak vypadni a pěkně si přírody užij!“

„Co proti mně máte?“ kvičel Lojza. „Nic jsem vám neudělal!“

„Na to by ses ani nevzmohl, ty podělanej chlíváku!“ ujistil ho muž tvrdě, „ale náhodou tě potřebuju. Přišel jsi mi jako na zavolanou! Musím policajtům pověsit na nos pořádného bulíka, rozumíš?“

„Vy jste ten vrah!“ vyrazil ze sebe Lojza. „Vy jste uškrtil tu malou holčičku! Teď byste to rád shodil na mne!“

„No vidíš, jak ti to pálí!“ pochválil ho muž. „A teď už vypadni!“

Strhl z něho baloňák a drsně ho vystrčil z auta. Lojza se zapotácel a upadl na úzký chodník u parku. Auto prudce odstartovalo a vzápětí zmizelo za rohem.

Lojza pomalu vstával a v tváři měl nepříčetný výraz. Působil odpudivě. Rukama se snažil zakrýt to, co tak rád ukazoval pubertálním dívkám, a rozhlížel se, kam by bylo možno se schovat. Ale okolnosti byly jednoznačně proti němu.

Z vedlejší cestičky v parku právě vycházela dívka s malým psíkem a okamžitě Lojzovu přítomnost zaznamenala. Rozječela se jako siréna. Ve chvíli se objevily další postavy a vyděšený Lojza se dal na zoufalý útěk. Dav za jeho zády se rozrůstal. „To je on!“ slyšel za sebou pronásledovaný. „To je vrah té malé holčičky! Nesmí nám utéct!“

Lojza pádil jako nikdy v životě. Věděl, že mu jde o krk, ale jeho stihači, hnaní touhou po pomstě, se mu přesto přibližovali.

„Musím doběhnout na stanici,“ umiňoval si Lojza, „je hned tady za rohem! Už mě tam vyslýchali! Ještě se na mne pamatují! Vědí, že nejsem žádný vrah! Určitě se hned vydají po stopách toho chlapa v embéčku! Jsem vlastně důležitý svědek a mohu jim pomoci!“

Z posledních sil zrychlil a v nepatrném předstihu doběhl ke vchodu na stanici. Prudce zalomcoval dveřmi, ale ty nepovolily. Byly zamčeny. Lojza začal zoufale zvonit. Jednou rukou držel tlačítko zvonku a druhou bušil do dveří. Marně. Služba nebyla přítomna. Zřejmě měla důležitější práci.

Lojza se v panické hrůze otočil a stanul proti rozběsněnému davu, který hodlal zaútočit. Ale nebylo toho třeba. Uštvaný chudák právě dospěl na konec své cesty. Chytil se za hruď, naposledy marně zalapal po dechu a pak se pomalu sunul na tvrdou dlažbu.



OTHELLO AŽ ZA HROB

Když se Jan Zimostráz oběsil, vykládali si to všichni jako zoufalý čin, plynoucí z nedávné smrti jeho krásné manželky Soni. Jenomže pravda byla úplně jiná.

Samozřejmě, Zimostráz Soňu nesmírně miloval. Ale to bylo slabé slovo. Zbožňoval ji a také na ni nepříčetně žárlil. S neúprosnou pravidelností předváděl vypjaté scény, srovnatelné s Shakespearovým Othellem. Soňa si několikrát zažila i to škrcení, třebaže při něm nedošlo k exitu. Občas ji milující choť vláčel za vlasy po ložnici, několikrát ji udeřil tupým předmětem a také se pokoušel utopit ji ve vaně.

Soňa si kdekomu stěžovala, obrátila se i na věhlasného pražského psychiatra a pochopitelně často utíkala k mamince. Na druhé straně jí manželova žárlivost nesmírně lichotila, a proto se jí chlubila dychtivě naslouchajícím kamarádkám.

Jan Zimostráz byl zuřivec, který nicméně příliš opravdového strachu nevzbuzoval. Neměl pro to přijatelný vzhled. Vysoký obrýlený blonďák s velkým nosem a plandavými pohyby ani dost málo nepřipomínal mouřenína benátského. Působil spíše směšně a tak to většinou cítila i jeho půvabná žena. Trochu se jeho řádění vysmívala a trochu manžílka litovala. Tím si lze vysvětlit i to, že od něho slízla nejednu pořádnou facku.

Soňa se nesměla na nikoho usmát a běda, když s nějakým mužem navázala jakýkoliv, i ten nejnevinnější kontakt. Jan Zimostráz podezíral doslova každého. Listonoše, domovníka, kontrolora plynu i všechny sousedy. Žárlil na filmové i televizní hvězdy a s nelibostí nesl, když se manželka dívala z okna na frekventovanou ulici. Byl přesvědčen, že všude číhá na její ctnost smrtelné nebezpečí.

Jednoho dne svoji žárlivost opět pořádně přehnal. Honil Soňu po pokoji s velikým kuchyňským nožem a příšerně koulel očima. Z úst mu kanuly sliny jako vzteklému šakalovi. Kdovíjak by útok dopadl, kdyby žárlivec v rozhodujícím okamžiku nezakopl o gauč a nevyrazil si dva zuby. To ho uklidnilo do té míry, že se nechal Soňou dopravit na zubní středisko, a dokonce jí v čekárně, provinile i vroucně zároveň, líbal ruce.

O několik dní později si manželé Zimostrázovi vyjeli na výlet. Vybrali si Malou Skálu, kde se před mnoha léty seznámili. Tady také bylo jejich poněkud atypické manželství ukončeno nešťastnou náhodou. Soňa Zimostrázová se zřítila ze skály.

Jan Zimostráz nepříčetně bědoval a vzbuzoval u kdekoho soucit. Určitě nic nepředstíral a nebylo pochyb o tom, že nevýslovně trpí. Přesto na něho padlo určité podezření z úkladné vraždy, ale neexistoval pro to sebemenší důkaz. Kriminalisté posléze kapitulovali před vdovcovým pláčem a jeho naprostou neochotou spolupracovat.

V Zimostrázově okolí se říkalo ledacos. Zlomyslníci tvrdili, že stačilo, aby na Soňu zamrkal porybný nebo nějaký turista, a tragédie mohla být odstartována. Málokdo pochyboval, že by se žárlivec nad propastí choval jinak než kdekoliv jinde. Ale to byly pouhé domněnky. Není vyloučeno, že Soňa opravdu jenom uklouzla, škobrtla, nebo nečekaně ztratila rovnováhu.

Jan Zimostráz trpěl a truchlil. Dennodenně putoval s květinami na hřbitov a oči měl zarudlé od pláče. Nebyl schopen se soustředit na práci a musela mu být poskytnuta zdravotní dovolená.

V té době začal tesknící vdovec psát poezii nevalné úrovně. Znovu si vybavoval nádherné okamžiky, které se Soňou prožil, a pomocí čínské propisovačky chrlil na papír nesmírné množství patetických metafor. Popsal několik nelinkovaných sešitů a jeho emoce neochabovaly. Uvažoval o tom, že o Soně napíše román.

Pak se začal přece jen poněkud uklidňovat. Dokázal opět pracovat a přátelům se již tolik nevyhýbal. Byl ale stále velice vážný a odměřený. Nikdo neviděl, že by se zasmál, a rozhodně odmítal jakoukoli snahu o rozptýlení. Soňa se z jeho života nevytrácela. Když mu jeden z kamarádů nadhodil, že by si měl najít nějakou přítelkyni, smrtelně se urazil. Soňa byla pouze jedna a žádná jiná ji nemůže nahradit!

Těžko říci, jak se smutný vdovec dozvěděl o existenci spiritistického kroužku, který se pravidelně scházel v jedné branické vile. To, že projevil zájem o účast na některé z jeho seancí, se ukázalo jako velice neprozřetelné. Už proto, že médiem byla Běla Doudlebová.

Tato dáma pocházela z Červeného Kostelce jako proslulý parapsycholog a jasnovidec Břetislav Kafka. Ten ji poznal jako malou dívenku a okamžitě odhalil její mimořádný talent. Říkal o ní, že je znamenitým citlivcem a může z ní vyrůst médium světové úrovně. To se také stalo, třebaže ne v této zemi, která obcování s duchy rozhodně nepřála.

Když Běla Doudlebová shledala, že by v Čechách se svým talentem skončila pravděpodobně v kriminále, bez lítosti změnila klima. Emigrovala do Rakouska a o něco později do Kanady. Okamžitě se kontaktovala s významnými spiritistickými společnostmi a takřka okamžitě se v nich uplatnila. Brzy vyrostla v jedno z nejznamenitějších médií a cestovala po Kanadě i Spojených státech. Časopis Hlasy ze záhrobí, vycházející v Torontu, ji označil za fenomenální zjev s velikou budoucností.

Přesto Věra Doudlebová trpěla ustavičným steskem po domově a snila o návratu do rodných Čech. Díky politickým změnám, které konečně nastaly, mohla svoji touhu realizovat. Ačkoliv měla v cizině stále nesmírné úspěchy, zamířila do Prahy a koupila si v Braníku vilu. Samozřejmě se okamžitě zapojila do spiritistického hnutí.

Těžko říci, co Jan Zimostráz očekával od své účasti na seanci. Jestliže se chtěl jenom poučit, nebo rozptýlit, měl si zvolit sdružení na podstatně nižší úrovni. Běla Doudlebová s ničím nespekulovala a nic nezatajovala. Šlo o formát hvězdné velikosti a všichni účastníci seance riskovali, že mohou být i velice nemile překvapeni.

Ale pravý důvod Zimostrázovy účasti na branickém večírku se už patrně nedozvíme. Leda bychom se zeptali Běly Doudlebové, a k tomu nám chybí odvaha. Spokojíme se tudíž suchým konstatováním, že se smutný vdovec z nám neznámého důvodu seance zúčastnil. Jak se ukázalo, ke své veliké škodě. Kdyby místo do branické vily zašel do biografu nebo do kavárny, mohl být ještě mezi námi a truchlit. Bohužel se rozhodl jinak.

Ve vile se sešla velice vážená společnost. Byl zde varhaník Jouza, který usiloval o přátelský rozhovor s Johannem Sebastianem Bachem a měl poněkud za zlé Běle Doudlebové, že mu posledně přivolala Rudolfa Frimla. Malířka Hejlíková zase toužila popovídat si s Renoirem, nebo jiným francouzským impresionistou. Také další hosté se netajili náročnými přáními a požadavky. Pouze Jan Zimostráz jako by prozatím pouze ohledával terén. Žádné nároky nevznesl. Přesto to byl právě on, jemuž Běla Doudlebová přiřkla hlavní roli. Brzy poté, co v místnosti zhaslo světlo a členové společnosti vytvořili řetěz kolem kulatého stolu, upadlo médium do hlubokého transu. Hlasitě vzdychalo a úporně navazovalo kontakt s návštěvníky z onoho světa.

Pak se ozval velice jasný ženský hlas: „Jendo! To jsem ráda, že si s tebou mohu popovídat a trochu tě rozveselit! Přece bys stále netruchlil nad mým skonem, zvláště když mně se daří přímo znamenitě!“

Jan Zimostráz sebou trhl a neměl daleko do mdlob. „Soňo!“ vykřikl vyděšeně. „Jsi to ty? Ale já jsem ti nic neudělal! Nestrčil jsem do tebe! Uklouzla jsi sama, pamatuješ se?“

„Samozřejmě, miláčku,“ přisvědčila ochotně, „a stále na ten okamžik velice ráda vzpomínám. Naše krásné manželství sice skončilo, ale pro mne započal nový, daleko radostnější život! Takový, jaký si zřejmě vůbec nedovedeš představit!“

„Vznášíš se na obláčku,“ tázal se vdovec zmateně. „Nebo zpíváš na kůrech andělských?“

„Ani to, ani ono!“ uchichtla se. „Spíše by se dalo říci, že si tu užívám! Žiji tak rozverným životem, o jakém se mi ani nesnilo! Nejsem žádný přízrak bez těla a fyzických potřeb! Právě naopak! Naše těla jsou mnohem dokonalejší a jsou uzpůsobena žít v mnoharozměrném světě! Je zde bezpočet radovánek a různých rozkoší!“

„Počkat!“ přerušil ji bývalý manžel nervózně. „Jaké rozkoše máš na mysli? Snad nechceš tvrdit, že na onom světě bují i erotický život?!“

„A proč by neměl bujet?“ podivila se. „Je-li tu vše dokonalejší a plnější, nemůžeš přece předpokládat, že bychom zaostávali v něčem tak podstatném, jako je erotika! Sexualita je u nás na vysoké úrovni, už proto, že není spojena s rozmnožováním, strachem z otěhotnění, nebo s pohlavními chorobami. Tady je to čirá radost! Pěstujeme sexualitu pro sexualitu a milujeme se velice intenzívně!“
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„Soňo!“ zařval zoufale Zimostráz. „Ty děvko zatracená, ty mě podvádíš! Já tady kvůli tobě v jednom kuse brečím, nosím ti na hrob květiny, a ty mi cynicky nasazuješ parohy! Pelešíš se s nebožtíky, které vůbec neznám!“

„Tady se to tak nebere.“ ujistila ho Soňa. „Opustili jsme slzavé údolí a ocitli jsme se na loukách rozkoše! Smějeme se, bavíme se a pochopitelně se také milujeme!“

„Ty couro ničemná!“ křičel vdovec. „Takové chování ti nebudu trpět! Roztrhnu tě jako slanečka! Uvidíš, jak ti dám co proto!“

„Nezlob se, miláčku,“ konejšila ho, „a pochop, že žijeme každý v jiném světě! Tady platí úplně jiné zákony a ty je nemůžeš změnit!“

„To bych se na to podíval!“ zlobil se Zimostráz. „Jednou ses za mne provdala a jsi mi povinována věrností! Já jsem vždycky věděl, že potřebuješ přísný dohled a pevnou ruku! Sotva jsem tě spustil z očí, už takhle vyvádíš! Stala se z tebe rajda! Ale nemysli si, že ti to jen tak projde! Já ti ukážu, zač je toho loket!“

Jan Zimostráz, krajně rozezlen, opustil branickou vilu. Hněv z něj neopadl, ani když rázoval poloprázdnými ulicemi. Spíše by se dalo říci, že narůstal a mohutněl.

„Já tu mrchu přizabiju!“ tvrdil pomstychtivě. „Tohle si nemohu nechat líbit! Ještě dneska učiním jejímu řádění přítrž! Udělám z ní zase slušnou ženskou, která ví, jak se má chovat!“

Došel domů a ani si neodpočinul. Vyhledal šňůru od prádla a uvázal si parádní smyčku.

„Kdepak, kurvičko, na mne nevyzraješ!“ šeptal pomstychtivě. „Mně neunikneš! Za chvíli poznáš, jak se nevyplácí klamat milujícího manžela! Už tě nespustím z očí a neunikneš mi ani v tom mnoharozměrném světě! Budeš sekat dobrotu a chovat se, jak se na řádnou ženu sluší! Jinak poznáš, co je pádná ruka!“

Jan Zimostráz se spokojeně rozesmál a dychtivě strčil hlavu do připravené smyčky. Start na onen svět se podařil hned na první pokus.



POUŠTNÍ HAD ZENG

Vladimír Poštol, to byl bezesporu pojem. Ekolog, jakého bys pohledal. Bil se za čistotu ovzduší, chránil všechno živé a burcoval veřejnost proti těm, kdo nějakým způsobem ohrožovali životní prostředí. Čile publikoval a neúnavně navštěvoval schůze a shromáždění zelených. Nyní byl opět ve svém živlu, protože se s elánem středověkého rytíře bil s vedením vápencového lomu, který svým provozem ohrožoval malebnou krasovou jeskyni. Poštol uveřejnil několik sžíravých článků o moderním barbarství, státním vandalismu a nevzdělaných technokratech. Obcházel ministerstva a napadal vlivné politiky. Vyhrožoval hladovkou. Ve vápencovém dole chtěl vyvolat stávku. Přiškrtil ředitele, když odvážně pronikl do jeho kanceláře.

Všichni z něho byli upřímně nešťastní. Už, proto, že si nevymýšlel a měl přinejmenším částečně pravdu. Krasová jeskyně byla opravdu ohrožena. Odbornici to jednoznačně potvrzovali. Nádherné krápníky, které zde vznikaly milióny let, už, trpěly ustavičnými otřesy půdy. Některé dokonce odpadly. Ale jak zachránit jeskyni a neohrozit těžbu vápence?

Poštolův názor byl jednoznačný. „Nechte vápenec vápencem.“ křičel, „a své buldozery si strčte za klobouk! Nikdo nemá právo zničit to, co příroda vytvářela celé věky! Tahle jeskyně má větší cenu než všechny stavby, které jste kdy postavili, stavíte, nebo ještě postavíte! To je skvost, o jehož hodnotě nemáte ve své nabubřelé zabedněnosti ani ponětí! Ale já před vámi kapitulovat nebudu! Udělám cokoliv, abych vám zabránil v další těžbě! Poštvu na vás lidi, zburcuju veřejnost a zabráním vám v uskutečnění těžkého kulturního zločinu!“

Takový byl Vladimír Poštol. Když se do něčeho zakousl, nikdo ho nedokázal sousta zbavit. Jeho sveřepost a neústupnost leckoho soužily, nebo dokonce děsily.

Nyní seděl Poštol doma ve své pracovně a psal další článek proti ředitelství vápencového lomu. Vyrušilo ho zazvonění dveřního zvonku.

Nevlídně zavrčel a šel otevřít. Na chodbě stál osmahlý prošedivělý muž kolem padesátky. Zdálo se, že nedávno navštívil nějakou zem s tropickým podnebím.

„Promiňte,“ řekl návštěvník uctivě, „ale nemohl jsem se k vám dovolat. Jsem inženýr Kotrbaj.“

„Nemohl jste se dovolat, protože jsem vypnul telefon,“ vysvětlil příkře Poštol. „Jsem totiž, vážený pane, zaneprázdněn! Honíme čas! Nemohu si dovolit prožvanit celý den! A lidé mě stále obtěžují! Reagují na mé články, vysvětlují, vyhrožují a žádají o pomoc! Cožpak mohu všem vyhovět? Den má pouze dvacet čtyři hodin a já jsem jenom člověk! Už si s tím opravdu nevím rady! Jsem na pokraji zhroucení a můj krevní tlak je vysoko nad normálem!“

„Chápu vás,“ přikývl inženýr, „a také vás obdivuji! Jste pro mne do jisté míry vzorem. Proto jsem vás také přišel požádat o radu!“

„O co jde?“ zeptal se ekolog. „Ale rychle, mám málo času!“

„Prosil bych vás o dvacet minut,“ řekl inženýr, „a opravdu nejde o nějaké tlachání do větru. Vím, jak jste zaneprázdněn ochranou krasové jeskyně, a již řadu týdnů vám upřímně držím palce. Ale přesto…“

„Dobrá,“ přikývl Poštol, „půjdeme do mé pracovny. Ale prosím vás, abyste byl stručný!“

Za chvíli seděli proti sobě v pohodlných křeslech.

„Pokusím se jít rovnou k jádru věci,“ řekl Kotrbaj, „i když to, co vám chci svěřit, bude znít téměř fantasticky. Před několika týdny jsem se vrátil z Kataru. Jsem expert přes naftu.“

„Pěkné svinstvo!“ vyprskl Poštol. „To jste si nemohl vybrat potřebnější zaměstnání?“

„Už se stalo,“ odvětil téměř provinile inženýr, „a rozhodně se tím nechlubím. Chci jenom vysvětlit, proč jsem navštívil téměř všechny arabské země. Už před léty jsem tam narazil na vyprávění o tajemném tvoru zengovi, ale považoval jsem to za pohádku.“

„Zeng?“ podivil se ekolog. „V životě jsem nic takového neslyšel.“

„To je pouštní had tmavě zelené barvy,“ vysvětloval inženýr, „který se vyskytuje jen v určitých lokalitách. Shodou okolností právě tam, kde jsou bohaté naftové zdroje. Zeng je dlouhý tři až čtyři metry a je nesmírně vzácný. Jednak proto, že větší populace by se v tak nehostinných místech neuživila, ale hlavním důvodem je jeho nemilosrdné hubení. Soudím, že na světě žije už jen několik exemplářů!“

„To je absurdní!“ nevěřil Poštol. „Šlo by o přísně chráněného tvora a já bych o tom musel něco vědět! Nechtějte mi namluvit, že by mi ušlo něco takového jako čtyřmetrový pouštní had!“

„Zeng oficiálně neexistuje.“ vysvětloval návštěvník, „a renomovaní zoologové ho, pokud vím, vůbec nezaregistrovali. A obávám se, že k tomu ani nedostanou příležitost. Tam, kde se těží ropa, není místo pro badatele. Zato je zde dost profesionálních lovců, kteří po zengovi usilovně pátrají. V případě úspěchu hada ubijí a zahladí po něm sebemenší stopu. Zeng prostě nesmí existovat!“

„Co je tohle za nesmysl?“ vyskočil z křesla ekolog. „Co se mi to pokoušíte namluvit? Proč by někdo cílevědomě a cynicky hubil vzácné zvíře?“

„Aby se kvůli tomu nepozastavila těžba ropy,“ řekl Kotrbaj sklesle. „Co se mne týče, jsem o těchto důvodech skálopevně přesvědčen. Naftoví magnáti dobře vědí, co by zengovo objevení pro ně znamenalo. Ekologové celého světa by se vzbouřili a všude by vznikly kluby za záchranu pouštního hada. Tankery s ropou by se ocitly ve stavu ohrožení. Důsledky toho všeho by mohly být těžko odhadnutelné. Proto je třeba zenga zcela zlikvidovat dříve, než někdo přinese světu rozhodující důkaz. Samozřejmě nejsem jediný, kdo o zengovi ví. Vypravil se hledat ho i anglický zoolog Hoollye, ale zahynul za velice záhadných okolností.“

„Hoollye hledal hada?“ podivil se Poštol. „Byl to přece expert přes ještěrky! Jinými plazy se zabýval pouze okrajově.“

„Zeng ho začal zajímat,“ řekl Kotrbaj, „když zjistil, že vyprávění o hadovi je přísně potlačováno a vymycováno i z pohádek. Domorodec, který se o něm zmínil, dostal okamžitě důkladný výprask. To nemělo podle Hoolleyho smysl. Pojal podezření, že zeng opravdu existuje, a začal po něm usilovně pátrat. Za několik dní byl mrtev.“

„Podezření ovšem není důkaz,“ zamyslel se ekolog. „Nelze pracovat s pouhými dohady. Jak máme chránit hada, kterého nikdo důvěryhodný neviděl na vlastní oči?“

„Já jsem ho viděl nedávno v Kataru,“ zašeptal inženýr, „i když jsem na jeho prohlídku neměl příliš času. Sotva had opustil svůj úkryt pod velikým kamenem, rozstříleli ho strážci ze samopalů. Mně řekli, že had roznáší nebezpečné choroby, a proto musí být nemilosrdně huben. Zároveň si mě zavázali mlčenlivostí. Porušil jsem ji až nyní, kdy jsem zašel za vámi. Nevím totiž, co mám dělat!“

„Promluvit!“ vybuchl Poštol, „a odhalit to hnusné pouštní svinstvo v celé jeho nahotě. Musíte navštívit sdělovací prostředky a především televizi!“

„Toho se právě bojím,“ přiznal se Kotrbaj. „Především nechci vypadat jako blázen. Nevím, na koho se obrátit. Neznám lidi s kladným vztahem k ekologii, vždycky jsem se stýkal spise s těmi, kteří tvrdě upřednostňovali ekonomická hlediska. A taky si myslím, že je tady značné riziko. Zveřejnit takový otřesný fakt, to je, obávám se, příliš veliké sousto nejen pro mne, ale i pro kohokoliv jiného. To, co ropným magnátům se úspěšně daří tutlat dlouhá léta, přece nemůže vyplavat na povrch v malém Československu! Jistě to není ani náš státní zájem!“

„Kašlu na státní zájmy!“ zahřímal Poštol. „Jsem ochoten veřejně se zastat i ohrožené písečné blechy! Natož pak pouštního hada! V téhle věci nemám žádné zábrany, ani ohledy! Jestliže souhlasíte, půjdu do toho s vámi!“

„To mi nesmírně lichotí,“ připustil inženýr. „Ale je to třeba důkladně zvážit. Lidé, proti nimž bychom se postavili, jsou nesmírně mocní a dovedou být bezohlední, až krutí! Ani v Praze před nimi nejsme v bezpečí. Je zde spousta Arabů, jejichž poslání je přinejmenším záhadné! Kdyby se dozvěděli, že hodláme pravdu o zengovi zveřejnit, mohlo by to s námi dopadnou velice špatně!“

„Kdo se bojí – nesmí do lesa,“ řekl pevně ekolog, „a já naštěstí vím, na koho se obrátit! Překvapíme veřejnost mohutným útokem a budeme jednat velice rychle. Spojím se okamžitě s ekology celého světa. Do týdne vypuknou v evropských i amerických velkoměstech mohutné demonstrace za záchranu pouštního hada! Před ambasádami arabských států budeme držet hladovky! Zítra zahájíme akci a rozmázneme to v televizi. V hlavním vysílacím čase a na federálním programu! To už si vydupu, buďte bez starosti!“

„Jste velkolepý!“ vydechl okouzleně Kotrbaj. „Přesně takový, jakého jsem si vás představoval z vašich článků! Rozhodný a odvážný! Proto jsem vlastně za vámi přišel, i když mám veliké obavy. Upřímně řečeno, bojím se o vlastní bezpečnost. Co když jsem sledován? Oni přece vědí, že o zengovi vím.“

„Pustíme se do toho s takovou vervou.“ sliboval Poštol. „že jim vyrazíme dech! Uzemníme je tak, že se z toho nevzpamatují! Než se stačí nadechnout, budou mít na krku světovou veřejnost. Sejdeme se spolu zítra ve čtrnáct hodin. Obejdeme důležité redakce a pak se přesuneme do televize. Souhlasíte?“

Kotrbaj váhavě přikývl. „Dobrá.“ řekl. „budu připraven. Ale pro jistotu se nehnu z bytu. Nerad bych na poslední chvíli něco pokazil. Nevyjdu na ulici a budu vás očekávat. Bydlím totiž nedaleko od vás. V podnájmu u paní Mazancové.“

„Neznám.“

„Číslo 36. Je to jen pár domu odtud. Paní Mazancová má přizemní byt, takže stačí zazvonit. Bude to mnohem bezpečnější, než se scházet v kavárně, nebo dokonce na ulici!“

„Budiž,“ souhlasil Poštol. „Vyzvednu si vás a doufám, že budete připraven! Zklamal byste mě, kdyby se vám na poslední chvíli rozklepala kolena! Doufám, že netrpíte trémou. Někdo začne před mikrofonem koktat a pokazí spoustu věcí!“

„Snad to nebude můj případ!“

Rozešli se a ekolog se pustil znovu do práce. Šlo mu to velice špatně. Nemohl se na nic soustředit, protože měl plnou hlavu pouštního hada. Těšil se na zítřek.

„Až dosud jsem bojoval v bitvách.“ říkal si, „ale teď rozpoutám skutečnou válku. Přestanu se pohybovat na omezeném prostoru naší titěrné republiky a směle vykročím do světa! Vlastně jsem na podobnou příležitost léta čekal. Musím ji popadnout přímo za pačesy a na nic se neohlížet! Jen aby ten zatracený Kotrbaj necouvl!“

Poštol byl nervózní, rozechvělý a také dychtivý. Připadal si jako myslivec, který se chystá k odstřelu tygra. Ačkoliv toho je samozřejmě třeba chránit, neboť těchto krásných šelem na naší planetě ubývá! Zato je zde spousta ziskuchtivých lidí, jejichž počet by bylo záhodno podstatně regulovat.

Ekolog se připravil k akci a o pouštním hadovi se mu zdálo celou noc. Bojoval za jeho záchranu s šejky, emíry a jinými boháči. Zalarmoval milióny lidí, takže byl nakonec šťastný, když se ráno probudil v poměrné pohodě. Ale stále myslel na své poslání.

Krátce po třinácté hodině to už nemohl vydržet a vyrazil za inženýrem Kotrbajem. Snad už bude připraven. Ostatně, čím dříve zahájí frontální útok, tím lépe!

Byt paní Mazancové našel bez obtíží. Zazvonil a v malé chvíli se ve dveřích objevila starší, dobrácky vypadající dáma. Ale také dost zmatená a nervózní.

„Nesete mi nějakou zprávu o inženýru Kotrbajovi?“ vyhrkla. „Mám o něho velikou starost!“

Pod Poštolem se podlomily nohy. „Co je s ním?“ popadl překvapen dámu za ramena. „Mluvte! Měli jsme dnes spolu zahájit důležitou akci! Kam se poděl?“

„Dnes dopoledne se mu udělalo velice špatně.“ vykládala paní Mazancová, „a chodil po pokoji jako ve snách. Bolela ho hlava, pálilo v krku a s obtížemi mluvil. Potom dokonce omdlel. Chtěla jsem zavolat pohotovost, ale v tom přišli nějací jeho staří přátelé ze Středního východu. Jeden byl Arab a ten druhý Čech. Říkal, že je lékař, a okamžitě se panu inženýrovi věnoval. Prohlédl ho, namasíroval a pak řekl, že ho pro jistotu odveze na středisko. Pan inženýr vůbec nemluvil, jen se vyděšeně díval a šel s nimi jako ve snách. Bylo mi ho upřímně líto. Teď jsem z toho celá pryč, protože nevím, co s ním je. Kdoví, jestli ho neodvezli do nemocnice!“

„To sotva,“ zasyčel Poštol, „ale já si ho najdu! Jestli je to nějaký komplot nadnárodních monopolů, tak si ti pánové hrají s ohněm! Já jim ukážu, zač je toho loket!“

Nechal vyjevenou paní Mazancovou stát mezi dveřmi a vyběhl z domu. Rozhlédl se pozorně na všechny strany, ale nezjistil nic podezřelého. Ulice žila normálním běžným životem, v dohledu nebyl ani jediný Arab. Nezbylo než přemýšlet, co dál.

Poštol se rozhodl zajít nejprve na zdravotní středisko. Pochopitelně zbytečně. Inženýr Kotrbaj zde nebyl ošetřen a nikdo ho zde neviděl. Sestra zavolala na ekologovu žádost do nemocnice, ale mezi přijatými pacienty se Kotrbajovo jméno nevyskytovalo.

„Je to únos!“ rozhodl s definitivní platností Poštol, „a hrubé porušení základních lidských práv! Omezení svobody pohybu a patrně i zastrašování, nebo vydírání! Jenomže narazila kosa na kámen, pánové! Nestrpím, aby se něco takového dělo v civilizovaném státě! Praha není džungle, vážení! To si musíte uvědomit!“

Poštol ze zásadních důvodů nejezdil autem, ale tentokrát si objednal taxi. Věděl, že ho čeká několik perných hodin. Nejprve se rozejel na policejní stanici a ohlásil únos inženýra Kotrbaje.

Hleděli na něho s krajní nedůvěrou.

„Tvrdíte přece.“ namítali, „že pan inženýr odešel dobrovolně s dvěma přáteli, z nichž jeden byl lékařem!“

„Vydával se za lékaře.“ opravil je. „a ve skutečnosti šlo o rafinovaného teroristu! Ti dva ničemové odvlekli inženýra Kotrbaje na neznámé místo a tam ho zpracovávají! Musíte zjednat okamžitou nápravu! Ten nešťastník je v nebezpečí života, protože viděl zenga!“

„Kdo je to zeng?“ divili se. „a proč by ho neměl vidět?“

„Zeng je ohrožený pouštní had.“ křičel, „kterého může zachránit pouze světová solidarita! Jestli něco okamžitě nepodniknete, může dojít k vraždě nepohodlného svědka a k nesmírné kulturní ztrátě!“

Ustavičně zvyšoval hlas, až posléze na ně začal ječet fistulí. Dosáhl toho, že se jeden z policistů odhodlal zajit s ním do bytu paní Mazancové a celou záležitost inženýrova zmizení náležitě prošetřit.

„Uvidíte, že jde o zbytečný poplach,“ hudroval, „a ten inženýr, co viděl hada, bude dávno doma!“

Mýlil se. Inženýr Kotrbaj v bytě nebyl. Ale nebyla tam ani paní Mazancová, kterou ovšem nikdo neunesl. Ochotná sousedka vypověděla, že dáma přibližně před půl hodinou odešla do biografu.

„No vidíte!“ řekl policista Poštolovi. „Zřejmě se nic zvláštního neděje. Rozhodně tomu nic nenasvědčuje. Ale pro jistotu se sem večer ještě podívám, abyste nás neobviňoval, že neplníme své povinnosti! Ačkoliv po pouštních hadech obvykle nepátráme!“

„To je trestuhodná lehkomyslnost!“ protestoval Poštol. „Je třeba inženýra co nejrychleji najít!“

„V tom případě se musíte obrátit na soukromého detektiva,“ poradil mu muž zákona, „protože my máme dost práce s cikánama. Vlastně s Rómama!“

Načež rozčileného ekologa opustil.

Poštol zdrceně zíral před sebe a brumlal nespisovná slova. Pak se vzchopil a řítil se do televize. Vypadal nepříčetně, a když byl v redakci televizních novin přijat se zjevnými rozpaky, hodil po jednom z redaktorů těžítko a jinému vyťal políček. Odstrčil sekretářku a prodral se na schůzi vedení. Poručil řediteli, aby se se svým kolektivem okamžitě přestal dohadovat o nesmyslech, protože je nezbytně nutné zachránit pouštního hada! Nazval přítomné nekulturními ignoranty, popadl jednoho z náměstků za límec a prohlásil jej za své rukojmí. Krátce nato byl s vypětím všech sil přemožen a pak svázán. Chvíli po šestnácté hodině ho sanitka dovezla do psychiatrické léčebny.

Ani v Bohnicích se Poštol nevzdal. Napadal ošetřovatele i pacienty, křičel na ně, že musí zachránit inženýra Kotrbaje, a posléze si vykoledoval svěrací kazajku.

Téhož večera navštívil ředitele vápencového lomu Nováka jeho švagr inženýr Kotrbaj. „Myslím, že ti nesu dobrou zprávu,“ usmíval se, „a s tou jeskyní si nemusíš dělat starosti! Poštol je zneškodněn, takže těžba může klidně začít i za pomoci těžké techniky!“



VLKODLAK MĚL SMŮLU

„Jste učený člověk,“ řekl inženýr Vácha, „ale jdete mi se svým žvaněním na nervy. V době počítačů, letů do vesmíru a satelitní televize mi začnete vykládat báchorky, kterým by možná uvěřili ve středověku! Víte co? Strčte si své upíry a vlkodlaky laskavě za klobouk!“

„To je dobrá rada pro ignoranta,“ odpověděl profesor Mejtský, „kterého ty vaše idiotské počítače vzrušují a přivádějí ho do extáze! Mne svět techniky nikdy nezajímal a sotva se jím kdy budu zabývat. Je to pozlátko, které lidi pouze odvádí od věcí podstatných. Vědci zkoumají vesmír, ale nerozumějí sami sobě. Nic o sobě nevědí. Jsou v tomto směru daleko za učenci středověku, kterým se tak rádi posmívají!“

„Pouhá rétorika,“ ušklíbl se inženýr. „Staromilské rozumování bez věcné ceny! Moderní člověk nemůže věřit výmyslům a jevům, které si nemůže ověřit! Nebo jste snad schopen seznámit mě s nějakým upírem?“

„Bohužel,“ vzdychl Mejtský, „je to tvor, který téměř vymizel. Vždycky byl nemilosrdně pronásledován a ubíjen, ačkoliv se nikdy nezmnožil do té míry, aby ohrožoval existenci lidstva. Mnoho století s obtížemi vegetoval a bránil se vyhubení. Lidé jej likvidovali bez výčitek i špetky soudnosti. Na zemi přece bylo vždycky dost šelem a dravců, kteří byli člověku daleko nebezpečnější. Dodnes zahynou desetitisíce lidí ročně na hadí uštknutí. Kdo spočítá ztráty na životech, které způsobují žraloci? Upíři nikdy takové nebezpečí neznamenal i a škody jim připisované byly nadsazovány a zveličovány. Skutečnou pohromou však pro ně bylo zavedení pohřbu žehem. V krematoriích jsou likvidováni potencionální upíři takřka beze zbytku. Ti, kteří by v hrobě nezetleli a stali se nemrtvolami nebo upíry, padnou za oběť plamenům. Je to veliká kulturní škoda a náš život se zbytečně stává chudším. Upír je přece daleko zajímavějším tvorem než nějaký orel nebo tetřev! Zasluhoval by si té nejpřísnější ochrany a nezměrné ohleduplnosti, a nikoliv nabubřelého přezírání!“

„Zkrátka a dobře,“ triumfoval inženýr, „upírem mi nemůžete sloužit. Nejste schopen poskytnout mi sebemenší důkaz! Dovolte mi tedy, abych zůstal u svého původního názoru. A co ti vlkodlaci? Předpokládám, že mi rovněž nemůžete žádného naservírovat!“

„Ale ano,“ řekl váhavě profesor. „Za jistých okolností bych pravděpodobně mohl. Pochopitelně se to neobejde bez jistých problémů.“

„Chápu.“ přikývl inženýr posměšně. „Je mi jasné, že vlkodlak nečíhá za každým rohem a nevyskytují se jich statisíce. Jaké jsou vaše podmínky?“

Profesor zamračeně hleděl do země. „Vlkodlak není živočišný druh,“ vysvětloval, „ale výsledek realizace talentu určitého typu. Někteří lidé, a zdůrazňuji, že jich není mnoho, se dokáží vcítit do psychiky zvířete tak silně a beze zbytku, že mohou na určitou dobu přijmout jeho tělesnou schránku.“

„V životě jsem neslyšel takovou hloupost,“ kroutil hlavou Vácha. „Snad bychom se měli přece jen bavit o něčem jiném.“

„Souhlasil jsem s tím, že vás přesvědčím,“ nedal se Mejtský, „a to nelze učinit slovy. Dokážu vám, že existují vlkodlaci, nezvratným způsobem. Spatříte proměnu člověka ve zvíře na vlastní oči.“

„Takhle mne za nohu ještě nikdo netahal,“ šklebil se inženýr, „ani na prvního apríla ne!“

Ale profesor se nerozveselil. „Vlastně si ten zážitek ani nezasloužíte,“ řekl káravě, „protože se chováte úplně nemožně. Popíráte něco, o čem nemáte nejmenší potuchy. Je to, jako kdybych já tvrdil, že neexistuje elektrický proud.“

„Snadno bych vám dokázal, že existuje,“ usmál se s převahou inženýr, „a nemusel bych kolem toho dlouho vykládat.“

„To proto,“ mračil se profesor, „že nejsem nevzdělanec jako vy! Vaši techniku nemám rád, dokonce je mi z duše protivná, ale nepovažuji ji za pohádky nebo výplody chorých mozků. Vy o předmětu mého bádání nevíte zhola nic, a všechny mé vývody bagatelizujete dříve, než je vyslechnete. Ale budiž! Přestanu už teoretizovat a uvedu vás přímo do středu události. Ukáži vám člověka, který má schopnost stát se vlkodlakem!“

„Tak?“ zvedl obočí inženýr. „A kdo to je?“

„Já sám.“

Na inženýra to velký dojem neudělalo. Spíše se zdálo, že má co dělat, aby se hlasitě nerozesmál.

„Tuto schopnost mám již od dětství,“ tvrdil profesor, „a nyní jsem si ji ověřil znovu. Naposledy před několika dny v zoologické zahradě. Stal jsem se tam vlkem a skotačil dobrou hodinu se smečkou. Působilo mi to nesmírné potěšení.“

Inženýr přemítal, jestli nemá zavolat záchrannou službu. Zdálo se mu, že profesor svými žvásty překročil míru, kterou lze u zdravého člověka tolerovat. Je to zábavný stařík a jako vlkodlak se v psychiatrické léčebně vyskotačí ažaž!

„Není ale třeba chodit do zoologické zahrady,“ pokračoval profesor, „protože k svému důkazu vlka nepotřebuji. Postačí mi velký pes. Pokud vím, máte krásného vlčáka.“

„Německého ovčáka,“ opravil ho inženýr. „Arona. Je to šlechtic s rodokmenem. Co s ním chcete dělat? Moc si na něm zakládám a byl bych nerad, kdyby měl utrpět nějakou újmu!“

„Nemám v úmyslu mu ublížit,“ vysvětloval profesor. „Pouze do něho vstoupím a splynu s ním. V těle vašeho psa pak provedu obtížný úkol, který si vymyslíte. Samozřejmě musíte přijít na něco, co vás beze zbytku přesvědčí. Úkol zvolíte tak, aby jej zvíře nemohlo v žádném případě zvládnout. Souhlasíte?“

„Pochopitelně,“ přikývl inženýr. „Hned přivedu Arona. Stejně se na zahradě patrně nudí.“

V několika minutách byl Aron v místnosti. Překrásný ovčák, několikanásobný šampión připomínal vlka jen vzdáleně. Čišelo z něj šlechtictví a nesmírné sebevědomí. Na profesora hleděl zvědavě, aniž by projevil sebemenší neklid.

„Krasavec, co?“ podrbal ho za ušima pyšný majitel. „Myslím, že lepšího psa byste v Praze neobjevil. Doufám, že vašimi hokusy pokusy nijak neutrpí!“

„Určitě ne.“ sliboval profesor, „ale než začneme, měl byste vyřknout úkol, který má Aron provést.“

„Dobrá,“ souhlasil inženýr. „Aron sice umí tlapkou otevřít dveře, ale nedovede si odemknout. Myslíte si, že byste to zvládnul bez pomoci rukou, pane profesore?“

„Jistě,“ přikývl vlkodlak, „s takovým chrupem to půjde velice snadno!“

„To rád slyším.“ tvrdil inženýr. „Vyběhnete tedy na zahradu a odemknete si branku na ulici. Vydáte se po chodníku za roh a zamíříte k parku, kde jsou krásné pískové cestičky. Prostřední z nich vás zavede k fontáně, za kterou je záhon růží. Tři z nich uhryznete a přinesete je sem do vilky!“

„Výborně!“ řekl profesor. „Ještě určete barvu růží, abyste byl splněním úkolu dokonale přesvědčen!“

„Přinesete mi bílou, žlutou a červenou!“

„Souhlasím. Bílou, žlutou a červenou. Určitě se nespletu!“

Německý ovčák se očividně nudil. Tlachání obou mužů ho ani v nejmenším nezajímalo. Procházel se místností a vyčítavými pohledy se dožadoval pozornosti.

„Arone,“ řekl mu inženýr, „buď k panu profesorovi velkorysý! Chce si s tebou trochu pohrát, a tak se na něho nezlob!“

Profesor si sedl proti psovi a upřeně se mu začal dívat do očí. Aron nejprve znepokojeně vyštěkl, ale pak se přiblížil sám k hostovi a položil mu svou krásnou hlavu do klína.

„No ne.“ zavrčel trochu nespokojeně inženýr. „Nejste náhodou zakuklený kynolog?“

Profesor neodpověděl a ani dost dobře nemohl. Hlava mu náhle poklesla a on se sesul na židli, aby na ní zůstal bezvládně viset jako kus starého oděvu.

„Pane jo,“ vykulil oči inženýr a hned se škodolibě zasmál. „Tak tohle je zřejmě celá profesorova záhada! Dostane se do transu, usne, a když se probudí, namlouvá si, že někde skotačil se smečkou vlků! Na mou duši, pěkná blamáž! Co tomu říkáš, Arone? Rozběhneš se do parku, nebo ti mám raději z ledničky vyndat kus salámu?“

Aron po uzenině netoužil. Aniž projevil pánovi své psí sympatie, rozběhl se ke dveřím a packou si je otevřel. Stejně učinil s dveřmi na zahradu a zamířil k brance. Inženýr ho vzrušeně sledoval. Viděl, jak Aron uchopil zuby klíč a bez zaváhání jím otočil. Pak stiskl kliku a strčil čumákem do branky, která se otevřela dokořán. Pes vyběhl na chodník a zmizel inženýrovým očím.

[image: obrázky15]

Vácha byl úplně konsternován. Hleděl na bezvládné tělo spícího profesora a vrtěl nedůvěřivě hlavou.

„Tohle se mi musí zdát.“ šeptal vyděšeně. „Něčemu takovému nelze uvěřit! Třeba profesor Aronovi něco vsugeroval, ale není přece možné, aby splnil celý ten obtížný úkol! Za chvíli se Aron vrátí, ale docela určitě bez růží!“

Aron skutečně růže nepřinesl. Doběhl na roh ulice a zamířil k parku. Normálně by neměl být problém vydat se po pískové cestě k fontáně. Jenomže zde byla nečekaná překážka.

Přímo u parku stála maringotka, skýtající dočasné přístřeší třem opáleným mužům, kteří nedaleko vykonávali zemní práce. Nyní ovšem pouze okouněli na schůdcích svého provizorního příbytku a dle svých možností obtěžovali okolí. Nejraději pokřikovali oplzlosti na pubertální dívky a nabízeli jim drsné rozkoše, ale prozatím se nedočkali kladné odezvy. Docílili pouze toho, že okolí maringotky bylo dokonale vylidněno a chodci se jí vyhýbali velikým obloukem.

„Dneska mi jde zase huba šejdrem!“ prohlásil pořez s vlasy až na záda. „Dal bych si nějakej bezva gáblíček! Něco, co by šlo dobře namáčet do rumu!“

„Měli bysme zase klepnout nějakýho alíka,“ navrhoval druhý, jehož bohaté tetování by stálo za vystavení v galerii. „Ale musíme si líp vybrat! Ten jezevčík z předvčerejška nestál za nic! To byly kosti potažený kůží!“

„Seš moc vybíravej!“ zavrčel třetí, který zřejmě pozbyl chrupu v nějaké mužné šarvátce. „Pamatuj si, že nejchutnější maso je přímo na kosti!“

„Já mám ještě zuby!“ zašklebil se tetovaný, „a tak nemám zapotřebí olizovat kosti a vycucávat z nich morek! Chci se do masa pořádně zahryznout! Pamatujete na tu báječnou dogu v Humpolci?“

„No jo,“ vzpomněl si dlouhovlasý, „Ta byla jako tele! Ale kdy se zase stane, že na takový nádherný zvíře narazíš?“

„Támhle běží!“ vykřikl náhle tetovaný. „Vidíte? Doga to sice není, ale takovýho krásnýho vlčáka abys pohledal! Už se mi sbíhaj sliny!“

„Ještě ho nemáme na pekáči!“ krotil ho bezzubý. „Tihle psi jsou někdy nebezpečný! Obyčejně mají policejní výcvik a dovedou se bránit! A taky jsou nedůvěřivý!“

„Nedeklamuj a připrav si kudlu!“ poradil mu tetovaný. „Podívej, běží přímo k nám. Jako by věděl, že se nám stejská po dobrý pečínce. Ale pamatujte si, že to nesmíme zvorat! Jak se nepovede první útok, máme po naději a ještě nás ta obluda pokouše. Jardo, troufáš si na první ránu?“

„Bez debat!“ ujistil ho dlouhovlasý. „Vezmu ho kladivem přes čumák a vy hned zabodnete kudly do krku. Pak ho stáhnem a hned si ho upečeme! Koukněte, jak je vypasenej!“

„Mám dojem, že je s rodokmenem!“ liboval si tetovaný. „Určitě má větší cenu než deset kilo svíčkový!“

„Na to můžeš vzít jed!“ ujišťoval ho dlouhovlasý. „Je to na první pohled vzácný zvíře. A což až ho dostaneš na talíř na česneku.“

„Tak se moc nerozplývej a připrav si palici!“ houkl bezzubý. „Jinak nám zdrhne a budeme si muset otevřít konzervu!“

Nic netušící německý ovčák se blížil. S hrdě vztyčenou hlavou klusal k vytčenému cíli. Byl poněkud zamyšlen a stále si opakoval úkol, aby jej nepopletl: „Jedna růže bílá, jedna červená a jedna žlutá! To by neměl být problém a inženýr Vácha se už nevzmůže na žádnou ze svých pošetilých námitek! Bude muset připustit, že jeho materialistické teorie jsou směšné a nevděčné!“

Německý ovčák přeběhl ulici a podél maringotky hodlal zamířit do centra parku. V té chvíli zasáhli ti, které by cvičený Aron zřejmě nepřehlédl, ale jež nezkušený profesor ku své škodě zcela ignoroval. Řezníci a pojídači psů stoprocentně splnili plán, který si předsevzali. Chudák profesor ani nezakňučel.

„A je to!“ zajásal tetovaný. „Přece jenom jsme sehraná parta! Ale musíme tu bestii rychle uklidit. Doufám, že nás nikdo neviděl!“

„To by nám ještě scházelo!“ hučel dlouhovlasý. „Taková pečínka šampióna s rodokmenem by se nám mohla pěkně prodražit!“

„Nekecat a dělat!“ houkl bezzubý. „Přece víte z detektivek, že ukrytí mrtvoly je to nejdůležitější!“

Popadli zabité zvíře a odvlekli je do maringotky.

Mezitím se inženýr Vácha vypravil před svou vilu. Přešlapoval na chodníku a vyhlížel Arona. „Snad s tím nebudou problémy!“ říkal si, „ale neměl jsem ho do parku posílat. Důkaz bylo možno provést i v domě!“

Což byla nesporně pravda.

Po chvíli začal být inženýr nervózní a vydal se po Aronově stopě. Došel až k fontáně a stanul u záhonu růží. Nic nenasvědčovalo tomu, že by některou z nich někdo poškodil.

„Možná, že si tu Arona někdo všiml a zahnal ho!“ napadlo inženýra. „Není vyloučeno, že se oklikou vrátil domů!“

Pro jistotu několikrát hvízdl, zavolal psa jménem, a když se žádoucí výsledek nedostavil, šel pomalu zpátky. Byl velice zvědav, jestli už Aron doběhl domů.

Nedoběhl. Když ale inženýr otevřel dveře pokoje, čekalo ho velice nepříjemné překvapení. Na podlaze na zádech ležel profesor Mejtský, ale nebyl vůbec k poznání. Obličej měl zcela znetvořený po úderu těžkým tupým předmětem a hrdlo měl proříznuto takovým způsobem, že hlava jen tak tak nebyla oddělena od krku.

„Proboha!“ zašeptal zděšeně inženýr. „Jak se tohle mohlo stát?“

V té chvíli si také s hrůzou uvědomil, že to bude těžko vysvětlovat příslušníkům policie, které musí co nejrychleji zavolat.
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z vydavatelství a nakladatelství PETRKLÍČ



Nižnánsky J., Čachtická paní

Čachtická paní, známa svou krutostí, usmrtila mnoho nevinných žen. Děj románu zaujme od prvních stránek.

Cena 65 Kčs



Nižnánsky J., Žena dvou mužů

Volné pokračování úspěšného titulu Čachtická paní.

Cena 63 Kčs



Nižnánsky J., Lásky Žofie Bosniakové

V pořadí třetí úspěšný román, který dosud v češtině nevyšel. Román dobově pojednává o situaci na Slovensku a řeší často velmi komplikované milostné vztahy, které vrcholí nepředpokládanými situacemi.

Cena 69 Kčs (vyjde v říjnu 1992)



Rival P., Šest žen Jindřicha VIII.

Historický román, který líčí Jindřicha VIII. jako neohrabaného milovníka, jenž si užil život po svém. Cena 59 Kčs (vyjde v srpnu 1992)



Objednávky zasílejte na adresu:



Vydavatelství a nakladatelství PETRKLÍČ

E. Kubu

Pod Pekařkou 1087

140 00 Praha 4



KNIHY HUMORU A SATIRY

ve vydavatelství a nakladatelství PETRKLÍČ



Chevallier G., Zvonokosy

Tvář poklidného městečka rázem změní stavba veřejného záchodku. Milostné pletky a lidská hloupost se prolíná celou knihou (všechny tři díly – Zvonokosy, Babylón, Lázně – vyjdou poprvé v jednom svazku).

Cena 119 Kčs



Rakous. V., Modche a Rezi

Rázovité židovské figurky zápasící o životní existenci, figurky směšné, a přitom lidsky vnímavé.

Cena 69 Kčs



Budinský V., Vtipy ze studia ROSA

Výběr dětských vtipu o dospělých i pro dospělé.

Cena 39 Kčs



Budinský V., Anekdoty erotické

Humorné a zábavné čtení z oblasti erotiky a sexuálního života.

Cena 15 Kčs



Budinský V., Humor v království démona alkoholu

Sbírka anekdot z českých a moravských hospod a hospůdek.

Cena 19 Kčs



Známý autor Miloslav ŠVANDRLÍK

ve vydavatelství a nakladatelství PETRKLÍČ



Švandrlík M., Zazvoňte mi umíráčkem!

Dílko typické pro literární žánr hororu, avšak s prvky komiky. Cena 35 Kčs



Švandrlík M., Neuvěřitelné příhody žáku Kopyta a Mňouka

Známý humorista, spisovatel a publicista nás zavede do míst, kam bychom se bez něj těžko dostali. Cena 38 Kčs



Švandrlík M.. Unesli Mňouka, Baskerville!

(připravuje se)

Volné pokračování knížky Neuvěřitelné příhody žáku Kopyta a Mňouka. Kopyto s Mňoukem tentokrát sledují rozvětvený a časově obsáhlejší příběh organizované bandy, která se specializuje na krádež starožitností.
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